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SAFETY FIRST

A When using your garment steamer, basic safety precautions should
always be followed, including the following:

* Read all instructions before using this product. « This product has been
designed for indoor, domestic use only. Any commercial use, inappropriate use
or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply. ¢ Always plug your appliance into
a mains circuit with voltage between 220 ~ 240 V and into an grounded electrical
socket. Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the
appliance and will invalidate your guarantee. If using a mains extension lead,
ensure that it is correctly rated (16A) with an ground, and is fully extended. ¢
Completely unwind the power cord before plugging into socket.« Use appliance
for its intended use only.s To reduce the risk of contact with hot water emitting
from steam vents, check appliance before each use by holding it away from body
and operating steam button.» Never pull on the cord to disconnect the appliance
from electrical outlet; instead, grab plug and pull to disconnect the appliance.* Do
not allow cord to touch hot surfaces or come into contact with rough or sharp
edges. Let the appliance cool completely down before putting away. Loop cord
loosely around appliance when storing.s Always disconnect appliance from the
electrical supply when filling with water or emptying when cleaning, when
removing or refitting accessories and when not in use.» Care should be taken
when using the appliance due to the emission of steam.c Do not operate
appliance with a damaged cord or if appliance has been dropped or damaged.
To avoid the risk of electric shock, do not disassemble or attempt to repair the
appliance. Take it to the nearest approved service center for examination and
repair. Incorrect reassembly or repair could cause a risk of fire, electrical shock
or injury to persons when the appliance is used.s Close supervision is necessary
for any appliance being used by or near children. Do not leave the appliance
unattended while plugged in or while it is still hot.e Burns could occur from
touching hot metal or plastic parts, hot water or steam. Use care when you empty
a steam appliance. There may be hot water in the reservoir.



* If an extension cord is absolutely necessary, a cord with a 16A ampere rating
shall be used. A cord rated for less amperage can result in a risk of fire or electric
shock due to overheating. Care shall be taken to arrange the cord so that it
cannot be pulled or be tripped over.s To protect against a risk of electric shock,
do not immerse the appliance in water or other liquids.» Do not direct steam at
people, animals or clothes while they are being worn.e This appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.* The use of accessory attachments other
than those provided by factory is not recommended and may result in fire, electric
shock or personal injury.e The appliance must be rested on a stable surface.
When placing the appliance on its base, ensure that the surface on which the
base is placed is stable.* The appliance must not be used if it has been dropped,
if there are visible signs of damage or if it is leaking.s Check the electrical power
cord for sign and wear or damage prior to use. If he electrical power cord is
damaged, it must be replaced at an approved service center to avoid any danger.

IMPORTANT PRECAUTIONS

BEFORE FIRST USE

+ Some parts of the steam brush have been slightly greased and as a result, the iron may smoke
slightly when switched on for the first time. It will not happen again after a few uses. ¢ Before
using for the first time remove any protective films or stickers from the sole plate and the cabinet.
* Plug in the power plug and the appliance is in standby state; Press the power switch to
turn ON the whole appliance. Now steam is on low gear. Green low gear indicator is
blinking which indicates heating and the pump does not work at this time for about 30
seconds. When indicator light stops blinking, indicates completion of heating. « With the
power ON, press the steam button and the steam gear is switched to high and the low steam
green indicator become high gear red indicator. Press the steam button again to switch to low. ¢
Press and hold the power switch for 2seconds to turn OFF the appliance. The system switches
to the standby state. « Automatic power off function will be executed if no button is pressed within
15 minutes. Appliance will go in Stand-by mode and stop heating. « Cleaning function: the pump
has a cleaning prompt function after working for 5 hours. The display is alternating between green
and red LED lights, press and hold for 6S to enter the cleaning function.




SPECIFICATIONS

MODEL GS2100BKV
RATED POWER 2100 W
POWER SUPPLY 220-240 V
FREQUENCY 50/60 Hz
HOW TO FILL WATER TANK

* Remove plug from the wall socket before filling (or emptying) with water. * Hold the tank and
pull the tank away from steamer in a straight line as possible. Do not twist tank while pulling out.

* Turn tank upside down and gently remove silicone tank cover. ¢ After filling tank with water,
make sure silicone cover is well placed back on tank. * Put water tank back into its position on

steamer. ®* NOTE: It is recommended to use distilled water. * NOTE: Do not use untreated tap
water, water from clothes dryers, scented or softened water, rainwater, filtered, bottled, or boiled
water, water from refrigerators, batteries or air conditioners as these may damage the appliance.

USING YOUR STEAMER 1. Turn ON appliance by pressing (A). Low gear Green
light (C) will start blinking. Appliance is heating.

2. Once Green light (C) stops blinking, press (B).
Pump will start working and you can start steaming
in low gear. Press (B) again and you will enter high
gear with indicating Red light (C).

3. Press (B) again and you will enter in Stand-by
mode. You can cycle between these 3 (low, high,
stand-by) modes by pressing (B).

4. Press and hold (approx. 1 second) Burst button in
front of appliance for steam burst.in low or high
gear.

5. Turn OFF appliance by holding (A) for 2 seconds.

6. You can use added Brush for smoothening fresh or
stored clothes that needs additional care.




CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your

used device, please use the return and collection systems or contact the retailer
I where the product was purchased.



SICHERHEIT AN ERSTER STELLE

ABei der Verwendung lhres Dampfglatters sollten Sie immer
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen treffen, einschlieBlich der folgenden:

* Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung des Produkts. « Dieses
Produkt wurde nur flr den Innenbereich und den hauslichen Gebrauch
entwickelt. Bei kommerzieller Verwendung, unsachgemafer Verwendung oder
Nichtbeachtung der Anweisungen ubernimmt der Hersteller keine Haftung und
der Gewahrleistungsanspruch verfallt. « SchlieRen Sie lhr Gerat immer an einen
Netzstromkreis mit einer Spannung zwischen 220 ~ 240 V und in eine geerdete
Steckdose an. Der Anschluss an eine falsche Spannung kann zu irreparablen
Schaden am Gerat flhren und lasst lhre Garantie erléschen. Vergewissern Sie
sich bei der Verwendung eines Verlangerungskabels, dass es die korrekte
Amperezahl (16 A) aufweist, geerdet und vollstandig ausgezogen ist. « Wickeln
Sie das Netzkabel vollstandig ab, bevor Sie es in eine Steckdose stecken. e
Verwenden Sie das Gerat nur fir den bestimmungsgeméalen Gebrauch. « Um
das Risiko des Kontakts mit heilem Wasser zu verringern, das aus den
Dampfdusen austritt, Gberprufen Sie das Gerat vor jedem Gebrauch, indem Sie
es vom Korper fernhalten und den Dampfknopf betatigen.s Ziehen Sie niemals
am Kabel, um das Gerat von der Steckdose zu trennen. Nehmen Sie stattdessen
den Stecker und ziehen Sie, um das Gerat zu trennen. « Lassen Sie das Kabel
nicht mit heiRen Oberflachen in Berlihrung kommen oder mit rauen oder scharfen
Kanten in Kontakt kommen. Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor
Sie es weglegen. Wickeln Sie das Kabel bei der Aufbewahrung locker um das
Gerat. * Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es
mit Wasser flllen oder entleeren, wenn Sie es reinigen, wenn Sie Zubehdr
entfernen oder wieder anbringen und wenn es nicht in Gebrauch ist.c Bei der
Verwendung des Gerats ist Vorsicht geboten, da es Dampf abgibt.« Betreiben
Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Kabel oder wenn das Gerat
heruntergefallen ist oder beschadigt wurde. Um die Gefahr eines Stromschlags
zu vermeiden, zerlegen Sie das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es zu
reparieren. Bringen Sie es zur Uberpriifung und Reparatur zum néchstgelegenen
zugelassenen Kundendienst. Unsachgemalfie Remontage oder Reparatur kann
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bei der Verwendung des Gerats zu Brand-, Stromschlag- oder Verletzungsgefahr
fur Personen fuhren. « Bei der Verwendung von Geraten durch oder in der Nahe
von Kindern ist eine strenge Aufsicht erforderlich.c Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wahrend es eingesteckt oder noch heil} ist.e Verbrennungen
kénnen durch Beriihren von heien Metall- oder Kunststoffteilen, heiBem Wasser
oder Dampf auftreten. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie ein Dampfgerat leeren.
Méglicherweise befindet sich heilles Wasser im Reservoir.

« Wenn unbedingt ein Verlangerungskabel erforderlich ist, muss ein Kabel mit
einer Amperezahl von 16 A verwendet werden. Ein Kabel, das fir eine geringere
Stromstarke ausgelegt ist, kann aufgrund von Uberhitzung zu einem Brand oder
Stromschlag fuhren. Das Kabel ist so zu verlegen, dass es nicht gezogen oder
zur Stolperfalle werden kann.e Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu
vermeiden, tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.s
Richten Sie den Dampf nicht auf Personen, Tiere oder Kleidung, wahrend sie
getragen werden.* Dieses Gerat ist nicht fur Personen (einschlieRlich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie  werden
von einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Gerats eingewiesen. Kinder mussen beaufsichtigt werden, um
zu verhindern, dass sie mit dem Gerat spielen. « Die Verwendung von
Zubehorteilen, die nicht vom Werk zur Verfligung gestellt werden, wird nicht
empfohlen und kann zu Branden, Stromschlagen oder Verletzungen fiihren.e Das
Gerat muss auf einer stabilen Oberflache stehen. Wenn Sie das Geréat auf den
Sockel stellen, stellen Sie sicher, dass die Oberflache, auf der der Sockel steht,
stabil ist.» Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist,
wenn Anzeichen von Schaden sichtbar sind oder wenn Wasser austritt.e
Uberpriifen Sie das Stromkabel vor dem Gebrauch auf Anzeichen von
Abnutzung oder Beschadigung. Ist das Stromkabel beschadigt, muss es in einem
zugelassenen Kundendienst ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.



WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

+ Einige Teile der Dampfbirste wurden leicht eingefettet, weshalb das Bligeleisen beim
erstmaligen Einschalten etwas Rauch abgeben konnte. Dies wird nach einigen Anwendungen
nicht wieder vorkommen. « Entfernen Sie vor der ersten Verwendung Schutzfolien oder Aufkleber
von der Sohlenplatte und der Ablage.  Stecken Sie den Netzstecker ein. Das Gerét befindet
sich jetzt im Standby-Zustand. Driicken Sie den Netzschalter, um das gesamte Gerét
einzuschalten. Jetzt ist der Dampf auf niedriger Stufe. Die griine Anzeige fiir die niedrige
Stufe blinkt, was auf eine Erwédrmung hinweist und die Pumpe zu diesem Zeitpunkt etwa
30 Sekunden lang nicht funktioniert. Wenn die Kontrollleuchte nicht mehr blinkt, zeigt dies
den Abschluss des Aufheizens an. « Wenn das Gerét eingeschaltet ist, driicken Sie die
Dampftaste. Dadurch wird der Dampf auf hohe Stufe geschaltet und die griine Anzeige fir
niedrigen Dampf wechselt zu einer roten Anzeige fiir hohe Stufe. Driicken Sie die Dampftaste
erneut, um auf niedrig zu wechseln. « Halten Sie den Netzschalter 2 Sekunden lang gedrickt, um
das Gerat auszuschalten. Das System wechselt in den Standby-Zustand. ¢ Die automatische
Ausschaltfunktion wird ausgefiihrt, wenn innerhalb von 15 Minuten keine Taste gedriickt wird.
Das Geréat wechselt in den Standby-Modus und stoppt das Aufheizen. ¢ Reinigungsfunktion: die
Pumpe verfiigt tber eine Reinigungsaufforderungsfunktion, die nach 5 Betriebsstunden aktiviert
wird. Das Display wechselt zwischen griinen und roten LEDs. Halten Sie die Taste 6 Sekunden
gedriickt, um die Reinigungsfunktion aufzurufen.

SPEZIFIKATIONEN
MODELL GS2100BKV
NENNLEISTUNG 2100 W
STROMVERSORGUNG 220-240 V
FREQUENZ 50/60 Hz
FULLEN DES WASSERTANKS

* Ziehen Sie vor dem Befiillen (oder Entleeren) mit Wasser den Stecker aus der Steckdose. *
Halten Sie den Tank fest und ziehen Sie ihn so gerade wie moglich von der Dampfbiirste weg.

Verdrehen Sie den Tank nicht, wahrend Sie ihn herausziehen. ¢ Drehen Sie den Tank auf den
Kopf und entfernen Sie vorsichtig die Silikon-Tankabdeckung. ¢ Stellen Sie nach dem Befiillen
des Tanks mit Wasser sicher, dass die Silikonabdeckung wieder gut auf dem Tank platziert ist. ¢
Setzen Sie den Wassertank wieder in seine Position auf die Dampfbiirste. ¢ HINWEIS: Es wird

empfohlen, destilliertes Wasser zu verwenden. * HINWEIS: Verwenden Sie kein unbehandeltes
Leitungswasser, Wasser aus Waschetrocknern, parfiimiertes oder enthartetes Wasser,
Regenwasser, gefiltertes, in Flaschen abgefiilites oder abgekochtes Wasser, Wasser aus
Kiihlschrénken, Batterien oder Klimaanlagen, da diese das Gerat beschédigen kénnen.



Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie (A) driicken.
Die grline Leuchte (C) fiir niedrige Stufe beginnt zu
blinken. Das Gerat heizt auf.

Sobald die grine Leuchte (C) aufhért zu blinken,
driicken Sie (B). Die Pumpe beginnt zu arbeiten und
Sie konnen mit dem Dampfen auf niedriger Stufe
beginnen. Durch erneutes Driicken von (B)
wechseln Sie in die hohe Stufe, was durch die rote
Leuchte (C) angezeigt wird.

Driicken Sie (B) erneut und Sie gelangen in den
Standby-Modus. Sie kdnnen zwischen diesen 3
(niedrig, hoch, Standby) Modi wechseln, indem Sie
(B) driicken.

Dricken und halten Sie die Burst-Taste (ca. 1
Sekunde) an der Vorderseite des Gerats, um auf
niedriger oder auf hoher Stufe einen DampfstoR
auszuldsen.

Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie (A) 2
Sekunden lang gedrickt halten.

Sie konnen die zusatzliche Biirste verwenden, um
frische oder gelagerte Kleidung zu glatten, die
zusatzliche Pflege bendtigt.




RICHTIGE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht
zusammen mit anderem Hausmiill entsorgt werden darf. Um eine potenzielle
Gefahrdung der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu vermeiden, sorgen Sie fiir ein ordnungsgemafges Recycling
des Geréts fir eine nachhaltige Wiederverwertung von Ressourcen. Um |hr
gebrauchtes Gerét zu retournieren, verwenden Sie bitte die Retouren- und
Sammelsysteme oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde.
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PRIORITE A LA SECURITE

A Lors de lutilisation du défroisseur vapeur, il convient de toujours
respecter les consignes de sécurité de base, notamment les suivantes :

* Lisez toutes les instructions avant d'utiliser ce produit. « Ce produit a été congu
pour un usage domestique en intérieur uniqguement. Le fabricant décline toute
responsabilité et le recours a la garantie ne sera pas applicable en cas
d'utilisation commerciale, d'utilisation inappropriée ou de non-respect des
instructions. ¢ Veillez a toujours brancher votre appareil sur un réseau électrique
dont la tension est comprise entre 220 et 240 V avec mise a la terre. Une tension
inadaptée peut causer des dommages irréparables a I'appareil et annuler vos
droits a la garantie. En cas d'utilisation d'une rallonge, assurez-vous qu'elle
dispose d'une intensité appropriée (16 A), d'une mise a la terre et qu'elle est
complétement déroulée. » Déroulez complétement le cordon d'alimentation avant
de le brancher dans la prise.s N'utilisez I'appareil que pour l'usage auquel il est
destiné.e Pour réduire le risque de contact avec l'eau chaude s'échappant des
évents de vapeur, vérifiez I'appareil avant chaque utilisation en le tenant a
distance et en actionnant le bouton de vapeur.+ Ne tirez jamais sur le cordon pour
débrancher I'appareil de la prise électrique ; saisissez plutét la fiche et tirez sur
celle-ci.» Ne laissez pas le cordon entrer en contact avec des surfaces chaudes
ou des bords rugueux ou tranchants. Laisser refroidir complétement I'appareil
avant de le ranger. Enroulez le cordon de maniére lache autour de I'appareil lors
du stockage. « Débranchez toujours I'appareil de |'alimentation électrique lorsque
vous remplissez le réservoir d'eau, que vous le videz pour le nettoyer, que vous
retirez ou montez des accessoires et que vous ne l'utilisez pas. * La vapeur émise
par l'appareil nécessite certaines précautions d'utilisation.e N'utilisez pas
I'appareil avec un cordon endommagé ou si l'appareil est tombé ou a été
endommagé. Pour éviter tout risque d'électrocution, ne procédez pas au
démontage de I'appareil et ne tentez pas de le réparer. Confiez-le au centre de
service aprés-vente agréé le plus proche pour diagnostic et réparation. Un
remontage ou une réparation incorrects peuvent entrainer un risque d'incendie,
de décharge électrique ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. * Une
surveillance stricte est nécessaire en cas d'utilisation de l'appareil par des
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enfants ou a proximité de ceux-ci. * Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
lorsqu'il est branché ou encore chaud. « Tout contact avec des piéces métalliques
ou plastiques chaudes, de l'eau chaude ou de la vapeur peut provoquer des
brilures. Soyez prudent lorsque vous vidangez un appareil a vapeur. De l'eau
chaude peut se trouver dans le réservoir.

+ Sil'utilisation d'une rallonge est absolument nécessaire, il convient d'utiliser une
rallonge d'une intensité nominale de 16 A. Un cordon d'une intensité nominale
inférieure peut entrainer un risque d'incendie ou de choc électrique en raison
d'une surchauffe. Il convient de veiller a disposer le cordon de maniére a ce qu'il
ne puisse pas étre retiré ou provoquer une chute.e Pour éviter tout risque
d'électrocution, n'immergez pas I'appareil dans I'eau ou dans tout autre liquide.e
Ne dirigez pas la vapeur vers d'autres personnes, des animaux ou des vétements
lorsqu'ils sont portés.e Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) a capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou sans expeérience et connaissances, a moins qu'ils soient
sous surveillance ou bien quils aient  été informés quant a lutilisation de
I'appareil de maniére sdre par une personne responsable de leur sécurité. Les
enfants doivent rester sous surveillance afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil. * L'utilisation d'accessoires autres que ceux fournis par le
fabricant n'est pas recommandée et constitue un risque d'incendie, de choc
électrique ou de blessure. ¢ L'appareil doit étre posé sur une surface stable.
Lorsque vous placez I'appareil sur son socle, assurez-vous que la surface sur
laquelle le socle est posé est stable. « L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il est
tombé, s'il présente des signes visibles de dommages ou en cas de fuite.* Avant
toute utilisation, vérifiez que le cordon d'alimentation électrique ne présente pas
de signes d'usure ou de détérioration. Si le cordon d'alimentation électrique est
endommagé, il doit étre remplacé dans un centre de service aprés-vente agréé
pour éviter tout danger.
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PRECAUTIONS IMPORTANTES

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

+ Certaines parties du défroisseur ont été légérement graissées et, par conséquent, I'appareil
peut émettre un peu de fumée lors de la premiére mise en marche. Cela ne se reproduira plus
aprés quelques utilisations. « Avant la premiére utilisation, retirez les films ou autocollants de
protection de la semelle et du boitier. « Lorsque vous branchez la fiche d'alimentation,
I'appareil est en mode veille ; appuyez sur l'interrupteur pour mettre I'appareil en marche.
Le débit de vapeur est & son plus faible niveau. Le voyant vert se met a clignoter, indiquant
que la pompe chauffe et n'est pas opérationnelle pendant environ 30 secondes. Lorsque
le voyant cesse de clignoter, le chauffage est terminé. * Lorsque I'appareil est sous tension,
appuyez sur le bouton de vapeur pour passer a un débit de vapeur élevé, le voyant vert indiquant
un débit faible devient rouge. Appuyez a nouveau sur le bouton de vapeur pour passer au débit
faible. + Appuyez sur linterrupteur et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour ETEINDRE
l'appareil. Le systéme passe en mode veille. « L'appareil sera automatiquement mis hors
tensions si aucun bouton n'est actionné pendant 15 minutes. L'appareil passe en mode veille et
cesse de chauffer. « Fonction de nettoyage : la pompe dispose d'une fonction de nettoyage aprés
5 heures de fonctionnement. Les voyants verts et rouges s'allument alternativement, appuyez
sur le bouton pendant 6 secondes pour accéder a la fonction de nettoyage.

SPECIFICATIONS
MODELE GS2100BKV
PUISSANCE 2100 W
NOMINALE
ALIMENTATION 220-240V
FREQUENCE 50/60 Hz

COMMENT REMPLIR LE RESERVOIR D'EAU

* Débranchez la fiche de la prise murale avant de procéder au remplissage (ou a la vidange)
d'eau. * Tenez le réservoir et éloignez-le du défroisseur de maniére aussi rectiligne que possible.
N'inclinez pas le réservoir. ®* Retournez le réservoir et retirez délicatement le couvercle en
silicone. * Aprés avoir rempli le réservoir d'eau, assurez-vous que le couvercle en silicone est
bien en place sur ce dernier. * Replacez le réservoir d'eau dans son emplacement sur le

défroisseur. * REMARQUE : il est recommandé dutiliser de I'eau distillée. * REMARQUE :
n'utilisez pas d'eau du robinet non traitée, d'eau parfumée ou adoucie, d'eau de pluie, d'eau
filtrée, d'eau en bouteille, d'eau portée a ébullition, d'eau provenant de réfrigérateurs, de batteries
ou de climatiseurs, car elles peuvent endommager l'appareil.
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Mettez I'appareil en MARCHE en appuyant sur (A).
Le voyant vertindiquant le faible débit de vapeur (C)
se met a clignoter. L'appareil chauffe.

Une fois que le voyant vert (C) cesse de clignoter,
appuyez sur (B). La pompe commence a
fonctionner et vous pouvez commencer a utiliser la
vapeur a faible débit. Appuyez a nouveau sur (B)
pour passer au débit supérieur, le voyant passe au
rouge (C).

Appuyez a nouveau sur (B) pour passer en mode
veille. Vous pouvez passer d'un mode a l'autre
(faible, éleve, veille) en appuyant sur (B).

Appuyez sur le bouton de jet de vapeur situé a
l'avant de ['appareil et maintenez-le enfoncé
(pendant environ 1 seconde) pour obtenir un jet de
vapeur en mode faible ou élevé.

Mettez I'appareil @ 'ARRET en maintenant la
touche (A) enfoncée pendant 2 secondes.

Vous pouvez utiliser la brosse supplémentaire pour
lisser les vétements neufs ou entreposés qui
nécessitent une attention particuliére.
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MISE AU REBUT CORRECTE DU PRODUIT

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres

déchets ménagers dans I'ensemble de I'UE. Afin d'éviter tout dommage éventuel

a l'environnement ou a la santé humaine d & une élimination incontrélée des

déchets, recyclez les déchets de maniére responsable afin de promouvoir la

réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil
I usageé, veuillez suivre les procédures de retour et de collecte ou contacter le
revendeur aupres duquel vous avez acheté le produit.
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LA SICUREZZA PRIMA DI TUTTO

A Quando si utilizza il ferro da stiro verticale, & necessario seguire sempre
le precauzioni di sicurezza di base, tra cui le seguenti:

* Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. * Questo prodotto
é stato progettato solo per uso interno e domestico. Qualsiasi utilizzo non
appropriato o non conforme alle istruzioni per I'uso non vincolera il produttore ad
alcuna responsabilita o garanzia. « Collegare sempre |'apparecchio a un circuito
di rete con tensione compresa tra 220 ~ 240 V e a una presa elettrica con messa
a terra. Il collegamento a una tensione errata pud causare danni irreparabili
all'apparecchio e invalidare la garanzia. Se si utilizza un cavo di prolunga di rete,
assicurarsi che sia correttamente dimensionato (16A) con una messa a terra, e
che sia completamente esteso. * Svolgere completamente il cavo di
alimentazione prima di collegarlo alla presa. Utilizzare I'apparecchio solo per
I'uso previsto.s Per ridurre il rischio di contatto con l'acqua calda emessa dalle
prese d'aria del vapore, controllare |'apparecchio prima di ogni utilizzo tenendolo
lontano dal corpo e azionando il pulsante del vapore.s Non tirare mai il cavo per
scollegare I'apparecchio dalla presa elettrica; afferrare invece la spina e tirare
per scollegare |'apparecchio. Evitare che il cavo tocchi superfici calde o entri in
contatto con bordi ruvidi o taglienti. Lasciare raffreddare completamente
I'apparecchio prima di riporlo. Allentare il cavo attorno all'elettrodomestico
quando lo si ripone.« Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione elettrica
quando si riempie d'acqua o si svuota durante la pulizia, quando si rimuovono o
si rimontano gli accessori e quando non viene utilizzato.s Prestare attenzione
quando si utilizza |'apparecchio a causa dell'emissione di vapore.* Non utilizzare
I'apparecchio con un cavo danneggiato o se l'apparecchio & caduto o
danneggiato. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non smontare o tentare di
riparare I'apparecchio. Portarlo al centro di assistenza autorizzato piu vicino per
'esame e la riparazione. |l rimontaggio o la riparazione errati potrebbero
generare incendi, scosse elettriche o lesioni alle persone durante ['utilizzo
dellapparecchio. * E necessaria una stretta supervisione per qualsiasi
elettrodomestico utilizzato da o vicino ai bambini.e Non lasciare I'apparecchio
incustodito mentre & collegato o quando & ancora caldo.* Le ustioni potrebbero
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verificarsi toccando parti in metallo caldo o plastica, acqua calda o vapore.
Prestare attenzione quando si svuota un elettrodomestico a vapore. Potrebbe
esserci acqua calda nel serbatoio.

+ Se é assolutamente necessaria una prolunga, deve essere utilizzato un cavo
con una potenza nominale di 16A ampere. Un cavo con amperaggio inferiore
pud comportare il rischio di incendi o scosse elettriche a causa del
surriscaldamento. Prestare attenzione a posizionare il cavo in modo che non
possa essere tirato 0 non ci si possa inciampare.s Per proteggersi dal rischio di
scosse elettriche, non immergere |'elettrodomestico in acqua o altri liquidi.« Non
direzionare il vapore verso persone, animali o vestiti mentre vengono indossati.
L'utilizzo dell'apparecchio non & inteso per persone (inclusi bambini) con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o prive della necessaria esperienza
€ conoscenza, a meno che non siano sotto supervisione o abbiano ricevuto
istruzioni  riguardo l'uso dell'elettrodomestico da parte di una persona
responsabile per la loro sicurezza. Supervisionare i bambini per assicurarsi che
non giochino con I'elettrodomestico. « L'uso di accessori diversi da quelli forniti
dal produttore non e raccomandato e pud provocare incendi, scosse elettriche o
lesioni personali. « L'apparecchio deve essere appoggiato su una superficie
stabile. Quando si posiziona I'apparecchio sulla sua base, assicurarsi che la
superficie su cui € posizionata la base sia stabile. * L'apparecchio non deve
essere utilizzato se € caduto, se ci sono segni visibili di danni o se perde.  Prima
dell'uso, controllare che il cavo di alimentazione elettrica non presenti segni di
usura o danni. Se il cavo di alimentazione elettrica & danneggiato, deve essere
sostituito presso un centro di assistenza autorizzato per evitare qualsiasi
pericolo.

PRECAUZIONI IMPORTANTI

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

+ Alcune parti del ferro verticale sono state leggermente ingrassate, di conseguenza il ferro
potrebbe emettere fumo quando viene acceso per la prima volta. Dopo i successivi utilizzi, non
succedera piu. * Prima di utilizzarlo per la prima volta, rimuovere eventuali pellicole protettive o
adesivi dalla piastra e dallarmadietto. ¢« Collegando la spina di alimentazione
I'elettrodomestico é in stato di standby; Premere l'interruttore di alimentazione per
accenderlo definitivamente. Ora il vapore é a livello basso. L'indicatore verde di livello
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basso lampeggia indicando il riscaldamento e in questo momento la pompa non funziona
per circa 30 secondi. Quando la spia luminosa smette di lampeggiare, il riscaldamento &
completato. ¢+ Con ['alimentazione accesa, premere il pulsante del vapore: il livello di vapore
viene commutato su alto e l'indicatore verde del livello di vapore basso diventa l'indicatore rosso
di livello alto. Premere nuovamente il pulsante vapore per passare al livello basso. ¢ Tenere
premuto l'interruttore dell'alimentazione per 2 secondi per SPEGNERE I'apparecchio. Il sistema
passa allo stato di standby. * La funzione di spegnimento automatico verra eseguita se non viene
premuto alcun pulsante entro 15 minuti. L'elettrodomestico andra in modalita Stand-by e
interrompera il riscaldamento. ¢ Funzione di pulizia: la pompa ha una funzione di pulizia rapida
dopo un funzionamento di 5 ore. Il display & alternato tra luci LED verdi e rosse, tenere premuto
per 6 secondi per accedere alla funzione di pulizia.

SPECIFICHE
MODELLO GS2100BKV
POTENZA NOMINALE 2100 w
ALIMENTATORE 220-240 V
FREQUENZA 50/60 Hz

COME RIEMPIRE IL SERBATOIO DELL'ACQUA

* Rimuovere la spina dalla presa a muro prima di riempire (o svuotare) con acqua. * Mantenere
il serbatoio e allontanarlo ferro a vapore in linea retta il piu possibile. Non ruotare il serbatoio

durante I'estrazione. * Capovolgere il serbatoio e rimuovere delicatamente il coperchio in silicone.
* Dopo aver riempito il serbatoio con acqua, assicurarsi che il coperchio in silicone sia ben
posizionato sul serbatoio. ® Rimettere il serbatoio dell'acqua nella sua posizione sulla vaporiera.

* NOTA: si consiglia di utilizzare acqua distillata. * NOTA: non utilizzare acqua di rubinetto non
trattata, acqua da asciugatrici, acqua profumata o addolcita, acqua piovana, acqua filtrata, in
bottiglia o bollita, acqua da frigoriferi, batterie o condizionatori d'aria in quanto potrebbero
danneggiare I'apparecchio.
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UTILIZZO DEL FERRO

Accendere ['apparecchio premendo (A). Livello
basso La luce verde (C) iniziera a lampeggiare.
L'apparecchio si sta riscaldando.

Una volta che la luce verde (C) smette di
lampeggiare, premere (B). La pompa iniziera a
funzionare e si potra utilizzare il vapore ad un basso
livello. Premere di nuovo (B) e si entrera nel livello
alto con l'indicatore della luce rossa (C).

Premere nuovamente (B) e si entrerd in modalita
Stand-by. E possibile passare fra queste 3 modalita
(bassa, alta, stand-by) premendo (B).

Premere e tenere premuto (per circa 1 secondo) il
pulsante di sbuffo sulla parte anteriore
dell'elettrodomestico per lo sbuffo di vapore a basso
o alto livello.

SPEGNERE I'apparecchio tenendo premuto (A) per
2 secondi.

E possibile utilizzare la Spazzola aggiuntiva per
spazzolare i vestiti puliti o riposti che necessitano di
ulteriore cura.

CORRETTO SMALTIMENTO DI QUESTO PRODOTTO

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri
rifiuti domestici in tutta 'UE. Per evitare possibili danni all'ambiente o alla salute
umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclateli in modo
responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e ritiro o contattare
I il rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto.
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LA SEGURIDAD PRIMERO

A Cuando use su vaporizador de ropa, siga siempre las medidas basicas
de seguridad como las que se detallan a continuacion:

* Lea todas las instrucciones antes de usar el producto. « Este producto ha sido
disefiado solo para uso doméstico en interiores. Si lo usa con fines comerciales
o lo usa de manera inadecuada o incumpliendo las instrucciones, el fabricante
no se hara responsable y la garantia no se aplicara. *+ Conecte siempre su
electrodoméstico a un circuito de red con un voltaje entre 220 ~ 240 V y a una
toma de corriente con conexién a tierra. La conexion a un voltaje incorrecto
puede causar dafios irreparables al aparato e invalidara su garantia. Si usa un
cable de extension, asegurese de que corresponda al voltaje (16A), que tenga
una conexién a tierra y que esté completamente extendido. * Desenrolle
completamente el cable de alimentacion antes de enchufarlo a la toma de
corriente.» Utilice este aparato solo para sus usos previstos.e Para reducir el
riesgo de contacto con el agua caliente que sale de las rejillas de vapor,
compruebe la unidad antes de cada uso; coloquela lejos de su cuerpo y accione
el boton de vapor.« Nunca tire del cable para desconectar el aparato de la toma
de corriente; en su lugar, sujete el enchufe y tire de él para desconectar el
aparato.* No permita que el cable entre en contacto con superficies calientes o
con bordes asperos o afilados. Deje que el aparato se enfrie completamente
antes de guardarlo. Enrolle el cable de manera holgada alrededor del aparato. ¢
Desconecte siempre el aparato del suministro eléctrico antes de agregarle agua
o vaciarlo, cuando quite o coloque accesorios y siempre que no esté en uso.
Tenga cuidado con la emisién de vapor al usar la unidad. No use este aparato
si tiene el cable dafiado o si el aparato se ha caido o esta averiado. Para evitar
el riesgo de descarga eléctrica, no desmonte ni intente reparar el aparato.
Llévelo al centro de servicio aprobado mas cercano para su revision y
reparacion. Un montaje o la reparacion incorrectos podrian causar un riesgo de
incendio, descarga eléctrica o lesiones a las personas que utilicen el aparato.
Extreme la vigilancia de cualquier aparato cuando lo use cerca de nifios. * No
deje el aparato desatendido mientras esté enchufado o caliente.e Pueden
producirse quemaduras por tocar partes calientes de metal o plastico, agua
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caliente o vapor. Tenga cuidado cuando vacie un aparato de vapor. Podria haber
agua caliente en el depdsito.

+ Si es absolutamente necesario usar un cable de extension, debe ser un cable
con una capacidad de 16A (amperios). Un cable con un amperaje menor puede
provocar un riesgo de incendio o descarga eléctrica por sobrecalentamiento.
Ademas, coloque el cable de manera que no se pueda tirar de €l 0 que no cause
tropiezos.+ Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el
aparato en agua u otros liquidos. No apunte el vapor a personas, animales o
prendas de vestir puestas.* Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado
por personas (incluyendo nifios) con discapacidades fisicas, sensoriales 0
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que se
encuentren bajo supervisién o sean instruidos acerca del uso del aparato por
una persona responsable de su seguridad. Se debe supervisar a los nifios para
garantizar que no juegan con el aparato. * No se recomienda el uso de
accesorios que no sean los proporcionados por el fabricante, ya que pueden
provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones personales. ¢ El aparato
debe apoyarse sobre una superficie estable. Cuando coloque el aparato sobre
su base, asegurese de que la superficie sobre la que se encuentra la base sea
estable. » No use este aparato si ha sufrido una caida, si muestra signos visibles
de dafios o si presenta fugas. * Revise el cable de alimentacion en busca de
signos de desgaste o dafios antes de usarlo. Si el cable de alimentacién esta
dafado, debe ser reemplazado en un centro de servicio aprobado para evitar
cualquier peligro.

PRECAUCIONES IMPORTANTES

ANTES DEL PRIMER USO

+ Algunas partes del cepillo de vapor se han engrasado ligeramente, por lo que es posible que
la plancha emita un humo ligero al encenderla por primera vez. Esto no volvera a ocurrir después
de algunos usos. * Antes del primer uso, retire cualquier pelicula protectora o pegatina de la base
y el cuerpo del aparato. * Enchufe el cable de alimentacidn; el aparato estara en modo de
espera. Presione el interruptor (ON) para encender el aparato. El vapor estara en un nivel
bajo. El indicador verde de nivel bajo parpadeara para indicar calentamiento y la bomba
no funcionara durante unos 30 sequndos. Cuando la luz indicadora deja de parpadear,
indica que se ha completado el calentamiento. * Presione el botdon de vapor con la

alimentacion encendida (ON); el nivel de vapor pasara a alto y el indicador verde de vapor bajo
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se convertird en un indicador rojo de nivel alto. Si desea pasar al nivel bajo, pulse otra vez el
boton de vapor. « Para apagar el aparato, mantenga pulsado el interruptor de encendido durante
2 segundos. El sistema pasara a modo de espera. * Sino se pulsa ningtin botén en 15 minutos,
se ejecutard la funcion de apagado automatico. El aparato entrard en modo de espera y dejara
de calentarse. « Funcion de limpieza: la bomba cuenta con una funcién de aviso de limpieza
después de trabajar durante 5 horas. La pantalla alternara entre luces LED verdes y rojas;
mantenga pulsado durante 6 segundos para entrar en la funcién de limpieza.

ESPECIFICACIONES
MODELO GS2100BKV
POTENCIA NOMINAL 2100 W
FUENTE DE 220-240 V
ALIMENTACION
FRECUENCIA 50/60 Hz

COMO LLENAR EL DEPOSITO DE AGUA

* Retire el enchufe de la toma de corriente antes de llenar con agua (o vaciar). * Sujete el
depdsito y tire de él en linea recta tanto como sea posible. No gire el depdsito mientras lo saca.

* Coloque el depdsito boca abajo y retire suavemente la cubierta de silicona. ® Después de llenar
el depdsito con agua, asegurese de volver a colocar correctamente la cubierta de silicona.
Vuelva a colocar el depdsito de agua en su posicién en el vaporizador. * NOTA: Se recomienda

usar agua destilada. * NOTA: No use agua del grifo sin tratar, agua de secadoras de ropa, agua
perfumada o ablandada, agua de lluvia, agua filtrada, embotellada o hervida, agua de
refrigeradores, baterias o aires acondicionados, ya que pueden dafiar el aparato.

uso DE
SU PLANCHA A VAPOR
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Encienda el aparato pulsando el botén (A). La luz
verde de nivel bajo (C) comenzara a parpadear. El
aparato se esta calentando.

Una vez que la luz verde (C) deje de parpadear,
pulse (B). La bomba comenzara a funcionar y podra
comenzar a vaporizar con un bajo nivel. Pulse (B)
de nuevo y entrard al nivel alto con la luz roja
indicadora (C).

Pulse (B) de nuevo y entrara en modo de espera.
Puede alternar entre estos 3 modos (nivel bajo,
nivel alto, en espera) pulsando (B).

Mantenga pulsado (aprox. 1 segundo) el botdn de
«Réafaga» ubicado en la parte delantera del aparato
para un estallido de vapor a bajo o alto nivel.
Apague el aparato manteniendo pulsado el botén
(A) durante 2 segundos.

Puede usar un cepillo adicional para alisar prendas
que necesiten cuidados adicionales.

ELIMINACION CORRECTA DE ESTE PRODUCTO

Esta marca indica que este producto no debe ser desechado junto con otros
residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles dafios al medioambiente
o la salud humana, derivados de la eliminacién incontrolada de residuos, recicle
el aparato de manera responsable, fomentando asi la reutilizacién sostenible de
recursos materiales. Para devolver un dispositivo usado, utilice los sistemas de
— devolucién y recogida o pongase en contacto con el establecimiento donde

adquirié el producto.
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SIGURNOST NA PRVOM MJESTU

A Pri uporabi uredaja za okomito glacanje na paru potrebno je uvijek
slijediti osnovne mjere opreza, ukljuCujuci sljiedece:

* Procitajte sve upute prije uporabe ovog uredaja. ¢ Ovaj je uredaj namijenjen
samo za uporabu u zatvorenom prostoru i ku¢anstvu. Za svaku komercijalnu
uporabu, neprikladnu uporabu ili nepridrzavanje uputa, proizvoda¢ ne prihvaca
nikakvu odgovornost i jamstvo se nece primjenjivati. « Uredaj uvijek prikljucite u
strujni krug napona izmedu 220 ~ 240 V i u uzemljenu elektricnu uti¢nicu.
Spajanje na pogre$an napon moze uzrokovati nepopravljivu Stetu na uredaju i
ponistiti vase jamstvo. Ako koristite mrezni produzni kabel, pobrinite se da je
ispravno oznacen (16A) s uzemljenjem i potpuno izvuéen. ¢ Prije uklju€ivanja u
utinicu potpuno odmotajte kabel za napajanje.* Uredaj upotrebljavajte samo za
njegovu namjenu.e Kako biste smanijili rizik od kontakta s vru¢om vodom koja
izlazi iz otvora za paru, provjerite uredaj prije svake uporabe tako da ga drzite
dalje od tijela dok pritiScete gumb za rad s parom.» Nikada nemojte povlaciti kabel
za odspajanje uredaja iz elektriCne utiCnice; umjesto toga, uhvatite utikaC i
povucite za odspajanje uredaja.» Ne dopustite da kabel dodiruje vruce povrsine
ili dode u dodir s grubim ili oStrim rubovima. Prije spremanja ostavite uredaj da
se potpuno ohladi. Prilikom skladiStenja labavo namotajte kabel oko uredaja.
Uvijek iskljucite uredaj iz elektriénog napajanja prilikom punjenja vodom ili
praznjenja prilikom &iSéenja, uklanjanja ili ponovnog postavljanja dodataka i kada
nije u uporabi.c Potrebno je paziti pri uporabi uredaja zbog ispustanja pare.e
Nemojte rukovati uredajem s oSteCenim kabelom ili ako je uredaj pao ili je
oSte¢en. Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, nemojte rastavljati ili
pokuSavati popraviti uredaj. Odnesite ga u najblizi ovlateni servisni centar na
pregled i popravak. Nepravilno ponovno sastavljanje ili popravak mogu
uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljede osoba tijekom uporabe uredaja.e Pri
uporabi bilo kakvog uredaja u blizini djece potreban je stalni nadzor.c Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je priklju¢en na napajanje ili dok je jos vruc.
Moze doci do opeklina uslijed dodirivanja vruc¢ih metalnih ili plasticnih dijelova,
vruce vode ili pare. Budite oprezni prilikom praznjenja uredaja na paru. U
spremniku moze biti vrele vode.
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* Ako je produzni kabel potreban, treba koristiti kabel snage 16 A. Kabel manje
ampernosti moZe uzrokovati pozar ili strujni udar zbog pregrijavanja. Pazite da
kabel postavite tako da se ne moZze povuci ili da se ne moze spotaknuti na njega.+
Kako biste se zastitili od strujnog udara, ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu
tekucinu. Ne usmjeravajte paru na ljude, Zivotinje ili odje¢u dok je nosite. Ovaj
uredaj ne smiju upotrebljavati (ukljucujuci djecu) osobe sa smanjenim fizi€kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva i znanja, osim ako
su pod nadzorom ili im je osoba koja je odgovorna za njihovu sigurnost pruzila
upute o koriStenju uredaja. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.» Uporaba dodatnih dodataka osim onih koje pruza proizvodac
ne preporucuje se i moze dovesti do poZara, strujnog udara ili tjelesnih ozljeda.
Uredaj mora biti postavljen na stabilnu povrsinu. Prilikom postavljanja uredaja na
bazu, pobrinite se da je povrSina na koju je postavljena baza stabilna. Uredaj se
ne smije koristiti ako je pao, ako na njemu postoje vidljivi znakovi ostecenja ili
ako curi.* Prije uporabe provjerite ima li znakova habanja i oSte¢enja na kabelu
za napajanje. Ako je elektriCni kabel oStecen, treba ga zamijeniti u ovlaStenom
servisnom centru kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost.

VAZNE MJERE OPREZA

PRIJE PRVE UPORABE

+ Neki dijelovi Cetke na paru malo su podmazani i kao rezultat toga glacalo se moze lagano dimiti
kada se prvi put ukljuéi. To se ne¢e ponoviti nakon nekoliko uporaba. « Prije prve uporabe uklonite
sve zastitne folije ili naljepnice s ploCe za glacanje i kuéista. « Ukljucite utikac i uredaj ¢e biti u
stanju pripravnosti; Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje kako biste uklju€ili cijeli uredaj.
Sada je para u niskom stupnju prijenosa. Treperi zeleni indikator niskog stupnja prijenosa
koji oznacava zagrijavanje i pumpa u ovom trenutku ne radi oko 30 sekundi. Kada indikator
prestane treperiti, 0znacava zavrsetak zagrijavanja. « Kad je uredaj ukljugen, pritisnite gumb
za paru i parni zup&anik se prebacuje u visoki stupanj prijenosa, a zeleni indikator niske pare
postaje crveni indikator visokog stupnja prijenosa. Ponovno pritisnite tipku za paru za prelazak
na nisku razinu. * Pritisnite i drZite prekida¢ za napajanje 2 sekunde kako biste iskljuCili uredaj.
Sustav se prebacuje u stanje pripravnosti. « Funkcija automatskog isklju€ivanja izvrsit ¢e se ako
u roku od 15 minuta ne pritisnete nijednu tipku. Uredaj ¢e prijeci u stanje pripravnosti i zaustaviti
zagrijavanje. * Funkcija ¢iS¢enja: pumpa ima funkciju brzog €iS¢enja nakon 5 sati rada. Zaslon se
izmjenjuje izmedu zelenog i crvenog LED svjetla, pritisnite i zadrzite 6 sekundi za ulazak u
funkciju Cis¢enja.
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SPECIFIKACIJE

MODEL GS2100BKV
NAZIVNA SNAGA 2100 W
NAPAJANJE 220-240 V
FREKVENCIJA 50/60 Hz

KAKO NAPUNITI SPREMNIK ZA VODU

* |zvadite utikac iz zidne utiénice prije ulijevania (ili izlijevanja) vode. ¢ DrZite spremnik i povucite
ga s uredaja na paru u ravnoj liniji $to je viSe moguce. Nemojte uvrtati spremnik dok ga izvlaCite.
* Okrenite spremnik naopako i njezno uklonite poklopac silikonskog spremnika. ¢ Nakon punjenja
spremnika vodom, provjerite je li silikonski poklopac dobro postavljen natrag na spremnik. ¢
Vratite spremnik za vodu u njegov polozaj na uredaj. * NAPOMENA: Preporucuje se uporaba

destilirane vode. * NAPOMENA: Nemojte koristiti neobradenu vodu iz slavine, vodu iz suSila za
rublje, mirisnu ili omek8anu vodu, kidnicu, filtriranu, flaSiranu ili prokuhanu vodu, vodu iz
hladnjaka, baterija ili klima-uredaja, jer to moze ostetiti uredaj.
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UPORABA UREDAJA NA PARU

PRAVILNO ODLAGANJE PROIZVODA

UkljuCite uredaj pritiskom na (A). Niski stupan;
prijenosa Zeleno svjetlo (C) podet ce treperiti.
Uredaj se zagrijava.

Kad zeleno svjetlo (C) prestane treperiti, pritisnite
(B). Pumpa ¢e poceti raditi i mozete poceti glacati s
parom u niskom stupnju prijenosa. Ponovno
pritisnite (B) i u¢i ¢ete u visoki stupanj prijenosa to
¢e pokazati indikator s crvenim svjetlom (C).
Ponovno pritisnite (B) i uéi ¢ete u stanje
pripravnosti. MoZete kruziti izmedu ova 3 nacina
rada (niski, visoki, stanje pripravnosti) pritiskom na
(B).

Pritisnite i zadrZite (priblizno 1 sekundu) gumb
"Ispustanje pare" na prednjoj strani uredaja za
ispustanje pare u niskom ili visokom stupnju
prijenosa.

Iskljucite uredaj tako $to ¢ete drzati (A) 2 sekunde.

MozZete koristiti dodanu Cetku za izgladivanje svieze
ili pohranjene odjeée koja zahtijeva dodatnu njegu.

Oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kuéanskim
otpadom diljem EU-a. Kako bi se sprijecila moguca Steta po okoli§ ili zdravlje ljudi
uslijed nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste
poticali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Kako biste vratili koristeni
uredaj, upotrijebite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite prodavatelju kod

— kojeg ste kupili proizvod.
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VARNOST JE NA PRVEM MESTU

A Pri uporabi parnega likalnika je treba vedno upoStevati osnovne
varnostne ukrepe, vkljucno z naslednjimi:

* Pred uporabo tega izdelka preberite vsa navodila. * Ta izdelek je bil zasnovan
samo za domaco uporabo v notranjin prostorih. V' primeru kakr$ne koli
komercialne uporabe, neprimerne uporabe ali neupoStevanja navodil
proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti in garancija ne bo veljala. ¢
Napravo vedno prikljucite v omrezni tokokrog z napetostjo med 220 ~ 240 Vin v
ozemljeno elektri¢no vtiCnico. PrikljuCitev na napacno napetost lahko povzroci
nepopravljivo $kodo na napravi in razveljavi garancijo. Ce uporabljate omrezni
podaljSek, se prepri¢ajte, da je pravilno oznacen (16A), ozemljen in popolnoma
raztegnjen. « Pred vklopom v vti¢nico popolnoma odvijte napajalni kabel.e
Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo.s Da bi zmanj$ali nevarnost
stika z vro€o vodo, ki jo oddajajo odprtine za paro, pred vsako uporabo preverite
napravo tako, da jo drzite stran od telesa in uporabite gumb za paro.s Nikoli ne
vlecite za kabel, da bi napravo odklopili iz elektricne vtiCnice; namesto tega
primite vti€ in ga izvlecite.» Ne dovolite, da se kabel dotakne vrocih povrsin ali
pride v stik z grobimi ali ostrimi robovi. Preden napravo pospravite, po¢akajte, da
se popolnoma ohladi. Pri shranjevanju ohlapno zategnite kabel okoli naprave.s
Ko napravo polnite z vodo, jo praznite med €iSCenjem, odstranjujete ali ponovno
name$Cate pripomocke in ko ni v uporabi, jo vedno izkljucite iz elektriChega
napajanja.* Pri uporabi naprave je treba biti previden zaradi uhajanja pare.e
Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim kablom, ¢e je naprava padla ali je
poSkodovana. Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, naprave ne
razstavljajte in ne posku$aijte popraviti. Odnesite jo v najbliZji odobreni servisni
center na pregled in popravilo. Nepravilna ponovna montaza ali popravilo lahko
pri uporabi naprave povzroCita pozar, elektriCni udar ali telesne poskodbe.s Za
vsako napravo, ki jo uporabljajo otroci ali je v njihovi bliZini, je potreben strog
nadzor.» Naprave ne puSCajte brez nadzora, ko je priklju¢ena ali ko je Se vroca.e
Do opeklin lahko pride zaradi dotika vrocih kovinskih ali plasticnih delov, vroce
vode ali pare. Pri praznjenju parnega likalnika bodite previdni. V rezervoarju
lahko ostane vro¢a voda.
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+ Ce je podaljsek nujno potreben, uporabite kabel z oznako 16 A. Kabel z manjso
jakostjo lahko povzroi nevarnost pozara ali elektricnega udara zaradi
pregrevanja. Paziti je treba, da kabel namestite tako, da ga ni mogoce potegniti
ali se spotakniti ez njega. Za zasCito pred nevarnostjo elektricnega udara
naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Ne usmerjajte curka pare v
ljudi, Zivali ali v oblaila, ko jih nekdo nosi.c Te naprave ne smejo uporabljati
osebe (vkljucno z otroki), ki imajo zmanjSane fizitne, senzori¢ne ali dusevne
zmogljivosti ter nimajo dovolj izkuen; ali znanja, razen &e jih pri uporabi naprave
nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost. Nadzirajte svoje
otroke ter poskrbite, da se z napravo ne bodo igrali.» Uporaba pripomockov,
razen tistih, ki jih zagotavlja proizvajalec, ni priporo€ljiva in lahko povzro€i pozar,
elektri¢ni udar ali telesne poSkodbe.« Naprava mora biti names¢ena na stabilni
povrsini. Ko napravo postavite na njeno podlago, se prepri¢ajte, da je povrsina,
na kateri je podlaga, stabilna.c Naprave ne smete uporabljati, Ce je padla, ¢e so
vidni znaki poSkodb ali e pusca.« Pred uporabo preverite, da elektricni napajalni
kabel ne kaze znakov obrabe ali poskodb. Ce je elektriéni napajalni kabel
poSkodovan, ga je treba zamenjati v odobrenem servisnem centru, da se
izognete nevarnosti.

POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI

PRED PRVO UPORABO

* Nekateri deli parne krtaCe so bili rahlo podmazani, zato lahko likalnik ob prvi uporabi pusca
nekaj dima. Po nekaj uporabah se to ne bo ve¢ dogajalo. ¢ Pred prvo uporabo odstranite vse
zaScitne folije ali nalepke z dna in ohisja likalnika. * Prikljuite vti€. Naprava preide v stanje
pripravljenosti; pritisnite stikalo za vklop, da vklopite celotno napravo. Nastavitev pare je v tem
trenutku nizka. Utripa zeleni indikator za nizko nastavitev pare, ki oznaduje segrevanje.
Crpalka priblizno 30 sekund ne bo delovala. Ko indikatorska lu¢ka preneha utripati, je
segrevanje konéano. ¢ Ko je naprava vklopljena, pritisnite gumb za paro. Nastavitev pare se
preklopi na visoko, zeleno indikatorsko lu¢ko za nizko nastavitev pare pa zamenja rdeca lucka
za visoko nastavitev. Ponovno pritisnite gumb za paro, da preklopite na nizko nastavitev. ¢
Pritisnite in drZite stikalo za vklop za 2 sekundi, da izklopite napravo. Sistem preklopi v stanje
pripravljenosti. « Funkcija samodejnega izklopa se bo izvedla, ¢e v 15 minutah ne pritisnete
nobenega gumba. Naprava bo pre$la v stanje pripravljenosti in ustavila segrevanje. « Funkcija
Cis¢enja: ¢rpalka ima funkcijo poziva k ¢is€enju po 5 urah delovanja. Zaslon preklaplia med
zelenimi in rdecimi luckami LED. Pritisnite tipko in jo drZite 6 sekund, da vstopite v funkcijo
cisCenja.
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SPECIFIKACIJE

MODEL GS2100BKV
NAZIVNAMOC 2100 W
NAPAJANJE 220-240 V
FREKVENCA 50/60 Hz

KAKO NAPOLNITI REZERVOAR ZA VODO

* Odstranite vti¢ iz stenske vticnice pred polnjenjem z vodo (ali praznjenjem). * Primite
rezervoar in ga povlecite stran od likalnika, kolikor se da v ravni liniji natanéno.
Ne obraCajte rezervoarja, medtem ko ga vlecete iz naprave. * Obrnite rezervoar na glavo
in nezno odstranite silikonski pokrov. ¢ Po polnjenju rezervoarja z vodo se prepricajte, da
je silikonski pokrov dobro namesgen nazaj na rezervoar. * Namestite rezervoar za vodo
nazaj v svoj polozaj. « OPOMBA: Priporodijivo je uporabljati destilirano vodo. * OPOMBA:
Ne uporabljajte navadne vode iz pipe, vode iz suSilnikov oblacil, disece ali
zmeh€ane vode, dezevnice, filtrirane, ustekleniCene ali vrele vode, vode iz
hladilnikov, baterij ali klimatskih naprav, saj lahko poSkodujejo napravo.

30



UPORABA PARNEGA LIKALNIKA

Napravo vklopite s pritiskom na (A). Zacela bo
utripati zelena Iucka (C), ki oznauje nizko
nastavitev. Naprava se zaCne segrevati.

Ko zelena luéka (C) preneha utripati, pritisnite (B).
Crpalka bo zadela delovati. Sedaj lahko zagnete
uporabljati paro pri nizki nastavitvi. Ponovno
pritisnite (B), da vklopite visoko nastavitev, ki jo
oznaduje rde¢a lucka (C).

Ponovno pritisnite (B) in vstopili boste v stanje
pripravijenosti. Med tremi nastavitvami (nizka,
visoka, stanje pripravljenosti) lahko izbirate s tipko
(B).

Pritisnite in drzite (priblizno 1 sekundo) tipko za
curek na sprednji strani naprave, e Zelite uporabiti
parni curek pri nizki ali visoki nastavitvi.

Napravo izklopite tako, da 2 sekundi drZite tipko (A).

Prilozeno krtaco lahko uporabite za glajenje svezih
ali shranjenih oblagil, ki potrebujejo dodatno nego.

PRAVILNO ODSTRANJEVANJE IZDELKA

Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki na obmogju EU. Izdelek reciklirajte in podprite trajnostno rabo materialnih
virov, da prepreCite tveganja za onesnaZenje okolja ali zdravje ljudi zaradi

nenadzorovanega odlaganja odpadkov. Ce Zelite rablieno napravo vmniti,

uporabite sistem za vraanje in prevzem ali pa se obrnite na prodajalca, pri
— katerem ste izdelek kupili.
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SIGURIA NE REND TE PARE

A Kur té pérdorni avulluesin e rrobave, gjithmoné duhet té€ ndigni masat
themelore té sigurisé, duke pérfshiré sa vijon:

* Lexoni té gjitha udhézimet para se ta pérdorni kété produkt. « Ky produkt éshté
vetém pér pérdorim t€ brendshém dhe shtépiak. Pér ¢do pérdorim komercial,
pérdorim té papérshtatshém ose mosrespektim té udhézimeve, prodhuesi nuk
pranon asnjé pérgjegjési dhe garancia nuk do té zbatohet. « Lidhni gjithmoné
pajisjen né njé qark rrieti me tension midis 220 ~ 240 V dhe né njé prizé elektrike
té tokézuar. Lidhja me tensionin e gabuar mund té shkaktoj¢ déme té
pariparueshme né pajisje dhe do té zhvlerésojé garanciné tuaj. Nése pérdorni
njé kabllo zgjatuese, sigurohuni qé té jeté e vlerésuar né ményré té duhur (16A)
me tokézim dhe té jeté plotésisht i zgjatur. « Zgjidhni plotésisht kabllon e rrymés
para se ta futni né prizé.« Pérdorni pajisjen vetém pér pérdorimin e saj té synuar.e
Pér té zvogéluar rrezikun e kontaktit me ujin e nxehté gé Iéshohet nga shfryrjet
e avullit, kontrolloni pajisjen para ¢do pérdorimi duke e mbajtur larg trupit dhe
duke pérdorur butonin e avullit.+ Mos e térhigni asnjéheré kabllon pér té
shképutur pajisien nga priza elekirike; né vend té késaj, kapni spinén dhe
térhigeni pér té shképutur pajisjen.» Mos lejoni gé kablloja té prekeé sipérfage té
nxehta ose té bjeré né kontakt me skaje té ashpra ose té mprehta. Léreni pajisjen
té ftohet plotésisht para se ta vendosni ménjané. Lakoni lirshém kabllon rreth
pajisjes kur ta vendosni ménjané.« Shképuteni gjithmoné pajisjen nga furnizimi
elektrik gjaté mbushjes me ujé ose zbrazjes gjaté pastrimit, hegjes ose riparimit
té aksesoréve dhe kur nuk éshté né pérdorim.c Duhet pasur kujdes gjaté
pérdorimit t& pajisjes pér shkak t& emetimit té avullit.» Mos e pérdorni pajisjen me
njé kabllo t€ démtuar ose nése pajisja ka réné ose éshté démtuar. Pér té
shmangur rrezikun e goditjes elektrike, mos e ¢montoni dhe mos u pérpigni ta
riparoni pajisjen. Cojeni né gendrén mé té afért t& miratuar té shérbimit pér
ekzaminim dhe riparim. Rimontimi ose riparimi i pasakté mund té shkaktojé
rrezik zjarri, goditjeje elekirike ose Iéndimi t& personave gjaté pérdorimit té
pajisjes. Mbikéqyrja nga afér &shté e nevojshme pér ¢do pajisje qé pérdoret nga
ose prané fémijéve.» Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje kur éshté e futur né prizé
ose kur éshté ende e nxehté.« Djegiet mund té ndodhin nga prekja e pjeséve té
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nxehta metalike ose plastike, ujit t& nxehté ose avullit. Kini kujdes kur t& zbrazni
pajisjen me avull. Mund té keté ujé té nxehté né rezervuar.

* Nése kablloja zgjatuese éshté absolutisht e nevojshme, duhet té pérdoret njé
kabllo me vlerésim 16A amper. Njé kabllo e vlerésuar pér mé pak amperazh
mund té rezultojé né rrezik zjarri ose goditjeje elektrike pér shkak té mbinxehjes.
Duhet té tregohet kujdes gé kablloja té rregullohet né ményré gé té mos mund té
térhiget ose té shkelet.« Pér t'u mbrojtur nga rreziku i goditjes elektrike, mos e
zhytni pajisjen né ujé ose léngje té tjiera.e Mos e drejtoni avullin nga njerézit,
kafshét ose rrobat ndérsa jané veshur.e Kjo pajisie nuk duhet pérdorur nga
persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési fizike, shqisore ose mendore té
kufizuara dhe mungesé pérvoje ose njohurish, nése ata nuk mbikéqyren
ose udhézohen lidhur me pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre. Fémijét duhet té€ mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me
pajisjen.« Pérdorimi i aksesoréve té ndryshém nga ata té ofruar nga fabrika, nuk
rekomandohet dhe mund té rezultojé né zjarr, goditje elekirike ose Iéndime
personale.« Pajisja duhet t€ mbéshtetet né njé sipérfage té€ géndrueshme. Kur té
vendosni pajisjen né bazén e saj, sigurohuni gé sipérfagja né té cilén vendoset
baza té jeté e géndrueshme.« Pajisja nuk duhet té pérdoret nése ka réné, nése
ka shenja té dukshme démtimi ose nése pikon.e Para pérdorimit, kontrolloni
kabllon elektrike pér shenja konsumimi ose démtimi. Nése kablloja elektrike
éshté e démtuar, duhet té zévendésohet né njé gendér shérbimi té miratuar pér
té shmangur ndonjé rrezik.

MASA TE RENDESISHME PARAPRAKE

PERPARA PERDORIMIT TE PARE

* Disa pjeseé té furgés sé avullit jané té lyera lehté me yndyré, prandaj hekuri mund té [éshojé pak
tym kur futet né prizé pér heré té paré. Nuk do t& ndodhé mé pas disa pérdorimeve. « Para
pérdorimit pér heré té paré, higni ¢do shtresé mbrojtése ose ngjitése nga pllaka e tabanit dhe
dollapi. * Futni spinén dhe pajisja éshté né gjendje gatishmérie; shtypni celésin e energjisé
pér té ndezur té gjithé pajisjen. Tani avulli éshté né ingranazh té ulét. Trequesi i ingranazhit
té gjelbér té ulét pulson, gjé qé tregon nxehjen dhe pompa nuk punon né kété kohé pér
rreth 30 sekonda. Kur drita trequese ndalon sé pulsuari, kjo tregon pérfundimin e nxehjes.
+ Pasi ta ndizni, shtypni butonin e avullit dhe ingranazhi i avullit kalon né té larté dhe treguesi i
gjelbér i avullit t& ulét béhet treguesi i kuq i ingranazhit té larté. Shtypni pérséri butonin e avullit
pér té kaluar né té ulét. « Shtypni dhe mbani té shtypur celésin e energjisé pér 2 sekonda pér té
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FIKUR pajisjen. Sistemi kalon né gjendjen e gatishmérisé. « Funksioni i fikjes automatike té
energjisé do té ekzekutohet nése nuk shtypet asnjé buton brenda 15 minutash. Pajisja do té
kalojé né modalitetin e gatishmérisé dhe do té ndalojé sé nxehuri. « Funksioni i pastrimit: pompa
ka njé funksion pastrimi t& menjéhershém pasi té keté punuar pér 5 oré. Ekrani po alternon midis
drités LED té gjelbér dhe té kuge. Shtypeni dhe mbajeni shtypur pér 6 sekonda pér té hyré né
funksionin e pastrimit.

SPECIFIKIMET
MODELI GS2100BKV
FUQIA NOMINALE 2100 W
FURNIZIMI ME 220-240V
ENERGJI ELEKTRIKE
FREKUENCA 50-60 Hz

SI TE MBUSHNI REZERVUARIN E UJIT

* Higni spinén nga priza e murit para se ta mbushni (ose ta zbrazni) me ujé. * Mbajeni rezervuarin
dhe térhigeni rezervuarin larg nga avulli né njé vijé té drejté sa té jeté e mundur. Mos e pérdridhni

rezervuarin gjaté nxjerrjes. * Rrotulloni rezervuarin me koké poshté dhe higni butésisht kapakun
e rezervuarit prej silikoni. ® Pas mbushjes sé rezervuarit me ujé, sigurohuni qé kapaku prej silikoni
té jeté vendosur miré prapa né rezervuar. * Vendosni rezervuarin e ujit pérséri né pozicionin e

vet né avullues. * VINI RE: rekomandohet pérdorimi i ujit t& distiluar. * VINI RE: mos pérdorni ujé
rubineti té patrajtuar, ujé nga tharéset e rrobave, ujé aromatik ose té zbutur, ujé shiu, ujé té filtruar,
né shishe ose té zier, ujé nga frigoriferét, baterité ose kondicionerét, pasi kéto mund té€ démtojné
pajisjen.
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PERDORIMI | AVULLUESIT

Ndizni pajisjen duke shtypur (A). Drita e gjelbér (C)
me ingranazh té ulét do té fillojé té pulsojé. Pajisja
nxehet.

Sapo drita e gjelbér (C) t& ndalojé sé pulsuari,
shtypni (B). Pompa do té fillojé t& punojé dhe ju
mund té filloni avulimin né ingranazh t€ ulét.
Shtypni pérséri (B) dhe do té hyni né ingranazh té
larté me drité treguese té kuge (C).

Shtypni pérséri (B) dhe do té hyni né modalitetin e
gatishmérisé. Ju mund té& kaloni midis kétyre 3
modaliteteve (i ulét, i larté, i gatishmérisé) duke
shtypur (B).

Shtypni dhe mbani t& shtypur (aférsisht 1 sekondé)
butonin e shpérthimit té awvullit né pjesén e
pérparme té pajisjes né ingranazh té ulét ose té
larté.

FIKNI pajisjen duke e mbaijtur té shtypur (A) pér 2
sekonda.

Mund té pérdorni furcén e shtuar pér zbutien e
rrobave té freskéta ose té ruajtura, gé kané nevojé

ér kujdes shteseé.

HEDHJA E KETIJ PRODUKTI NE MENYRE TE DUHUR

Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet té& hidhet me mbeturinat e tjera
shtépiake né té gjithé BE-né. Pér té parandaluar démtimin e mundshém té
mjedisit ose shéndetit t€ njeriut nga hedhja e pakontrolluar e mbeturinave,
riciklojeni até me pérgjegjési pér té nxitur ripérdorimin e géndrueshém té
burimeve materiale. Pér t& kthyer pajisjen e pérdorur, pérdorni sistemet e kthimit
B . picdhies ose kontaktoni me shitésin ku éshté bleré produki.
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SIGURNOST NA PRVOM MESTU

A Prilikom upotrebe pegle za vertikalno peglanje uvek treba poStovati
osnovne mere predostroznosti, ukljucujuci sledece:

* ProCitajte sva uputstva pre upotrebe ovog uredaja. « Ovaj uredaj je dizajniran
samo za upotrebu u zatvorenom prostoru i domacinstvu. Za svaku komercijalnu
upotrebu, neodgovarajucu upotrebu ili neposStovanje uputstava, proizvodac ne
prihvata nikakvu odgovornost i garancija se nece primenjivati. « Uvek ukljucite
uredaj u strujno kolo napona izmedu 220 ~ 240 V i u uzemljenu elektri¢nu
utiCnicu. Povezivanje na pogre$an napon moze prouzrokovati nepopravljivu Stetu
na uredaju i ponistiti vasu garanciju. Ako koristite mrezni produzni kabl, uverite
se da je pravilno oznaCen (16A) sa uzemljenjem i da je potpuno izvucen. *
Potpuno odmotajte kabl za napajanje pre ukljucivanja u utinicu.s Uredaj koristite
samo za predvidenu upotrebu.c Da biste smanijili rizik od kontakta sa toplom
vodom koja izlazi iz otvora za paru, proverite uredaj pre svake upotrebe tako Sto
Cete ga drzati dalje od tela i dok pritiS¢ete dugme za rad sa parom.s Nikada
nemojte povlaciti kabl da biste iskljucili uredaj iz elektricne uti¢nice; umesto toga,
uhvatite utika€ i povucite da biste iskljucili uredaj.« Ne dozvolite da kabl dodirne
vruce povrsine ili dode u kontakt sa grubim ili oStrim ivicama. Pustite da se uredaj
potpuno ohladi pre nego $to ga odloZite. Olabavite kabl oko uredaja prilikom
skladistenja.e Uvek iskljuCite uredaj iz elektricnog napajanja prilikom punjenja
vodom ili praznjenja prilikom ¢iS¢enja, uklanjanja ili ponovnog stavljanja
dodataka i kada nije u upotrebi. Treba voditi rauna prilikom koriS¢enja uredaja
zbog ispustanja pare.« Nemojte rukovati uredajem sa ostecenim kablom ili ako je
uredaj pao ili je oSte¢en. Da biste izbegli rizik od strujnog udara, nemojte
rastavljati ili pokuSavati da popravite uredaj. Odnesite ga u najbliZi odobreni
servisni centar na pregled i popravku. Nepravilna ponovna montaZza ili popravka
mogu da izazovu rizik od pozara, strujnog udara ili povreda osoba prilikom
upotrebe uredaja.« Neophodan je paZljiv nadzor za svaki uredaj koji koriste deca
ili koji se koristi u blizini dece.* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen
na napajanje ili dok je jos vru¢.» Moze da dode do opekotina usled dodirivanja
vrelih metalnih ili plastiénih delova, vru¢e vode ili pare. Budite paZljivi kada
praznite uredaj na paru. U rezervoaru moze da bude vruce vode.
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* Ako je produzni kabl neophodan, koristite kabl sa ja¢inom od 16 A. Kabl sa
manjom amperazom moze da dovede do opasnosti od pozara ili strujnog udara
usled pregrevanja. Mora se voditi racuna da se kabl postavi tako da se ne moze
povuci ili da se ne moze saplesti na njega.» Da biste se zastitili od rizika od
strujnog udara, ne potapajte uredaj u vodu ili druge te€nosti.» Ne usmeravajte
paru na ljude, Zivotinje ili odecu dok je nosite.e Ovaj uredaj nije namenjen za
kori§¢enje od strane osoba (ukljuCujuéii decu) sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili odsustvom iskustva i znanja, osim kada su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili im je osoba odgovorna za
njihovu bezbednost dala uputstva u vezi sa koriS¢enjem uredaja. Decu treba
nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.» Upotreba dodatnih
dodataka osim onih koje obezbeduje proizvodac se ne preporuCuje i moze da
dovede do pozara, strujnog udara ili telesnih povreda. Uredaj mora da bude
postavljen na stabilnu povrSinu. Prilikom postavljanja uredaja na njegovu bazu,
uverite se da je povrSina na koju se postavlja baza stabilna.c Uredaj se ne sme
koristiti ako je pao, ako postoje vidljivi znaci ostecenja ili ako curi.s Proverite da li
na kablu za napajanje ima znakova habanja ili oSte¢enja pre upotrebe. Ako je
elektricni kabl odte¢en, mora se zameniti u odobrenom servisnom centru kako bi
se izbegla bilo kakva opasnost.

VAZNE MERE PREDOSTROZNOSTI

PRE PRVE UPOTREBE

* Neki delovi parne Cetke su malo podmazani i kao rezultat toga, pegla moZe malo da se dimi
kada se prvi put ukljuci. Nece se ponoviti nakon nekoliko upotreba. ¢ Pre prve upotrebe uklonite
sve zastitne folije ili nalepnice sa grejne ploCe i kucista. « Ukljucite utikaC i uredaj ¢e biti u
stanju pripravnosti; Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje da biste ukljucili ceo uredaj. Sada
je para u niskom stepenu prenosa. Zeleni indikator niskog stepena prenosa treperi Sto
ukazuje na zagrevanje i pumpa ne radi u ovom trenutku oko 30 sekundi. Kada indikatorska
lampica prestane da treperi, to oznaéava zavrSetak zagrevanja. * Sa ukljuéenim napajanjem,
pritisnite dugme za paru i parni zup&anik se prebacuje na visoki stepen prenosa i zeleni indikator
niske pare postaje crveni indikator visokog stepena prenosa. Ponovo pritisnite dugme za paru da
biste se prebacili na niski stepen. ¢ Pritisnite i drZite prekida€ za napajanje 2 sekunda da biste
iskljucili uredaj. Sistem se prebacuje u stanje pripravnosti. « Funkcija automatskog isklju¢ivanja
¢e se izvrsiti ako se u roku od 15 minuta ne pritisne nijedno dugme. Uredaj ¢e preéi u reZim
pripravnosti i zaustaviti zagrevanje. * Funkcija ¢iS¢enja: pumpa ima funkciju brzog ¢iséenja nakon
5 sati rada. Na displeju se naizmeni¢no prikazuju zelena i crvena LED svetla, pritisnite i zadrZite
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6 sekundi da biste usli u funkciju ¢isCenja.

SPECIFIKACIJE
MODEL GS2100BKV
NOMINALNA SNAGA 2100 W
NAPAJANJE 220-240 V
FREKVENCIJA 50/60 Hz

KAKO NAPUNITI REZERVOAR ZA VODU

* |zvadite utika€ iz zidne utiénice pre sipanja (ili praznjenja) vode. ¢ DrZite rezervoar i povucite
ga sa uredaja na paru u pravoj liniji 8to je vise moguée. Nemojte uvrtati rezervoar dok ga izvladite.
* Okrenite rezervoar naopako i lagano uklonite poklopac silikonskog rezervoara. * Nakon
punjenja rezervoara vodom, uverite se da je silikonski poklopac dobro postavijen nazad na
rezervoar. * Vratite rezervoar za vodu u njegov poloZaj na uredaj. * NAPOMENA: Preporucuje
se upotreba destilovane vode. * NAPOMENA: Nemojte koristiti nepreciséenu vodu iz éesme,
vodu iz masina za suSenje odece, mirisnu ili omekSanu vodu, kiSnicu, filtriranu, flasiranu ili
prokuvanu vodu, vodu iz frizidera, baterija ili klima uredaja, jer to moze da oSteti uredaj.

38



KORISCENJE UREDAJA NA PARU

UkljuGite uredaj pritiskom na (A). Niski stepen
prenosa Zeleno svetlo (C) ¢e poceti da treperi.
Uredaj se zagreva.

Kada zeleno svetlo (C) prestane da treperi, pritisnite
(B). Pumpa ¢e poceti da radi i mozete poCeti sa
peglanjem sa parom u niskom stepenu prenosa.
Ponovo pritisnite (B) i uci ¢ete u visoki stepen
prenosa sa indikatorom crvenog svetla (C).
Pritisnite ponovo (B) i u¢i ¢ete u rezim pripravnosti.
MoZete da kruzite izmedu ova 3 (niska, visoka, u
stanju pripravnosti) rezima pritiskom na (B).
Pritisnite i zadrzite (priblizno 1 sekund) dugme
"Ispustanje pare" na prednjoj strani uredaja za
ispustanje pare u niskom ili visokom stepenu
prenosa.

Iskljucite uredaj tako $to ¢ete drzati (A) 2 sekunda.

MozZete da koristite dodatnu Cetku za izgladivanje
sveze ili uskladiStene odeée koja zahteva dodatnu

negu.

PRAVILNO ODLAGANJE OVOG PROIZVODA

Ova oznaka oznatava da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa drugim kucnim
otpadom Sirom EU. Da biste spre€ili moguce Stetne posledice po okolinu i ljudsko
zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte kako
biste podstakli trajnu ponovnu upotrebu materijainih resursa. Da biste vratili
uredaj koji ste koristili, koristite sisteme za povratak i naplatu ili se obratite
— prodavcu kod koga ste kupili proizvod.
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SIGURNOST NA PRVOM MJESTU

A Prilikom upotrebe pegle za vertikalno peglanje uvijek se treba pridrzavati
osnovnih sigurnosnih mjera opreza, ukljuCujuci sliedece:

* Procitajte sva uputstva prije upotrebe ovog uredaja. « Ovaj proizvod je dizajniran
samo za kuc¢nu upotrebu. Za svaku komercijalnu upotrebu, neodgovarajucu
upotrebu ili nepostivanje uputstava, proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost
i garancija se nece primjenjivati. « Uredaj uvijek ukljucite u strujno kolo napona
izmedu 220 ~ 240 V i u uzemljenu elektri¢nu utiénicu. Povezivanje na pogresan
napon moze prouzrokovati nepopravljivu $tetu na uredaju i ponistiti vasu
garanciju. Ako koristite mrezni produzni kabal, pobrinite se da je ispravno
oznacen (16A) sa uzemljenjem i da je u potpunosti izvuéen. * Potpuno odmotajte
kabal za napajanje prije ukljucivanja u utiCnicu.c Koristite uredaj samo za
predvidenu upotrebu.« Da biste smanijili rizik od kontakta sa vru¢om vodom koja
izlazi iz otvora za paru, provjerite uredaj prije svake upotrebe tako Sto cete ga
drZati dalje od tijela dok pritiScete dugme za rad s parom.s Nikada ne povlacCite
kabal za odspajanje uredaja iz elektricne utiCnice; umjesto toga, uhvatite utikac i
povucite za odspajanje uredaja.c Ne dopustite da kabal dodirne vruce povrsine
ili dode u kontakt s grubim ili oStrim rubovima. Ostavite uredaj da se potpuno
ohladi prije nego $to ga odlozite. Labavo zategnite kabal oko uredaja prilikom
skladistenja.e Uvijek iskljuite uredaj iz elektriénog napajanja prilikom punjenja
vodom ili praznjenja prilikom ¢iS¢enja, uklanjanja ili ponovnog postavljanja
dodataka i kada nije u upotrebi.c Treba biti oprezan prilikom upotrebe uredaja
zbog ispustanja pare.« Nemojte rukovati uredajem sa ostecenim kablom ili ako je
uredaj pao ili je osteCen. Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara, nemojte
rastavljati ili pokuSavati popraviti uredaj. Odnesite ga u najblizi odobreni servisni
centar na pregled i popravak. Nepravilna ponovna montaza ili popravka moze
izazvati rizik od pozara, strujnog udara ili povreda osoba prilikom upotrebe
uredaja. Potreban je strogi nadzor za svaki uredaj koji koriste djeca ili koji se
koristi u njihovoj blizini.« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen ili dok
je jos vru¢.» MoZe doci do opekotina zbog dodirivanja vru¢ih metalnih ili plasticnih
dijelova, tople vode ili pare. Budite paZljivi kada praznite uredaj na paru. U
rezervoaru moze biti vruée vode.
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* Ako je produzni kabal neophodan, koristite kabal jaCine 16 A. Kabal sa manje
ampera moze dovesti do rizika od poZzara ili strujnog udara zbog pregrijavanja.
Mora se voditi raéuna da se kabal postavi tako da se ne moze povudi ili da se ne
moZe saplesti na njega.c Da biste se zaétitili od rizika od strujnog udara, ne
potapajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti.» Nemojte usmjeravati paru na ljude,
Zivotinje ili odje¢u dok je nosite.e Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe
(ukljuCujuéi djecu) sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako im osoba koja je odgovorna za
njihovu sigurnost nije dala nadzor ili upute u vezi s koristenjem uredaja. Djecu
treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.. Upotreba
dodatnih dodataka osim onih koje pruza proizvodaC se ne preporucuje i moze
dovesti do poZara, strujnog udara ili tjelesnih povreda. Uredaj mora biti
postavljen na stabilnu povrSinu. Prilikom postavljanja uredaja na bazu, pobrinite
se da je povrsina na koju je postavljena baza stabilna.s Uredaj se ne smije koristiti
ako je pao, ako postoje vidljivi znakovi oSteCenja ili ako curi.s Prije upotrebe
provjerite da li na kablu za napajanje ima znakova habanja ili oStecenja. Ako je
elektriéni kabal oStecen, mora se zamijeniti u odobrenom servisnom centru kako
bi se izbjegla bilo kakva opasnost.

VAZNE MJERE OPREZA

PRIJE PRVE UPOTREBE

* Neki dijelovi parne Cetke su malo podmazani i kao rezultat toga, pegla se moze lagano dimiti
kada se prvi put ukljuci. NeCe se ponoviti nakon nekoliko upotreba. « Prije prve upotrebe uklonite
sve zastitne folije ili naljepnice sa donje ploce pegle i kuéista. « Ukljugite utikac i uredaj ¢e biti
u stanju pripravnosti; Pritisnite prekidac za ukljucivanje da biste uklju€ili cijeli uredaj.
Sada je para u niskom stepenu prijenosa. Zeleni indikator niskog stepena prijenosa treperi
8to ukazuje na zagrijavanje i pumpa ne radi u ovom trenutku oko 30 sekundi. Kada
indikatorska lampica prestane treperiti, ozna¢ava zavrsetak zagrijavanja. * Sa uklju¢enim
napajanjem, pritisnite dugme za paru i parni zup&anik se prebacuje na visoki stepen prijenosa i
zeleni indikator niske pare postaje crveni indikator visokog stepena prijenosa. Ponovo pritisnite
dugme za paru da biste se prebacili na niski stepen. ¢ Pritisnite i drzite prekida¢ za napajanje 2
sekunde da biste iskljucili uredaj. Sistem se prebacuje u stanje pripravnosti. ¢ Funkcija
automatskog isklju€ivanja Ce se izvrSiti ako se u roku od 15 minuta ne pritisne nijedno dugme.
Uredaj ¢e prijeéi u stanje pripravnosti i zaustaviti zagrijavanje. ¢ Funkcija &iS¢enja: pumpa ima
funkciju brzog ¢iséenja nakon 5 sati rada. Ekran se izmjenjuje izmedu zelenog i crvenog LED
svjetla, pritisnite i zadrZite 6 sekundi za ulazak u funkciju is¢enja.
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SPECIFIKACIJE

MODEL GS2100BKV
NAZIVNA SNAGA 2100 W
NAPAJANJE 220-240 V
FREKVENCIJA 50/60 Hz

KAKO NAPUNITI REZERVOAR ZA VODU

* |zvadite utikac iz zidne utiénice prije punjenja (il praznjenja) vode. * Drzite rezervoar i povucite
ga s uredaja na paru u pravoj liniji to je vise moguce. Nemojte uvrtati rezervoar dok ga izvlacite.
* Okrenite rezervoar naopako i lagano uklonite poklopac silikonskog rezervoara. * Nakon
punjenja rezervoara vodom, pobrinite se da je silikonski poklopac dobro postavljen natrag na
rezervoar. * Vratite rezervoar za vodu u njegov polozaj na uredaj. * NAPOMENA: Preporucuje
se upotreba destilovane vode. * NAPOMENA: Nemojte koristiti neobradenu vodu iz slavine, vodu

iz susilica za odjecu, mirisnu ili omek$anu vodu, kiSnicu, filtriranu, flasiranu ili prokuhanu vodu,
vodu iz frizidera, baterija ili klima uredaja, jer to moZe o$tetiti uredaj.
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UPOTREBA UREDAJA NA PARU

1. Ukljudite uredaj pritiskom na (A). Niski stepen
prijenosa Zeleno svjetlo (C) podet ce treperiti.
Uredaj se zagrijava.

2. Kada zeleno svijetlo (C) prestane treperiti, pritisnite
(B). Pumpa ¢e poceti raditi i mozete poceti peglati s
parom u niskom stepenu prijenosa. Ponovo
pritisnite (B) i uci cete u visoki stepen prijenosa $to
¢e pokazati indikator s crvenim svjetlom (C).

3. Pritisnite ponovo (B) i uéi ¢ete u stanje pripravnosti.
Mozete kruziti izmedu ova 3 (niski, visoki, stanje
pripravnosti) nagina pritiskom na (B).

4. Pritisnite i zadrzite (priblizno 1 sekundu) dugme
"Ispustanje pare" na prednjoj strani uredaja za
ispustanje pare u niskom ili visokom stepenu
prijenosa.

5. Iskljuite uredaj tako Sto Cete drzati (A) 2 sekunde.

6. Mozete koristiti dodatnu Cetku za izgladivanje
svieze ili uskladiStene odjece koja zahtijeva

dodatnu njegu.

ISPRAVNO ODLAGANJE OVOG PROIZVODA

Ova oznaka oznaCava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim kuénim

otpadom Sirom EU. Da biste sprijeCili moguéu Stetu za Zivotnu sredinu ili zdravlje

ljudi od nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte kako biste

promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnin resursa. Da biste vratili

koriSteni uredaj, koristite sisteme za vratanje i sakupljanje ili se obratite
— prodavacu kod kojeg je proizvod kupljen.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Atunci cand utilizati aparatul de calcat, trebuie sa va luati intotdeauna
masuri de siguranta de baza, inclusiv cele de mai jos:

» Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza acest produs. Acest aparat a fost
proiectat numai pentru uz casnic, in interior. Producatorul nu isi asuma
responsabilitatea pentru orice utilizare comerciala, utilizare necorespunzatoare
sau nerespectare a instructiunilor, iar garantia nu va fi valabila in aceste cazuri.
+ Conectati intotdeauna aparatul la un circuit electric cu tensiunea cuprinsa intre
220 ~ 240 si intr-o priza electrica cu impamantenire. Conectarea la tensiunea
necorespunzatoare poate cauza daune ireparabile aparatului si va anula
garantia. Daca utilizati un prelungitor, asigurati-va ca este calibrat corect (16A)
cu impaméntare, si este complet extins. ¢ Desfasurati complet cablul de
alimentare Tnainte de a il introduce in priza.s Utilizati aparatul doar in scopul
pentru care a fost conceput.e Pentru a reduce riscul de contact cu apa fierbinte
care iese din orificiile de evacuare a aburului, verificati aparatul inainte de fiecare
utilizare tindndu-l departe de corp si actionéand butonul de abur.e Nu trageti
niciodata de cablu pentru a deconecta aparatul de la priza; in schimb, tineti de
stecher si trageti pentru a deconecta aparatul.+ Nu lasati cablul s& intre in contact
cu suprafete fierbinti sau cu margini aspre sau ascutite. Lasati aparatul sa se
raceasca complet inainte de a il depozita. Atunci cand il depozitati, infasurati
cablul lejer in jurul aparatului.» Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa
electrica atunci cand il umpleti cu apa sau goliti apa, atunci cand il curatati, cand
indepartati accesoriile sau le repozitionati, si atunci cand nu este in functiune..
Actionati cu grija atunci cand utilizati aparatul, deoarece se emite abur.e Nu
utilizati aparatul daca are cablul de alimentare defect sau daca a fost scapat sau
deteriorat. Pentru a evita riscul de electrocutare, nu dezasamblati aparatul si nu
incercati sa il reparati. Duceti-| la cea mai apropiata unitate de service autorizat
pentru examinare si reparatii. Reasamblarea sau repararea incorecta pot duce
la risc de incendiu, electrocutare sau ranire a persoanelor atunci cand aparatul
este in functiune.» Este necesara supravegherea atenta atunci cand aparatele
de orice fel sunt utilizate de catre copii sau in prejma acestora.» Nu lasati aparatul
nesupravegheat in timp ce este in priza sau daca este fierbinte.« Se pot produce
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arsuri la atingerea pieselor fierbinti din metal sau plastic, a apei fierbinti sau a
aburului. Aveti grija atunci cand goliti un aparat cu aburi. Poate exista apa
fierbinte in rezervor.

+ Daca este absolut necesar un prelungitor, trebuie utilizat un cablu cu un curent
nominal de 16A. Utilizarea unui cablu cu o tensiune mai mica poate duce la risc
de electrocutare, din cauza supraincalzirii. Aveti grija sa aranjati cablul astfel
incat sa nu poata fi tras sau sa nu va impiedicati de acesta.* Pentru a va proteja
impotriva riscului de electrocutare, nu scufundati aparatul in apa sau alte lichide.»
Nu indreptati aburii catre persoane, animale sau haine atunci cand acestea sunt
purtate. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cu lipsa de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost  supravegheate  sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta acestora. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.» Nu este recomandata utilizarea altor accesorii decét cele
furnizate de catre producator, deoarece acest lucru poate duce la incendiu,
electrocutare sau ranire a persoanelor.» Aparatul trebuie asezat pe o suprafata
stabila. Atunci cand asezati aparatul pe baza sa, asigurati-va ca suprafata pe
care este asezata baza este stabila.» Aparatul nu trebuie utilizat daca a fost
scapat, daca prezinta semne vizibile de deteriorare sau daca prezinta scurgeri.
Verificati cablul de alimentare inainte de a il utiliza, pentru a va asigura ca nu
prezinta semne de uzurd sau deteriorare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre un centru service autorizat, pentru
a evita orice pericol.

MASURI IMPORTANTE DE PRECAUTIE

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

* Anumite parti ale periei cu aburi au fost usor unse si prin urmare, aparatul de célcat ar putea
scoate putin fum atunci cand este pornit pentru prima data. Acest lucru va inceta dupa céteva
utilizari. « Inainte de prima utilizare, indepartati orice folii de protectie sau stickere de pe talpa si
de pe carcasa. * Introduceti stecherul in priza iar acum aparatul se afla in modul standby;
Apasati butonul de pornire pentru a PORNI intrequl aparat. In acest moment, aburul este
la viteza redusa. Indicatorul verde pentru viteza redusa ilumineaza intermitent, ceea ce
indica faptul ca aparatul se incalzeste si pompa nu functioneaza in acest moment timp de
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30 de secunde. Atunci cand indicatorul luminos nu mai ilumineaza intermitent, inseamna
ca procesul de incalzire s-a finalizat. + Cu butonul de pornire in pozitia ON, apasati butonul
pentru abur si viteza aburului trece la nivel ridicat, iar indicatorul verde pentru viteza redusa se
schimba in indicator de culoare rosie pentru viteza ridicata. Apasati din nou butonul pentru abur
pentru a trece la viteza redusa. + Apasati si mentineti butonul de pornire timp de doua secunde,
pentru a opri aparatul. Aparatul trece in starea de asteptare. + Functia de oprire automata se va
activa daca nu apasati niciun buton timp de 15 minute. Aparatul va trece in modul Standby si nu
va mai incalzi. + Functia de curatare: pompa are o functie de curatare care se activeaza dupa 5
ore de functionare. Pe ecran se afiseaza alternativ lumina LED verde si rosie, apasati si mentineti
timp de 6 secunde pentru a activa functia de curatare.

SPECIFICATII
MODEL GS2100BKV
PUTERE NOMINALA: 2100 W
ALIMENTARE 220-240 V
FRECVENTA 50/60 Hz

INSTRUCTIUNI DE UMPLERE A REZERVORULUI DE APA

* Scoateti stecherul din priza de perete inainte de a umple cu apé (sau inainte de golire).
Apucati rezervorul si trageti cat mai drept posibil pentru a il scoate. Nu rasuciti rezervorul in timp

ce Tl scoateti. * Intoarceti rezervorul invers si indepartati cu grija capacul de silicon. * Dupa ce ai
umplut rezervorul cu apd, asigurati-va ca ati fixat bine capacul de silicon pe rezervor. ¢ Asezati
rezervorul de apa inapoi in pozitie pe aparatul de calcat.* NOTA: V& recomandam sa folositi apa

distilata. * NOTA: Nu folositi apd netratatd de la robinet, apa din uscatoarele de rufe, apd
parfumata sau dedurizata, apa de ploaie, apa filtrata, imbuteliata sau fiarta, apa de la frigider, din
baterii sau din aere conditionate, deoarece acestea pot deteriora aparatul.
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UTILIZAREA APARATULUI DE CALCAT CU ABUR

1. Pentru a porni aparatul, apasati (A). Lumina verde
pentru viteza redusa (C) va incepe sa ilumineze
intermitent. Aparatul se incélzeste.

2. Dupa ce lumina verde (C) nu mai ilumineaza
intermitent, apasati (B). Pompa va incepe sa
functioneze si puteti incepe sa célcati la viteza
redusa. Apasati din nou (B) si aparatul va trece la
viteza mare, iar lumina rosie se va aprinde (C).

3. Apasati din nou (B) si aparatul va intra in modul
Standby. Puteti comuta intre aceste 3 moduri
(scazut, ridicat, standby), apasand (B).

4. Apasati si mentineti (aproximativ 1 secundd)
butonul de pe partea din fatd a aparatului pentru
declansarea aburului la viteza redusa sau ridicata, .

5. Pentru a opri aparatul, tineti apasat pe (A) timp de
doud secunde.

6. Puteti folosi peria suplimentara pentru netezirea
hainelor noi sau a celor depozitate care necesita
ingrijire suplimentara.

ELIMINAREA CORECTA A ACESTUI PRODUS

Acest marcaj indica faptul ca, in intreaga UE, acest produs nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri menajere. Pentru a preveni posibilele daune aduse
mediului sau sanatati umane in urma eliminarii necontrolate a deseurilor,
reciclati-l in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabil a resurselor
materiale. Pentru a returna dispozitivul uzat, va rugam sa utilizati sistemele de
L returnare si colectare sau s& contactati distribuitorul de unde a fost achizitionat

produsul.

47



MEPbI BE3OMNMACHOCTH

A Mpu “cnonb3oBaHUK OTNapUBaTENs ANs oaexabl Beeraa cobniogaite
OCHOBHbIE Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTH, BKIoYas crieaytoLme:

* [lepeq ncnonb3oBaHMEM M3LENUS BHAMATENbHO NPOYTUTE BCE UHCTPYKLMK. ©
[laHHoe u3aenve npeaHasHa4YeHo TOMbKO AN UCMONb30BAHNUS B NOMELLEHUMN 1
B 6bITOBbIX Lensx. Jlloboe koMmepyeckoe nnu HenpasubHOE UCMONb30BaHNE,
a Takke HecobmogeHWe WHCTPYKUMM CHUMaeT C MPOM3BOAMTENS BCSKYHO
OTBETCTBEHHOCTb W aHHYNMpYeT AeicTBMe rapaHTuun. * Bcerga nogkmovante
npubop Kk cetm ¢ HanpsbkeHmem oT 220 go 240 B wu 3asemneHHom
anekTpuyeckoit po3eTke. MNoAKMIYEHNE K HEMPaBUIIbHOMY HAMPSXKEHWIO MOXET
NPUBECTU K HeobpaTUMOMy MOBpEeXAeHUo npubopa U  aHHyNMPOBaHMIO
[encteusa rapaHtun. [pu ucnonb3oBaHuM yanuHuTens ybeautechb, YTO OH
NMeeT NpaBMibHYK HOMMHAmNbHYK MOLWHOCTL (16 A) C 3asemneHveM W
MOMHOCTbIO pas3moTaH. ¢ [loNMHOCTLIO pa3MoTalTe LWHYp NUTaHUA nepeq
NOAKMIOYeHeM K poseTke. * Mcnonb3yinte npubop TOMbKO MO NpsSMOMY
Ha3Ha4eHmI0. * YT0ObI CHU3UTbL PUCK KOHTAKTa C ropsiyen BOAOM, BbIXOAALLEN 13
NapoBbIX OTBEPCTUIA, MEpesn KaxabIM WCMOoNMb30BaHWEM NpoBepsiiTe npubop,
[iepxa ero Ha pacCTosHAW OT Tena 1 Haxumas KHOMKy nogayu napa. « Hukorga
He TAHMTE 3a LWHYp, YTOObI OTKMOYMTL NPUBOP OT CETH; BMECTO 3TOr0
BO3bMWUTECH 3@ BUIKY W BbITALLMTE €e U3 po3eTkn. * He gonyckante KoHTakTa
LUHYpa C rOpSYMMM NOBEPXHOCTAMU, @ TaKKe C OCTPbIMA WK LUEPOXOBATLIMM
kpasmu. [arTte npubopy NOMHOCTBIO OCTbITb nepen XpaHeHueMm. CBo6oAHO
obmoTainTe LWHYp BOKPYr npubopa npu xpaHeHwu. ¢ Bcerga oTkntovanTe
npubop OT 3NeKTpoceTW neped  HanoOfHEHWEM UMM - OMOPOXHEHUEM
pesepsyapa, nepes O4NCTKON, CHATUEM UMM YCTAHOBKOW aKCeccyapoB, a Takke
korga npubop He ucnonb3yeTcs. * byabTe OCTOPOXHbI MPW UCMOMb30BaHMM
npubopa, NOCKONMbKY OH BblgenseT nap. * He wucnonb3ynte npubop ¢
MOBPEXAEHHBIM LUHYPOM, @ Takke B TOM cryyae, ecnv npubop ynan unm 6bin
nospexgeH. Bo wusbexaHue pucka NOpaxeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM He
pasbupaiite M He nbiTakTECh PEMOHTUPOBATL MPUBOP CaMOCTOSATENBHO.
Obpatutecb B Onuxalwmii  aBTOPU3OBAHHBIA  CEPBUCHBIN  LEHTP  And
BbINOMHEHUS NPOBEPKU U peMOHTA. HenpasunibHas cbopka unm peMoHT MoryT
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MPUBECTM K BO3rOpPaHuo, NOPaXEHNIO SNEKTPUYECKMM TOKOM WK TpaBMam npu
[anbHenwen akcnnyataumn npubopa. ¢ Mpu mMcnonb3oBaHuM npubopa LeTw
[OMKHbI HAaXOAMTbCA No4 npucMoTpoMm. * He octasnsnte npubop 6e3
NPUCMOTPA, €CMN OH BKMTKOYEH B CETb WKW NOKA OH OCTAETCs TOPSYUM. °
[PUKOCHOBEHME K TOPSYMM METanMYyeckuM MWW MAacTUKOBbIM  YacTaMm,
ropsyeit Boge WKW napy MOXeT Bbl3BaTb OXOrW. ByabTe OCTOPOXHbI Mpu
OMOPOXHEHUWM pe3epByapa AN Bodbl. B pesepByape MoxeT ObiTb ropsdyas
BOAA.

* Ecnmn Heobxoanmo ncnonb3oBaTth YAIMHUTESb, CredyeT NPUMEHSTL LUHYP C
HOMWHamNbHLIM TOKOM He MeHee 16 A. lAcnonb3oBaHWe LWHYpa C MEHbLIUM
HOMWHANOM MOXET MPUBECTW K NEPErpeBy W, Kak CneacTBue, NOXapy Wiw
NOPaXEHMIO dneKTpuyeckum TokoM. CnegyeT no3aboTuTbes O TOM, YTOObI
LWHYp BblN pacnonoXeH Tak, 4Tobbl 3a HEr0 HeNb3s ObINO NOTSHYTL UK O HETO
CNOTKHYTbCS. * YT0ObI N3bexaTb pucka NOPaKEHNS ANEKTPUYECKAM TOKOM, He
norpyxante npubop B BOAy Unu Apyrue Xuakoctu.e He Hanpasnsinte nap Ha
NOAEN, XUBOTHbIX UK OAEXAY, KOraa OHa HaxoAMTCs Ha Yenoseke. * [laHHbIn
npubop He npefHasHayeH ANS UCNOMb30BaHUS NULAMM (BKNKOYas AeTen) ¢
OTPaHUYEHHBIMUA  (DU3MYECKUMM,  CEHCOPHbIMA  WNM  YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTSMU, @ Takke C HeZOCTaTKOM OfbiTa W 3HaHWW, €Cn OHU He
HaxogdTcsa nog HabrniogeHuem WM He  MOMAYYMNIM  MHCTPYKUMM MO
Mcnonb3oBaHWi Npubopa OT LA, OTBETCTBEHHOIO 3a Ux 6e3onacHocTb. ety
[OMKHbI HAXoaWUTbCA MOg MPUCMOTPOM, 4TOBbI He urpatb C NpubopoM. °
Vcnonb3oBaHne akceccyapoB, He MPEAYCMOTPEHHbIX MPOW3BOAUTENEM, He
PEKOMEHAYETCS U MOXET MPUBECTU K MOXapy, NOPaXeHWo neKTpUYecKuM
TOKOM WM TpaBmam. * [lpubop [OSMKEH HaxoaWTbCA Ha  YCTONYMBOM
nosepxHoctu. [lpn ycTtaHoBke npubopa Ha OCHOBaHue YybeauTech, 4TO
MOBEPXHOCTb, HAa KOTOPOW pa3MeLleHO OCHOBaHWe, yctonymBa. * He
ncnonb3yinTe npubop, ecnu OH ynan, WMeeT BUAWMbIE MOBPEXOEHNS UMM
npoTekaer. ¢ [Nepeqd UCMONb30BaHWEM NPOBEPLTE LUHYP NUTAHWS HA Hanu4ue
MPU3HAKOB M3HOCA MNW MOBPEeXaeHWs. Ecnv WHyp noBpexneH, ero cregyer
3aMEHNTb B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, YTODbI 13bexaTb OnacHOCT!.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU
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NEPEQ NEPBbLIM UCMOJIb30OBAHUEM

* HekoTopble YacTi NapoBoO LLETKM crierka cMasaHbl, MOSTOMY MpW NepBOM BKIOYEHWM YTiOr
MOXET HEMHOTO [bIMUTb. [locrie HECKOMbKMX UCMONb30BaAHWIA 3TO OOMblUe He MOBTOPUTCS.
lMeped nepBbiM WCMONb30BAHMEM CHUMWTE JMtOOble 3alMTHbIE MMEHKA WM HaKnenkn ¢
noJoLLBbLI W kopnyca npubopa. « BctaBbTe BUNKY B PO3eTKY — Npubop nepeiaeT B pexum
oxungaHus. Haxmute KHONMKY nuTaHus, 4TOObI BKNKOYUTL npubop. Map Oypger
NnogaBaThCA HA HU3KOW CKOPOCTU. 3eNeHbIN MHANKATOP HU3KOW CKOpOCTH OyaeT Murath,
yKa3blBasi Ha HarpeB, U Hacoc He ByaeT paboTaTth B 310 Bpems okono 30 cekyHa. Korga
MHOMKATOP NepecTaHeT MUraTb, HarpeB 3aBepLieH. * [1py BKITIOYEHHOM MUTAHUM HAXMUTE
KHOMKY nojayu napa, M CKOpOCTb MOAAYM napa MepekriounTCcs Ha BbICOKYH, a 3efeHblit
WHOMKATOP HM3KOM CKOPOCTW CMEHWTCS Ha KPacHbI WHAMKATOP BLICOKOW CKOPOCTU. Haxmute
KHOMKY Mmojayu napa eule pas, YTobbl NEepekmiounTbCs Ha HU3KYID CKOpOCTb. ¢ Haxmute
YOEPXMBANTE KHOMKY MUTAHWS B TeuyeHue 2 CekyHd, 4Tobbl BbikMouMTb npubop. Cuctema
nepenaeT B PEXUM OXUOAHWS. * ABTOMATUYECKOE OTKIHOYEHME NPON3ONAET, ECAIM B TEUYEHUE
15 MuHYT He OygeT HaxaTa HM ofHa kHomka. [Mpubop nepeigeT B pexuM OXugaHus W
npekpaTUT Harpes. ¢ OYHKLWA OYUCTKW: HACOC WMEET (DYHKLMIO HanOMWHaHus 06 ouncTke
nocne 5 yacos pabotbl. MHaukaTop ByaeT nonepeMeHHO MUraTh 3efeHbIM U KpacHbIM LIBETOM.
Haxmute 1 yaepxuBamnTe KHOMKY B TeYeHne 6 cekyHz, YTobbl 3anycTUTb YHKLMIO O4NCTKM.

TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKIN

MOJEJb GS2100BKV
HOMUHAJIbHAA 2100 Bt
MOLHOCTb
NCTOYHWK 220-240 B
MATAHUA
YACTOTA 50/60 'y

NOPANOK 3AMONIHEHUA PE3EPBYAPA NA BOAbI

* Mepen 3anonHeHWeM UnK ONOPOXHEHWEM pe3epByapa BbIKMUUTe Npubop U BblHbTE BUMKY
1“3 poseTkn. * [lepute pesepByap W akkypaTHO BbITSHUTE €r0 M3 OTnapuBaTens no nNpsmMoi
nuHuM. He noBopauuBaiiTe pesepeyap BO BpeMs BbiTArMBaHus. * [lepeBepHuTe pesepsyap
BBEPX JHOM W OCTOPOXHO CHUMUTE CUNMKOHOBYIO KpbILLKY. * lMocne 3anonHeHus pesepayapa
BOZO ybeanTech, YTO CUIMKOHOBAS KpbILUKa MIOTHO 3akpbiTa. ® YCTaHoBuUTe pesepsyap Ans
BoAbl obBpaTHO B ero nonoxeHue Ha otnapusatene. * PUMEYAHUE: pekomeHayetcs

“cnonb3oBaTh AucTunanpoBaHHyto Bogy. ¢ NMPUMEYAHUE: He ucnonb3yinTe HEOUULLEHHYIO
BOZOMPOBOAHYI BOZY, BOAY M3 CYLIMIOK Ans 6enbsi, apoMaTM3MpPOBaHHYID MM CMSYEHHYHO
BOAY, AOXKOEBYIO BOZY, (UNMbTPOBaHHY, OYTUIMPOBAHHYID MMM KUMSIMEHYKO BOLY, BOAY M3
XOMNOANIbHIKOB, 6aTapel unu KOHAMLMOHEPOB, MOCKOMBKY 3TO MOXET NoBpeauTb npubop.
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UCMNOJIb30BAHUE OTNAPUBATENSA

Bkntounte npubop, HaxaB kHOMKy (A). 3eneHbiit
MHAMKaTop Hu3koit ckopocTu (C) HayHeT muratb.
MMpubop HarpeBaeTcs.

Kak Tonbko 3eneHbin wHgukatop (C) nepectaHer
MuraTtb, Haxmute kHorky (B). Hacoc HauHeT pabotartb,
W Bbl CMOXETe HayaTb OTNapuBaHWe Ha HU3KOW
ckopocTi. Haxmute kHomky (B) ewe pas, 4ToObl
NEPeKIoYUTLC Ha  BbICOKYI CKOpOCTb, MpU  3TOM
3aropuTcs KpacHbli uHaukatop (C).

HaxmuTe kHomky (B) ele pas, 4Tobbl NEPEiRTh B peXxum
OXuaaHus. Bbl MOXETe NepekntoyaTses Mexay 3TUMu
TPEMS peXUMami (Hu3kasi CKOPOCTb, BbICOKas CKOPOCT,
PeXUM OXWUAaHUS), Haxumas kHonky (B).

HaxmuTe n yaepxmanTe (MpUMepHO 1 cekyHay) KHOMKY
NapoBOro yaapa Ha nepenHeit naHenu npubopa fns
nojays napoBOro yAapa Ha HWU3KOW WnM  BbICOKOW
CKOPOCTU.

Boikntounte npubop, yaepxvBas kHomky (A) B Te4eHe 2
CEKyHA.

Bbl_MoxeTe wcnonb3oBaTh npunaraemyto LWeTky AN
pa3srnaxuBaHus CBEXEW WM XPaHWBLUENCS OAeXAbl,
TpebyioLLeit AONONHUTENBHOO yX0aa.
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NMPABUNBHAA YTUNU3ALINA HACTOSALLEErO U3AENUA

[laHHas MapkupoBKa YKkasblBaeT Ha TO, 4TO W3genue He cnepyet

YTUNW3MPOBaTb C ApYruMM BbITOBBIMM O0TXOAamu Ha Tepputopun EC. YToOb

NpeLoTBPaTUTL BO3MOXHbIA BpEL, OKpYXatoLLien Cpeae Ui 300poBbio YenoBeka

B pe3ynbTaTe HEKOHTPONMPYEMOIA YTUNM3ALMM OTXOAOB, NepepabatbiBaiTe 1x

OTBETCTBEHHO, ~ 4TOObl  cnocobeTBOBaTh — YCTOWYMBOMY — MOBTOPHOMY
I MCMOMNb30BaHMI0 MaTepuasnbHbIX PecypcoB. YToObl BepHyTb MCMONb30BaHHOE
YCTPOMCTBO, BOCMONb3yATECH CUCTEMAaMK BO3BpaTa M cbopa unm obpaTutech K npogasy, Yy
KoTOpOro Bbino NpuobpeTeHo usgenue.
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BEZPECNOST PREDEVSIM

A Pfi pouzivani napafovate odévl je tfeba vzdy dodrzovat zakladni
opatreni, vcetné nasledujicich:

PreCtéte si tyto pokyny pfed pouzitim tohoto vyrobku. Tento vyrobek byl navrzen
vyhradné pro vnitfni doméci pouZiti. Za jakékoli komercni vyuziti, nevhodné
pouziti nebo nedodrZzeni pokyn( vyrobce nepfijima zadnou odpovédnost a
zaruka se na to nevztahuje. + Vzdy zapojujte spotfebiC do elektrické sité s
napétim 220 ~ 240 V a do uzemnéné elektrické zasuvky. Pfipojeni k
nespravnému napéti mize zpUsobit nenapravitelné poskozeni spotfebice a zrusi
vasi zaruku. Pokud pouzivate prodluZovaci kabel, ujistéte se, Ze je spravné
dimenzovan (16A), ma uzemnéni a je pIné rozvinuty. « Pfed pfipojenim do
zasuvky Uplné rozvifte napajeci Silru. PouZivejte spotfebi¢ pouze k
zamySlenému pouziti. Abyste sniZili riziko kontaktu s horkou vodou vychazejici z
otvoru pro paru, zkontrolujte spotfebi pfed kazdym pouZitim tak, ze jej podrzite
Celem od téla a stisknete tlagitko pary. Nikdy netahejte za $iiliru, abyste odpojili
spotfebiC od elektrické zasuvky; misto toho uchopte zastrcku a vytahnéte ji.
Nedovolte, aby se 3ilra dotykala horkych povrchi nebo pfiSla do kontaktu s
drsnymi nebo ostrymi hranami. Nechte spotfebi¢ pfed uloZenim zcela
spotiebi€ od elektrické sité pfi pInéni vodou, vyprazdiovani, Cisténi, pfi
demontazi nebo nasazovani pfisluSenstvi a pfi nepouzivani. Pfi pouzivani
spotfebiCe je tfeba dbat zvySené opatrnosti kvili uvoliiovani pary. Spotrebié
neprovozujte s poSkozenou Sndrou nebo pokud spotfebi¢ spadl nebo byl
poskozen. Aby nedoslo k riziku urazu elektrickym proudem, nerozebirejte ani se
nepokousejte opravit spotfebi€. Pfi pouZivani spotfebice je tfeba dbat zvySené
opatrnosti pfi kontrole a opravé. Nespravna oprava nebo opétovné sestaveni by
mohlo zpUsobit riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni osob pfi
pouzivani spotfebiCe. Kdyz je jakykoli spotfebi¢ pouzivan v blizkosti déti, je nutny
peclivy dohled. Nenechavejte spotfebi bez dozoru, kdyz je zapojeny do zasuvky
nebo kdy? je jesté horky. Aby nedoslo k popaleni, vyhnéte se kontaktu s horkymi
¢astmi zehlicky, s horkou vodou ¢i parou. Pfi vyprazdiovani parniho spotfebiCe
budte opatrni. V nadrZce muze byt horka voda.
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Pokud je prodluZovaci Sfidra naprosto nezbytna, je nezbytné pouZit Sidru s
proudovym zatizenim 16A. Sfidra s niz&im proudovym zatizenim mize zpGisobit
riziko pozaru nebo Urazu elektrickym proudem v dusledku prehfati. Dbejte na to,
aby 8ndra byla uspofadana tak, aby ji nebylo mozno vytahnout nebo aby se o ni
nezakoplo. Neponofujte zafizeni do vody ani jinych tekutin, abyste zabranili
urazu elektrickym proudem. Nenasmérujte paru na osoby, zvifata nebo obleceni,
pokud ho méate na sobé. Spotfebi¢ nesméji pouzivat osoby (véetné déti) s
omezenymi télesnymi, pohybovymi &i rozumovymi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkuSenosti Ci znalosti, pokud nejsou pod odpovidajicim dohledem,
a s pokyny od osob odpovédnych za jejich bezpecCi. Dohlédnéte na to, aby si se
spotfebiCem nehraly déti. PouZiti jiného pfisluSenstvi nez toho, které poskytuje
vyrobce, se nedoporuCuje, protoze muze zpUsobit poZar, Uraz elektrickym
proudem nebo zranéni osob. Spotfebi€ je nutno stavét na stabilnim povrchu. Pfi
pokladani Zehlicky na jeji stojan se ujistéte, ze povrch, na kterém je stojan
umistén, je stabilni. Spotfebi¢ se nesmi pouzivat, pokud spadl, jsou na ni
viditelné zndmky poSkozeni nebo pokud prosakuje. Pfed pouZitim zkontrolujte
napajeci $ilru, zda neni poskozena nebo opotfebovana. Pokud je napajeci
$ilira poSkozena, musi se vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku, aby se
pfedeslo jakémukoli nebezpedi.

DULEZITA OPATRENI

PRED PRVNIM POUZITIM

Neékteré Easti parniho kartace byly lehce namazany, a proto mize Zehli¢ka pfi prvnim zapnuti
lehce koufit. Po nékolika pouZzitich se to jiz nestane. Pfed prvnim pouzitim odstraite veskeré
ochranné folie nebo nalepky z podlozky a téla Zehlicky. * Zapojte napajeci kabel a spotrebi€ je v
pohotovostnim stavu; Stisknutim vypinace zapnéte cely spotfebi€. Nyni je para na nizkém
stupni. Zelend kontrolka nizkého stupné blika, coz indikuje zahfivani a ¢erpadlo v tuto
chvili nepracuje po dobu priblizné 30 sekund. Kdyz kontrolka prestane blikat, znamena to
dokonéeni zahfivani. Kdyz je spotfebi€ zapnuty, stisknéte tlacitko pary a vykon péry se pfepne
na vysoky stupen a zeleny indikator nizkého vykonu pary se zméni na Cerveny indikator vysokého
vykonu. Znovu stisknéte tlagitko pary pro pfepnuti na nizky stupen. Stisknéte a podrzte vypinac¢
po dobu 2 sekund, abyste spotfebi vypnuli. Systém se pfepne do pohotovostniho stavu.
Automaticka funkce vypnuti napéjeni se provede, pokud neni stisknuto Zadné tladitko do 15
minut. Spotfebié prejde do pohotovostniho rezimu a prestane se zahfivat. Cistici funkce:
Cerpadlo méa funkci vyzvy k Cisténi po 5 hodinach prace. Displej se stfida mezi zelenym a
¢ervenym LED svétlem, stisknéte a podrzte po dobu 6 sekund pro vstup do Cistici funkce.
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SPECIFIKACE

MODEL GS2100BKV
JMENOVITY VYKON 2100 W
NAPAJENI 220-240 V
FREKVENCE 5060 Hz

JAK NAPLNIT NADRZKU NA VODU

* Pfed naplnénim (nebo vypusténim) vodou odpojte zastrcku ze zasuvky. < Drzte
nadrzku a tahem ji odstrarite z parniho CistiCe v pfimé linii. Pfi vyjimani nadrzky ji netodte.
* Otocte nadrzku dnem vzhlru a jemné odstrarite silikonovy kryt nadrzky. « Po napinéni
nadrzky vodou se ujistéte, Ze je silikonovy kryt spravné nasazen na nadrzce. ¢ Vratte
nadrzku na vodu zpét na jeji misto na parnim Cistici. POZNAMKA: Doporuguje se pouzivat
destilovanou vodu. POZNAMKA: NepouZivejte neosetienou vodovodni vodu, vodu ze susicek
pradla, parfémovanou nebo zmék&enou vodu, deStovou vodu, filtrovanou, balenou nebo
pfevafenou vodu, vodu z lednicek, baterii nebo klimatizaci, protoZze by mohly poSkodit spotfebié.
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POUZiVANi VASEHO NAPAROVACE

1. Zapnéte spotfebi¢ stisknutim tladitka (A). Zelend
kontrolka (C) za€ne blikat. Spotfebi¢ se zahfiva.

2. Jakmile zelend kontrolka (C) pfestane blikat,
stisknéte tlacitko (B). Cerpadlo zane pracovat a
mlZete zaCit s parou na nizkém stupni. Stisknutim
tlaCitka (B) znovu piepnete na vysoky stuped s
¢ervenou kontrolkou (C).

3. Stisknutim tladitka (B) znovu pfepnete do
pohotovostniho reZimu. Mezi témito 3 reZimy (nizky,
vysoky, pohotovostni) mlZete prepinat stisknutim
tlacitka (B).

4. Stisknéte a podrzte (pfiblizné 1 sekundu) tladitko pro
prudkou paru na pfedni strané spotiebiCe pro
prudkou paru na nizkém nebo vysokém stupni.

5. Vypnéte spotfebi¢ podrzenim tlaéitka (A) po dobu 2
sekund.

6. Muzete pouzit pfilozeny kartaé pro vyhlazeni
Cerstvého nebo uskladnéného obledeni, které
vyzaduje zvlastni péci.

SPRAVNA LIKVIDACE TOHOTO PRODUKTU

Toto oznageni znamen4, ze tento produkt by nemél byt likvidovan spolu s
ostatnim domovnim odpadem v celé EU. Abyste pfedesli moznému
poskozeni Zivotniho prostfedi nebo lidského zdravi v diisledku nekontrolované
likvidace odpadu, recyklujte jej zodpovédné, abyste podpofili udrzitelné opétovné
_ vyuziti materidlovych zdroju. Cheete-li vratit pouZité zafizeni, pouZijte systémy
vraceni a sbéru nebo kontaktujte prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.
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ELSO A BIZTONSAG

A A kézi ruhag6zolé hasznalatakor mindig be kell tartani az alapvet6
biztonsagi 6vintézkedéseket, beleértve a kdvetkezbket:

* A készilék hasznalatanak megkezdése elétt olvassa végig az utasitasokat. ¢
Ezt a terméket kizardlag beltéri, haztartdsban valé hasznalatra tervezték.
Barmilyen kereskedelmi hasznalat, nem megfelelé hasznélat vagy az utasitasok
be nem tartdsa esetén a gyartd nem vallal felelésséget és a garancia nem
érvényes. * Mindig egy 220-240 V kdzétti feszlltségl haldzathoz és egy foldelt
elektromos aljzathoz csatlakoztassa a készlléket. A nem megfeleld
feszilltséghez vald csatlakoztatds helyrehozhatatlan karokat okozhat a
készllékben, és érvényteleniti a garanciat. Ha halézati hosszabbitd vezetéket
hasznal, gy6z6djon meg arrdl, hogy az megfelelé névleges teljesitményi (16A),
foldeléssel rendelkezik, és teljesen ki van huzva. « Tekerje le teljesen a tapkabelt,
mielétt bedugja a konnektorba.e A készlléket csak rendeltetésszeriien
hasznalja. A gbznyilasokbol kiaraml forré vizzel vald érintkezés kockazatanak
csokkentése érdekében minden hasznalat el6tt ellenérizze a készuléket Ugy,
hogy tavol tartja a testétdl és megnyomja a gézgombot.» Soha ne a vezetéknél
fogva huzza ki a késziléket a konnektorbdl: ehelyett fogja meg a villasdugot és
annal fogva huzza ki.» Ne engedje, hogy a kabel forr6 fellletekhez érjen, vagy
durva vagy éles élekhez érjen. Hagyja teljesen kihdlni a késziléket, mielétt
elteszi. Tarolaskor lazan tekerje a kabelt a késztlék koré. « Mindig valassza le a
készUléket az elektromos haldzatrél, amikor vizzel tolti fel vagy amikor a vizet
kitriti beldle, tisztitaskor, amikor eltavolitja vagy visszahelyezi a tartozékokat, és
amikor nem hasznalja. « A g6zkibocsatas miatt dvatosan kell eljarni a késztilék
hasznalatakor. « Ne miikddtesse a készUléket sériilt kabellel, vagy ha a készUlék
leesett vagy megserult. Az aramutes veszélyének elkerllése érdekében ne
szerelje szét és ne probalja megjavitani a készuléket. Vigye el a legkdzelebbi
hivatalos szervizkdzpontba atvizsgalasra és javitasra. A helytelen 0sszeszerelés
vagy javitas tlzet, aramutést vagy szemelyi sérllést okozhat a készilék
hasznélata kozben. « Fokozott felligyelet sziikséges minden olyan késziléknél,
amelyet gyermekek hasznalnak vagy amelyet gyermekek kdzelében hasznalnak.
* Ne hagyja felligyelet nélkl a késziiléket, ha csatlakoztatva van, vagy amig még
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forrd. « A forro fém vagy mlanyag alkatrészek, forrd viz vagy g6z érintése égési
seruléseket okozhat. Legyen 6vatos, amikor kilrriti a g6z616t. Lehetséges, hogy
a tartalyban lévé viz forrd.

* Ha feltétlendl szlikséges hosszabbito kabel, akkor 16A névleges teljesitményi
kabelt kell hasznalni. A kisebb aramerésségre méretezett kabel tulmelegedés
miatt tiizet vagy aramiitést okozhat. Ugyelien arra, hogy a vezetéket Ugy
helyezze el, hogy ne lehessen megréntani vagy megbotlani benne. + Az
aramutés veszélyének elkerllése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe vagy
mas folyadékba. « Ne iranyitsa a g6zt emberekre, allatokra, vagy olyan ruhakra,
amelyeket éppen visel. « Ezt a készlléket nem hasznélhatjak csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek (beleértve a
gyerekeket is), illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezék,
kivéve, ha fellugyeletiik biztositott, vagy ha megfelelé utmutatast kaptak a
készilék hasznalatardl a biztonsagukért felelés személy részérdl. A gyerekeket
feligyelni szukséges, hogy ne jatsszanak a készulékkel. « A gyaritdl eltérd
tartozékok hasznélata nem javasolt, és tuzet, aramUtést vagy személyi sértlést
okozhat. « A késziléket stabil fellletre kell elhelyezni. Amikor a készuléket
felallitja, Ugyeljen ra, hogy a felilet, amelyre kerul, stabil legyen. « A készUléket
tilos hasznalni, ha leesett, ha lathatd sérllések vannak rajta, vagy ha szivarog. «
Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy nincsenek-e kopas vagy sérilés jelei a
tapkabelen. Ha a csatlakozd kabel megséril, azt a veszélyek elkeriilése
érdekében a markaszerviz cserélheti csak ki.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

ELSO HASZNALAT ELOTT

+ A gBzkefe bizonyos részei enyhén be lettek zsirozva, ezért a készilék kis fustét bocsathat ki az
elsé bekapcsolaskor. Néhany hasznalat utn ez megsziinik. « Az elsé hasznalat el6tt tavolitsa el
a véddéfoliakat és a matricakat a késziilékrél. « Dugja be a halézati csatlakozot, és a késziilék
készenléti allapotba keriil; Nyomja meg a fékapcsolot az egész késziilék bekapcsolasahoz.
llyenkor a g6z alacsony fokozaton van. Az alacsony fokozat zdld jelfénye villog, ami a
melegitést jelzi és a szivattyd ilyenkor kériilbeliil 30 masodpercig nem miikddik. Ha a
jelfény villogésa ledll, a melegités befejez6détt. « Bekapcsolt allapotban nyomja meg a géz
gombot és a gbzfokozat magasra valt, az alacsony g6zfokozat zold jelfénye pedig a magas
fokozat piros jelfényére valt. Alacsony fokozatra valtashoz nyomja meg ismét a géz gombot. « A
késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa 2 masodpercig nyomva fékapcsolét. A rendszer
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ekkor készenléti izemmadba valt. « Ha 15 percen belil egyetlen gomb sem ker(il megnyomasra,
elindul az automatikus kikapcsolas funkcid. A késziilék készenléti izemmddba kapcsol, és
leallitia a melegitést. « Tisztitas funkcid: 5 oranyi miikddés utan a szivattyl tisztitasi funkciéval
rendelkezik. A kijelz6n felvaltva villog a zold és a piros LED. Nyomja meg és tartsa 6 masodpercig
nyomva a tisztitas funkcidba val6 belépéshez.

MUSZAKI ADATOK

MODELL GS2100BKV
NEVLEGES TELJESITMENY 2100 W
TAPEGYSEG 220-240 V
FREKVENCIA 50/60 Hz
A VIiZTARTALY FELTOLTESE

* A viztartaly felt6ltése (vagy kilritése) el6tt huzza ki a villasdugét a fali aljzatbol. * Tartsa a
tartalyt, és lehetéleg egyenes vonalban hizza ki a g6z6l6bél. Ne forgassa a tartalyt kihlzas
kdzben. ¢ Forditsa fejjel lefelé a tartalyt, és dvatosan tavolitsa el a tartaly szilikon fedelét. © A
tartaly vizzel vald feltltése utan gyézédjon meg arrol, hogy a szilikon fedelet jél visszahelyezte
atartalyra. * Helyezze vissza a viztartaly a g6zolébe. * MEGJEGYZES: Desztillalt viz hasznélata
nem javasolt. * MEGJEGYZES: Ne hasznalion kezeletlen csapvizet, ruhaszaritobol szarmazé
vizet, illatositott vagy lagyitott vizet, esdvizet, szlirt, palackozott vagy forralt vizet,
hitészekrénybél, akkumulatorbdl vagy Iégkondicionalobdl szarmazd vizet, mert ezek
karosithatjak a késziiléket.
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A GOZOLO HASZNALATA

Kapcsolja BE a késziiléket az (A) gombbal. Az
alacsony fokozat zdld jelfénye (C) ekkor villogni
kezd. A készlilék melegszik.

Ha a zdld jelfény (C)villogasa leallt, nyomja meg a
(B) gombot. A szivattyd mikodésbe [ép és
megkezdheti a gd8zdlést alacsony fokozaton.
Nyomja meg ismét a (B) gombot — ekkor a piros
jelfénnyel (C) jelzett magas fokozatra kapcsol.

A (B) gomb ismételt megnyomésédra a gézol6
készenléti lGzemmodba Ilép. A (B) gomb
megnyomasaval vélthat a 3 opcid (alacsony
fokozat, magas fokozat, készenléti Gzemmdd)
kozott.

Nyomja meg és tartsa nyomva (kb. 1 masodpercig)
a gOzkildvellés gombot a készilék elsd a
gbzkilovelléshez alacsony vagy magas fokozaton.

A készilék Kl kapcsoldsahoz tartsa nyomva az (A)
gombot 2 masodpercig.

Hasznalhatia_a _mellékelt kefét a tovabbi apolast
igényld frissen mosott vagy tarolt ruhak puhabba
tételére.

A TERMEK MEGFELELO ARTALMATLANITASA

Ez ajel6lés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad més héztartasi hulladékkal
egyutt kidobni az EU-ban. Az ellendrizetlen hulladékkezelésbdl adodo lehetséges
koérnyezeti vagy emberi egészségbeni karok elkerllése érdekében hasznositsa
Ujra felelésen az anyagi erdforrasok fenntarthatd Ujrafelhasznalasanak
elésegitése érdekében. A haszndlt készilék visszakildéséhez haszndlja a

. visszakldési és begy(jtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba a kereskeddvel,

ahol a terméket vasarolta.

60



PRZEDE WSZYSTKIM BEZPIECZENSTWO

A Podczas korzystania z parownicy do ubran nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych Srodkdw ostroznosci, w tym nastepujacych:

Przed rozpoczeciem korzystania z tego produktu nalezy przeczytac instrukcie.
Ten produkt zostat zaprojektowany wytacznie do uzytku domowego. W
przypadku uzycia komercyjnego, niewfasciwego uzycia lub nieprzestrzegania
instrukcji producent nie ponosi odpowiedzialno$ci, a gwarancja nie ma
zastosowania. Urzadzenie nalezy zawsze podtaczac do sieci o napieciu 220 ~
240 V i do uziemionego gniazdka elektrycznego. Podtaczenie do niewlasciwego
napiecia moze spowodowa¢ nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia i
uniewaznienie gwarancji. W przypadku korzystania z przedtuzacza sieciowego
nalezy upewni¢ sie, ze ma on prawidlowg wartos¢ znamionowg (16 A) z
uziemieniem i jest w petni rozciggniety. Przed podtaczeniem do gniazdka nalezy
catkowicie rozwing¢ przewdd zasilajacy. Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie
zgodnie z jego przeznaczeniem. Aby zmniejszy¢ ryzyko kontaktu z goracg wodg
wydobywajacg sie z otworéw parowych, przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdziC urzadzenie, trzymajac je z dala od ciata i naciskajac przycisk pary.
Nigdy nie ciagnij za przewdd w celu odfgczenia urzadzenia od gniazdka
elektrycznego; zamiast tego chwyC za wtyczke i pociggnij, aby odtaczy¢
urzadzenie. Nie dopuszczaj, aby przewod dotykat goracych powierzchni lub
stykat sie z szorstkimi lub ostrymi krawedziami. Przed schowaniem urzadzenia
nalezy odczekac, az catkowicie ostygnie. Podczas przechowywania nalezy luzno
owing¢ przewdd wokdt urzadzenia. Zawsze odtgczaj urzadzenie od zasilania
elektrycznego podczas napetniania wodg lub oprozniania, czyszczenia,
demontazu lub montazu akcesoriow oraz gdy urzadzenie nie jest uzywane. Ze
wzgledu na emisje pary nalezy zachowac¢ ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem ani jesli zostato
ono upuszczone lub uszkodzone. Aby unikng¢ ryzyka porazenia pradem
elektrycznym, nie nalezy demontowa¢ ani prébowa¢ naprawiaC urzadzenia.
Urzadzenie nalezy odda¢ do najblizszego autoryzowanego centrum
serwisowego w celu sprawdzenia i naprawy. Nieprawidtowy ponowny montaz
lub naprawa mogg spowodowac ryzyko pozaru, porazenia pradem elektrycznym
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lub obrazen osdb podczas korzystania z urzadzenia. W przypadku korzystania
z urzadzenia przez dzieci lub w ich poblizu konieczny jest Scisty nadzor. Nie
pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podtaczone do zasilania lub gdy
jest jeszcze gorace. Dotkniecie goracych metalowych lub plastikowych czesci,
goracej wody lub pary moze spowodowaC oparzenia. Nalezy zachowac
ostrozno$¢ podczas oprozniania urzadzenia parowego. W zbiorniku moze
znajdowac sie gorgca woda.

Jesli przediuzacz jest absolutnie konieczny, nalezy uzyé przewodu
dostosowanego do natezenia 16 A. Przewdd o mniejszym natezeniu pradu moze
spowodowac ryzyko pozaru lub porazenia pradem z powodu przegrzania.
Przewdd nalezy utozy¢ w taki sposob, aby nie mozna byto go pociaggna¢ ani sie
0 niego potkngé. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nie zanurza¢
urzadzenia w wodzie lub innych ptynach. Nie nalezy kierowac¢ strumienia pary na
ludzi, zwierzeta lub ubrania podczas noszenia. Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub z brakiem
doSwiadczenia i wiedzy, chyba Ze zostaty one poddane nadzorowi lub
instruktazowi  dotyczacemu  uzytkowania  urzadzenia przez  osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Dzieci podczas uzytkowania urzgdzenia
powinny znajdowac sie pod opiekq i nie nalezy im pozwoli¢, aby sie bawity
urzadzeniem. Uzywanie akcesoriéw innych niz dostarczone fabrycznie nie jest
zalecane i moze spowodowaC pozar, porazenie pradem elektrycznym lub
obrazenia ciata. Urzadzenie musi sta¢ na stabilnej powierzchni. Podczas
umieszczania urzadzenia na podstawie dopilnowaé, aby powierzchnia, na ktdre;
lezy podstawa, byta stabilna. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane, jesli zostato
upuszczone, ma widoczne $lady uszkodzenia lub przecieka. Przed uzyciem
nalezy sprawdzi¢, czy przewod zasilajacy nie jest zuzyty lub uszkodzony. Jesli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym, aby unikna¢ zagrozenia.
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WAZNE SRODKI OSTROZNOSCI

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

* Niektore czesci szczotki parowej zostaty lekko nasmarowane, w wyniku czego Zelazko moze
lekko dymi¢ przy pierwszym wigczeniu. Po kilku uzyciach dymienie ustanie. Przed pierwszym
uzyciem usun wszelkie folie ochronne lub naklejki ze stopy i obudowy. « Podigcz wtyczke
zasilania, a urzadzenie przejdzie w stan gotowosci; nacinij przetacznik zasilania, aby wigczy¢
cafe urzadzenie. Teraz para jest na niskim poziomie mocy. Zielony wskaznik niskiej mocy
miga, co oznacza nagrzewanie, a pompa przez okoto 30 sekund nie dziata. Gdy wskaznik
przestanie migaé, oznacza to zakonczenie nagrzewania. * Przy wigczonym zasilaniu nacisnij
przycisk pary, a moc pary zostanie przetaczona na wysoki poziom, a zielony wskaznik niskiej
mocy pary zmieni si¢ w czerwony wskaznik wysokiej mocy. Ponownie nacisnij przycisk pary, aby
przetaczy¢ na niski poziom mocy. « Naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby
wytaczy¢ urzadzenie. System przetaczy si¢ w stan gotowosci. ¢ Funkcja automatycznego
wylgczania zostanie uruchomiona, jesli w ciggu 15 minut nie zostanie naci$niety zaden przycisk.
Urzadzenie przejdzie w tryb czuwania i przestanie grza¢. Funkcja czyszczenia: pompa posiada
funkcje czyszczenia po 5 godzinach pracy. Na wy$wietlaczu pojawiajg sie na przemian zielone i
czerwone diody LED, naciénij i przytrzymaj przez 6 sekund, aby przej$¢ do funkcji czyszczenia.

SPECYFIKACJE
MODEL GS2100BKV
MOC ZNAMIONOWA 2100 W
ZASILANIE 220-240V
SIECIOWE
CZESTOTLIWOSC 5060 Hz

JAK NAPELNIC ZBIORNIK NA WODE

* Przed napetnieniem (lub opréznieniem) zbiornika wodg nalezy wyjaé wtyczke z
gniazdka Sciennego. * Przytrzymaj zbiornik i odciggnij go od parownicy w linii prostej.
Nie przekrecaj zbiornika podczas wyciggania. Odwrdé zbiornik do gory nogami i delikatnie
zdejmij silikonowg, pokrywe zbiornika. * Po napetnieniu zbiornika wodg upewnij sie, ze
silikonowa ostona jest dobrze zatozona na zbiornik. « Umie$¢ zbiornik z powrotem na
swoim miejscu w parownicy. ¢ UWAGA: Zaleca sig stosowanie wody destylowanej. ¢ UNAGA:
Nie uzywaj nieoczyszczonej wody z kranu, wody z suszarek do ubran, wody zapachowej lub

zmiekczonej, wody deszczowej, wody filtrowanej, butelkowanej lub przegotowanej, wody z
lodowek, baterii lub klimatyzatoréw, poniewaz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.
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KORZYSTANIE Z PAROWNICY 1. Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk (A). Zacznie
migaé zielona kontrolka niskiego poziomu mocy (C).
Urzadzenie nagrzewa sie.

2. Gdy zielona lampka (C) przestanie miga¢, nacisnij
przycisk (B). Pompa zacznie pracowa¢ i mozna
rozpocza¢ korzystanie z pary o niskiej mocy.
Ponowne nacisniecie przycisku (B) spowoduje
wigczenie wysokiej mocy, co jest oznaczone
czerwong kontrolkg (C).

3. Ponowne naciniecie przycisku (B) spowoduje
przejScie do trybu gotowosci. Naciskajac przycisk
(B) mozna przetacza¢ sie miedzy tymi 3 trybami
(niski, wysoki, gotowosci).

4. Naciénij i przytrzymaj (przez ok. 1 sekunde) przycisk
wyrzutu pary z przodu urzadzenia, aby wyemitowaé
pare w trybie niskiej lub wysokiej mocy.

5. Wylacz urzadzenie, przytrzymujac przycisk (A)
przez 2 sekundy.

6. Mozna uzy¢ dodatkowej szczotki do wygtadzania
nowych lub przechowywanych ubran, ktdre
wymagajg dodatkowej pielegnacii.

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA TEGO PRODUKTU

ktore moga byé odzyskiwane, utylizowane Ilub niszczone bez
zagrozenia dla s$rodowiska naturalnego. W tym celu materiaty
opakowaniowe zostaty odpowiednio oznaczone.

Eﬁ Opakowanie jest wykonane z materiatdw przyjaznych Srodowisku,

Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu symbol wskazuje, ze produktu

nie powinno sie traktowa¢ jak normalnego odpadu. Odda¢ produkt w

autoryzowanym punkcie zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i
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elektronicznego celem przetworzenia.

Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna zapobiec niekorzystnemu
wptywowi na srodowisko i bezpieczenstwo ludzi, jaki mogtby mie¢ miejsce w
przypadku nieprawidtowego pozbycia sie produktu. Aby uzyskaé szczegdtowe
informacje na temat utylizacji i przetwarzania produktu, prosze skontaktowac

sie z odpowiednig gminng jednostkg odpowiadajacg za zarzgdzanie odpadami,
zaktadem utylizacji odpadéw lub sklepem, gdzie produkt zostat zakupiony.
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BEZPECNOST PREDOVSETKYM

APri pouZivani naparovaCa odevov by ste mali vzdy dodrziavat
nasledujuce zakladné opatrenia:

Pred pouZitim tohto vyrobku si pozorne precitajte navod na pouzitie. Tento
vyrobok bol navrhnuty vyhradne na vnutorné domace pouzitie. Za akékolvek
komer¢né vyuzitie, nevhodné pouZitie alebo nedodrzanie pokynov vyrobca
neprebera ziadnu zodpovednost a zaruka sa na to nevztahuje. Vzdy zapajajte
spotrebi¢ do elektrickej siete s napatim 220 ~ 240 V a do uzemnene;j elektrickej
zasuvky. Pripojenie k nespravnemu napéatiu moze spdsobit nenapravitelné
poSkodenie spotrebiCa a zrusi vasu zaruku. Ak pouzivate predizovaci kabel,
uistite sa, Ze je spravne dimenzovany (16 A), ma uzemnenie a je plne rozvinuty.
Pred pripojenim do zasuvky Uplne rozvifite napajaci kabel. PouZivajte spotrebi¢
iba na zamy$lané pouZitie. Aby ste znizili riziko kontaktu s horGcou vodou
vychadzajucou z otvorov pre paru, skontrolujte spotrebi€ pred kazdym pouZitim
tak, ze ho podrzite Celom od tela a stlacite tlacidlo pary. Nikdy netahajte za kabel,
aby ste odpojili spotrebi€ od elektrickej zasuvky; namiesto toho uchopte zastrcku
a vytiahnite ju. » Nedovolte, aby sa kabel dotykal horucich povrchov alebo priSiel
do kontaktu s drsnymi alebo ostrymi hranami. Nechajte spotrebi€ pred ulozenim
uplne vychladnut. Pri skladovani kabel volne omotajte okolo spotrebica. Vzdy
odpojte spotrebi€ od elektrickej siete pri pineni vodou, vyprazdriovani, Cisteni, pri
demontazi alebo nasadzovani prisluSenstva a pri nepouzivani. Pri pouzivani
spotrebia je potrebné dbat na zvySenl opatrnost pre uvolfiovanie pary
Neprevadzkuijte spotrebi¢ s poskodenym kablom alebo ak spotrebi¢ spadol alebo
bol poskodeny. Aby nedoslo k riziku Urazu elektrickym prudom, nerozoberajte
ani sa nepokuSajte opravit spotrebi€. Pri pouZivani spotrebia je potrebné dbat
na zvysenu opatrnost pri kontrole a oprave. Nespravna oprava alebo opatovné
zostavenie by mohlo spdsobit’ riziko poZiaru, urazu elektrickym pridom alebo
zranenia 0s0b pri pouzivani spotrebica. Ked sa akykolvek spotrebiC pouZziva v
blizkosti deti, je nutny dokladny dohlad. Nenechavajte spotrebic bez dozoru, ked
je zapojeny do zasuvky alebo ked je eSte horuci. « Aby nedoslo k popaleniu,
vyhnite sa kontaktu s horucimi kovovymi alebo plastovymi ¢astami, s horticou
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vodou Ci parou. Pri vyprazdiovani parného spotrebica budte opatrni. V nadrzke
moze byt horuca voda.

Ak je predlzovaci kabel absolutne nevyhnutny, je nutné pouzit kabel s praidovym
zatazenim 16 A. Kabel s niz8im prudovym zataZenim moze sposobit riziko
poziaru alebo urazu elektrickym pruadom v dosledku prehriatia. Dbajte na to, aby
kabel bol usporiadany tak, aby ho nebolo mozné vytiahnut alebo aby sa on
nezakoplo. Neponarajte spotrebiC do vody ani inych tekutin, aby ste zabranili
urazu elektrickym pradom. Nenasmerujte paru na osoby, zvieratd alebo
obleCenie, ak ho mate na sebe. Spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, pohybovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
osoby s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, okrem pripadov, ak st pod
primeranym dohladom a riadia sa pokynmi oséb zodpovednych za ich
bezpecnost. Deti musia byt neustale pod dozorom a musi byt zabezpecéené, Ze
sa nebudu so zariadenim hrat. PouZzitie iného prisluSenstva neZ toho, ktoré
poskytuje vyrobca, sa neodporica, pretoze mdze spdsobit poziar, Uraz
elektrickym prudom alebo zranenie 0sob. « Spotrebi€ je nutné stavat na stabilny
povrch. Pri kladeni spotrebi¢a na jeho stojan sa uistite, Ze povrch, na ktorom je
stojan umiestneny, je stabilny. Spotrebi€ sa nesmie pouZivat, ak spadol, su na
nom viditelné znamky poskodenia alebo ak presakuje. Pred pouZitim skontrolujte
napajaci kabel, i nie je poskodeny alebo opotrebovany. Ak je napéjaci kabel
poSkodeny, musi sa vymenit v autorizovanom servisnom stredisku, aby sa
predislo akémukolvek nebezpecéenstvu.

DOLEZITE OPATRENIA

PRED PRVYM POUZITIM

* Niektoré &asti parnej kefy boli mierne namazané, a preto moze Zehlicka pri prvom zapnuti
mierne dymit. Po niekofkych pouZitiach sa to uZ nestane.  Pred prvym pouZitim odstraite vetky
ochranné félie alebo nalepky z podlozky a tela zehlicky. « Zapojte napajaci kabel a spotrebic¢
bude v pohotovostnom stave. Stlaéenim vypinaca zapnite cely spotrebi€. _Teraz je para na
nizkom stupni. Zelena kontrolka nizkeho stupnia blik, o indikuje zahrievanie a éerpadlo
v tejto chvili nepracuje priblizne 30 sekind. Ked' kontrolka prestane blikat', znamen4 to
dokonéenie zahrievania. ¢ Pri zapnuti napajania stlacte tlaCidlo pre paru a stupeil pary sa
prepne na vysoky, pricom zeleny indikator pary nizkeho stupnia sa zmeni na Cerveny indikator
vysokého stupnia. Znovu stlaéte tlacidlo pary na prepnutie na nizky stupen. StlaCte a podrzte
vypina¢ pocas 2 seklnd, aby ste spotrebic vypli. Systém sa prepne do pohotovostného stavu. ¢
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Automaticka funkcia vypnutia napajania sa vykona, ak sa nestladi Ziadne tlagidlo do 15 minut.
Spotrebi& prejde do pohotovostného rezimu a prestane sa zahrievat. « Cistiaca funkcia: ¢erpadlo
ma funkciu vyzvy na Cistenie po 5 hodinach prace. Displej sa strieda medzi zelenym a éervenym
LED svetlom, stladte a podrzte 6 sekund na vstup do Cistiacej funkcie.

SPECIFIKACIE
MODEL GS2100BKV
MENOVITY VYKON 2100 W
NAPAJANIE 220-240 V
FREKVENCIA 50/60 Hz

AKO NAPLNIT NADRZKU NA VODU

* Pred naplnenim (alebo vypustenim) vodou odpojte zastréku od zasuvky. ¢ Drzte
nadrzku a tahom ju odstrafte z parného CistiCa v priamej linii. Pri vyberani nadrzky ju
netocte. * OtoCte nadrzku dnom nahor a jemne odstrarite silikénovy kryt nadrzky. « Po
naplneni nadrzky vodou sa uistite, ze je silikonovy kryt spravne nasadeny na nadrzke. *
Vratte nadrzku na vodu spat na jej miesto na parnom Cistici. - POZNAMKA: Odporuca sa
pouzivat destilovant vodu. - POZNAMKA: Nepouzivajte neoSetrenti vodovodnu vodu, vodu zo
susiciek bielizne, parfumovanu alebo zmakéenu vodu, dazdovl vodu, filtrovanu, balend alebo
prevarent vodu, vodu z chladniciek, batérii alebo klimatizacii, pretoze by mohli poSkodit
spotrebig.
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POUZIVANIE VASHO NAPAROVACA

Zapnite spotrebi¢ stlatenim tladidla (A). Zelena
kontrolka (C) za¢ne blikat. Spotrebi¢ sa zahrieva.
Hned ako zelena kontrolka (C) prestane blikat,
stlaéte tlagidlo (B). Cerpadio zadne pracovat a
mdZzete zaat' s parou na nizkom stupni. Stlaenim
tlaCidla (B) znovu prepnete na vysoky stupefi s
¢ervenou kontrolkou (C).

Stlacenim tlacidla (B) znovu prepnete do
pohotovostného reZimu. Medzi tymito 3 reZimami
(nizky, vysoky, pohotovostny) mozete prepinat
stlatenim tlacidla (B).

Stlacte a podrzte (priblizne 1 sekundu) tlacidlo pre
prudky paru na prednej strane spotrebic¢a pre prudku
paru na nizkom alebo vysokom stupni.

Viypnite spotrebi¢ podrzanim tlacidla (A) pocas 2
sekund.

Mozete pouzit prilozenl kefu na vyhladenie
Cerstvého alebo uskladneného oblecenia, ktoré
vyzaduje zvlastnu starostlivost.

SPRAVNA LIKVIDACIA TOHTO PRODUKTU

Toto oznaCenie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat spolu
s ostatnym domovym odpadom v celej EU. Aby ste zabranili moznému
poskodeniu Zivotného prostredia alebo zdravia fudi nekontrolovanou likvidaciou
odpadu, odovzdajte ho zodpovedne na recyklaciu, aby ste podporili trvale
. udrzatelné opatovné vyuZitie materialnych zdrojov. Na odloZenie pouzitého
zariadenia vyuZite prisluSnd zberfiu odpadu alebo kontaktujte predajcu, u ktorého

ste vyrobok kupili.
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TEXHIKA BE3NEKW

AI'Ii,u yac BUKOPUCTaHHA BignaptoBaya pAns ogsary 060B'S3K0BO
LOTPUMYNTECH OCHOBHUX 3aX0AiB 6e3neku, 30kpema Takux:

* [NpounTaiTe BCi iHCTPYKLUii Nepen BUKOPUCTAHHAM LbOro Bupoby. ¢ Bupib
Npu3HaveHun nuwe Ans nobyTOBOrO BUKOPUCTAHHS Y MPUMILLEHH. Y pa3i
KOMEpLIMHOTO BUKOPUCTAHHS,, BWKOPUCTAHHS HE 3a MNpu3HayeHHsM abo
HEAOTPUMAHHS IHCTPYKLIM BMPOBHWK He Hece XOAHOI BiANOBiganbHOCT, i
rapaHTisi ckacoByeTbCst. © OBOB’A3K0BO NiaKNtoYanTe Npunag 4o enekTpoMepexi
3 Hanpyrowo Big 220 o 240 B i 0o 3a3eMNeHOi eNeKTPUYHOI PO3ETKM.
[MigKNOYeHH 00 Mepexi 3 HeBignoBILHOK Hanpyrow MOXe Npu3BecT [0
HenonpaBHOTO MOLUKOKEHHS Mpunagy Ta aHynioBaHHs rapadTii. Y pasi
BMKOPUCTAHHS MEPEXEeBOro MNOAOBXYBava NepesipTe, Yu Mae BiH HaNEXHUM
HOMIHaNbHM CTPyM (16 A) i 3a3eMIEHHSAM, Ta Yi MOBHICTIO BiH BUTSATHYTUNA. ©
[MOBHICTIO PO3MOTaMTE LUHYP XUBMEHHS, MEPLU HX BMUKATW MOrO B PO3ETKY.®
BukopucTtoByite npunap nuwe 3a npusHadeHHam.e o6 3MeHwuTn pusuk
KOHTaKTy 3 rapsyoi0 BOZO, L0 BMXOQMTb 3 MapoBWX OTBOPIB, NepesipsanTe
npunag nepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM, TPUMaKuYM MOro skHaugani Big Tina i
HaTMCKaluM KHOMKY nogadi napu.e 3abOpPOHSETHCS TAMHYTM 3a WHYP, W06
BUMKHYTU Npunag 3 po3eTku. HaTOMICTb Bi3bMITbCS 32 BUSIKY | MOTArHITH 3a Hel,
o6 BUMKHYTU npunag. LLHyp He NOBWHEH TOpKATMCA rapsumx NoBepXoHb abo
KOHTaKTyBaT 3 LUOPCTKAMW YW rocTpuMK Kpasimu. Mepen Tum, sk npubpatu
npunag, [baute WOMY MOBHICTIO OXOMOHYTW. [Mpu 36epiraHHi He  LiNbHO
obmoTyiTe WHYp Haskono npunagy.e OBOB'A3KOBO BigKntoYanTe npunag Big
enekTpoMepexi Mg 4ac HanoBHEHHS BOAOK ab0 CMOPOXHEHHS, nig Yac
YWLLEHHS, 3HATTA abo BCTAHOBMEHHS NpWUNagds, a TakoxX KOMM BiH He
BMKOPUCTOBYETLCA.* [pn BUKOpUCTaHHI Npunagy cnig Bytn obepexHum yepes
BMAINEHHS napu.e He BUKOPUCTOBYWTE Npunap, SKIWO MOLIKOMKEHO LUHYp, a
TakoX SKWO npunag nagas abo Oys nowkomkeHni. o6 yHUKHYTU pusmky
YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM  CTPYMOM, He pos3bupainTte i He Hamaramrecs
BiAPEMOHTYBaTM nNpwunag. BigHeciTe 1oro o  Hanbnwk4yoro  odiLliiHOMo
CEPBICHOMO LIEHTPY Ha NepeBipKy Ta peMoHT. HenpasunbHe 36upaHHs abo
PEMOHT MOXYTb MPU3BECTU [0 MOXEXi, YPAKEHHS ENEKTPUYHAM CTpyMOM abo
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TpaBMyBaHHs Niofei Nig 4ac BUKOPUCTaHHA npunagy.c He sanuwaite 6e3
Harnsgy 6yab-skuit npunag, kUM KOPUCTYIOTLCA AiTM abo 3HaX0AATLCS MOpyY 3
HuM.e He 3anuwante npunag 6e3 Harnsgy, KONMW BiH  yBIMKHEHWA B
enekTpomepexy abo we rapsumin.e KoHTakT 3 rapsuMmu metanesumn abo
NNacTUKOBMMU OETansiMu1, rapsvol0 BOAOK abo napow Moxe npu3BecTu Ao
onikis. byabTe 0bepexHi, Konu CnopoXHSETe NapoBuUiA Npunad. Y pesepsyapi
Moxe OyTu rapsya Boga.

* fAkwo nogoBxyBay € abCOMTHO HEOOXigHWM, BMKOPUCTOBYWATE LUHYP 3
HOMiHanbHUM cTpymom 16 A. LLHyp, po3paxoBaHWii Ha MEHLIMI CTPYM, MOXe
Npu3BecT [0 NOXexi abo ypaXeHHS eneKkTPUYHUM CTPYMOM BHAcRigok
neperpisaHHs. Cnig nogbati npo Te, Wob YHEMOXIMBUTM CMUKAHHS 3@ LUHYP
abo cnotukaHHa 06 Hboro.LL|o6 YHMKHYTU pU3KKYy YpaxeHHs EneKTPUYHUM
CTPYMOM, He 3aHyptoiTe npunag y Bogy abo iHLwi pignHu.e He cnpsiMoByiTe napy
Ha ntogen, TBapuH abo ogar nig 4ac BMKOpUCTaHHA.e Lled npunag He
NPU3HAYeHUI ANs BUKOPUCTaHHA ocobamm (BiTbMU BKMHOYHO) 3 0BMeEXeHUMM
(i3M4HNMMN, CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMW MOXIMBOCTAMM abo Ge3 Jocsigy Ta
3HaHb, AIKLLIO BOHM He nepebyBatoThb Nig HarnsaoM abo He OTpUManit IHCTPYKLin
oo BUKOPWUCTaHHSA npunagy Big ocobu, BignoBiganbHOI 3a ixH0 Gesnexy.
Crexte, wob pAitM He rpamuca 3 npunagom.s He pekomeHayeTbes
BMKOPUCTOBYBATU 4OAATKOBI HAacaaky, L0 He BXOAATb [0 KOMMEKTY NOCTaBKM,
OCKiNbKM Lie MOXE NPU3BECTU A0 NOXEXI, YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo
TpaBMyBaHHs.* [lpunag HeoOXigHO CTaBMTM Ha  CTIMKY  MOBEPXHIO.
BcraHoBntoumM npunag Ha MigcTaBKy, NepekoHanTecs, Lo NOBEPXHS, Ha AKIN
CTOITb NiACTaBKa, € CTiNKOK.* 3aBOPOHAETLCA KOPUCTYBATIUCA NPUNAAOM, SKLLO
BIH BnaB, Mae BMAWMI O3HaKW MOLWKOAXEHHS abo nportikae.s [lepen
BMKOPWUCTAHHAM MEPEBIPTE LUHYP KMBMEHHS Ha HasBHICTb O3HaK 3HOCY abo
MOLUKOKEHD. FAKLLO LUHYP XMBNEHHS NOLIKOMKEHUI, NOro HeOOXIgHO 3aMiHUTK
B OQhiLYi"HOMY CepBiCHOMY LIEHTPI, o6 yHUKHYTW Byab-akoi Hebe3nekw.

BAXINNBI 3ANOBIKHI 3AX0An

NEPEA NEPLUUM BUKOPUCTAHHAM

+ [lesiki yacTMHX NapoBOI LLITKW 3M1erka 3malleHi, TOMy npu NepLUoMy BBIMKHEHHI npacka Moxe
TPOXW OUMITU. Lle NpunnHUTLCA Yepes Kinbka BUKOpUCTaHb. ¢ epen nepimnM BUKOPUCTAHHAM
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BMOANITb YCi 3aX1CHI NNiBkM abo Haknerky 3 nigowwsm Ta kopnycy. * MigknioYiTe wWrencenbHy
BUNIKY B PO3€TKy, i npunag nepenge B PEXWUM OYiKyBaHHA; HAaTUCHITb Ha BUMMKay
XKUBNEHHA, Wo6 yBiMKHYTM Becb npunagd. Tenep napa npauloe Ha HWM3LKOMY piBHi.
3eneHuit iHAUKATOP HM3bLKOTO PiBHA 6NMMaE, WO BKa3ye Ha HarpiBaHHs, HAacoC B LEN Yac
He npauie npotsarom npudnusHo 30 cekyHa. Konu iHaukaTop nepectaHe Gnumartu, ue
O3HayaTMMe 3aBepLIEHHSA HarpiBaHHA. * YBIMKHITb XMBMEHHS Ta HATUCHITb KHOMKY nogadi
napw, i piBeHb napu NepeMKHETbCA Ha BMCOKWW, a 3eMEHU iHAMKAToOp HU3bKOI nodadi napu
NepeTBOPUTLCS Ha YEPBOHMIA IHAMKATOP BIUCOKOTO PiBHSA. HAaTUCHITL KHOMKY nofdavi napy e pas,
OO NepeMKHYTUCS Ha HWU3bKWIA PiBEHb. * HATUCHITL | YTPUMYIATE BUMMKAY KUBMEHHSI NPOTSAMOM
2 cekyHa, wob BumkHyTM npunad. Cuctema nepeitfe B PexXuM OYiKyBaHHS. © OYHKLUis
ABTOMAaTUYHOrO BUMKHEHHS CNPaLtoe, SIKLLO NPOTATOM 15 XBUNWH He HATUCKATH KOLHOT KHOMKN.
Mpunag nepenae B PeXUM OYiKyBaHHS | NPUNUHUTL HarpiBaHHS. * OYHKLiS OUMLLEHHS: HACOC Ma€e
(YHKLUit0 HarafyBaHHs NPoO HEOBXiAHICTb OunLLEeHHs! micns 5 roanH poboTu. Ha gucnnei no Yepsi
BMMWKAIOTBCS 3€NEHWNA | YEPBOHWIA CBITNOAIOAHI iHAMKaTOpU. HaTUCHITL | yTpumyiiTe KHOMKy 6S,
OB YBIMTYN B PEXUM OUULLEHHS.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

MOOEJb GS2100BKV
HOMIHANBHA 2100 Br
MOTYXHICTb

KMBIEHHA 220-240B

YACTOTA 50/60 Iy

AK 3ANMOBHUTU PE3EPBYAP [ BOAU

* Mepen HanoBHEHHSM BOAOI0 (ab0 CMOPOXKHEHHSAM) BUTATHITH BANKY 3 PO3eTKU. * TpuMaroum
pesepByap, BWTArHITb MOr0 3 BignapioBaya MO NpsMi MiHii, HacKinbku Ue Moxnueo. He
nepekpyyyiTe pesepayap nig Yac BUTAryBaHHs. * [lepeBepHiTb pesepByap AOropu OHOM i
00epexHO 3HIMITb CUMIKOHOBY KPULLKY pesepByapa. * HanosHMBLIKM pe3epByap BOLOHW,
nepekoHamTecs, Lo CUNIKOHOBA KpULLKA LWiNbHO Npunsrae Ao HeOro. ¢ BeTaHoBITL pesepsyap
4ns BOAM Ha cBOe Micue Ha BignaptoBaui. * MPUMITKA: PekomeHayeTbCcs BUKOPUCTOBYBATM

anctunbosaHy Bogy. ¢ MPUMITKA: He BUKOPUCTOBYINTE HEOUMLLEHY BOONPOBIgHY BOAY, BOAY 3
cywapku ans 6inusHu, apomatuaoBaHy abo MOM'sKWEHY BOAy, AOLIOBY BOAY, (PinbTpoBaHy,
ByTunboBaHy abo K1N'sueHy BoAy, BOAY 3 XONOAMUNBbHUKIB, DaTaper abo KOHAMLIOHEPIB, OCKINbKMA
Lie MOXe NPWU3BECTM O MOLLKOMKEHHS npunagy.
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YBIMKHITb NpuUnag, HaTUCHYBLUK KHOMKY (A). MoyHe
6rumatu  3enenun  iHgukatop  (C).  MMpunap
HarpiBaeThCs.

Konw 3enenuit iHgukatop (C) nepectane 6rvmarty,
HaTUCHITb kHOMKy (B). Hacoc noyHe npawoBath, i
BM 3MOXeTe posnoyaTi  BignaploBaHHS  Ha
HW3bKOMY piBHi. HaTuCHITL kHOMKy (B) e pas, i Bu
nepergeTe Ha BUCOKUA piBEHb, MPU  LibOMY
3aropuTbecs YepBoHMI iHamkaTop (C).

Hatuchitb KkHonky (B) we pas, i B4 nepeigete B
PexuM OuikyBaHHs. Bu moxete nepemukatu Ui 3
PEXUMM (HU3bKWIA PiBEHb, BUCOKUIA PIBEHb, PEXUM
OMiKyBaHHS), HaTUCKaKouu KHOMKy (B).

HatucHiTb i yTpumyiite (mpubnusHo 1 cekyHay)
KHOMKY nofadi napu cnepegy npunagy Ans nogadi
napu Ha HN3bkoMy abo BUCOKOMY PiBHi.

BuMKHiTL npunag, yTprmMyoum KHomky (A) npoTsrom
2 CeKyHa,.

By MoxeTe BUKOPUCTOBYBATM OAATKOBY LLITKY ANs
npacyBaHHs _ cBiXoro opaary, abo oasry, siKuii
30epiraeTtbca i Akuii _ noTpebye [104aTKOBOrO

gornagy.
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NMPABUNBbHA YTUNI3AL|ISA BUPOBY

Lle mapkyBaHHs Bkasye Ha Te, WO Lie BUPIO He MOXHa YTWnisyBaTW pasoM 3
iHWWMM nobyToBumK Bigxogammu Ha Teputopii €C. LLo6 3anobirtu MoxnuBin
KOAI  HaBKOMWLUIHBOMY — cepegoBuily abo  300poB''0  nofgeit  Bif
HEKOHTPOJbOBAHOI yTUNi3alii BigXodis, BiANOBIganbHO nepepobnsiite ix, wob
CMpUATW CTanoMmy MOBTOPHOMY BWKOPWUCTAHHKO MaTtepianbHux pecypcis. LLob
MOBEPHYTU BUKOPUCTAHMIA MPUCTPIiA, CKOPUCTANTECS CMCTEMAMM NOBEPHEHHS Ta

36opy BigxoaiB abo 3BepHITLCA 40 NpogasLs, Ae Oyno npuadaHo Bupid.
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BE3OMACHOCTTA HA MbPBO MACTO

A Korato wu3nonseate cBosiTa 0TUS 3a BEPTUKANHO rnageHe, e
HeobX0aMMO BWHarK Oa CcrnasBaTe OCHOBHUTE MEepK1 3a Be3onacHocrT,
BKINIOYNTENHO CrNEOHUTE:!

* [poyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMKM, Npean Aa nonssate ypena. * Tosu NpoayKT e
npeaHa3HayeH camo 3a fomaluHa ynotpeba Ha 3akputo. [pu Bcska TbproBeka
ynoTtpeba, Henogxopswa ynotpeba unu  Hecna3BaHe Ha MHCTpYyKUuuMWTe
NPOW3BOANTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT W rapaHumusTa HaMa fga Baxu. * BuHaru
BKMOYBaNTE ypeaa B enektpuyecka Mpexa c HanpexeHue 220 ~ 240 V n B
3a3eMEH eNeKTPUYECkm KOHTAKT. CBbP3BAHETO KbM HEMOAXOASALLO HaNpeXeHue
MOXe Aa NPUYMHW HENOMpaBMMa NOBpeaa Ha ypeaa U Le aHynmupa rapaHumsTa
My. AKO M3Mon3BaTte YAbIKUTEN, YBEPETE Ce, Ye TOW € NPaBUIHO Opa3MepeH
(16A) cbC 3a3eMsiBaHE 1 € HAMbITHO M3TErNEH. * Pa3BuiTe M3LAN0 3axpaHBaLLms
kaben, npean Aa ro BKMKOYWTE B KOHTaKTa. l3nonseaitTe ypega camo Mo
npefHasHayeHne.» 3a a HamanuTe pucka OT KOHTAKT C ropeLla Boaa, 3nusalya
OT OTBOpUTE 3a Mapa, NpoBepsiBaiiTe ypeda npeam Bcska ynotpeba, kato ro
AbpxuTe ganey ot cebe cu u Hatuckate ByToHa 3a napa.e Hukora He gbpnanTe
kabena, 3a ga M3KNIOYMTE ypeda OT EMeKTPUYECKUs KOHTaKT; BMECTO TOBa
XBaHeTe Lencena v ro usgbpnante, 3a ga usknouute. He nossonseante
kabenbT A AOKOCBA ropeLLM NOBBPXHOCTY UMK fa B3a B KOHTAKT C rpyou nnm
octpn pwvbose. OcTaBeTe ypeAabT Aa Ce OXNaAM HambiHO, Npean fa ro
npubepete. HasuitTe kabena xnabaBo OkoNMo ypeda, korato ro npubupare.e
BuHaru uskniouBanTe ypeda OT enekTpo3axpaHBaHETO, KOrato ro MbfHUTE C
BOAA MNW M3npaseaTe, Korato ro nouvucTeate, Korato ceanste unu gobassre
akcecoapyu ¥ koraTo He ro um3nonssarte. TpsbBa Aa ce BHWMaBa, korato
n3nonsgate ypena, nopagu uU3nyckaHeTo Ha mapa.. He nonseawTe ypega C
noBpefeH 3axpaHBaly kaben munu ako e 6un uanycHar unu nospegeH. 3a ga
n3berHete pucka OT TOKOB yaap, He pa3rnobsiBanTe ypeda v He Ce OnNuTBaiiTe
[a ro peMoHTHpaTe. 3aHeceTe ro B Han-6113kus 0Topu3npaH CepBima 3a nperneq
W PEMOHT. HenpaBunHOTO crnobsBaHe 1N PEMOHT MOraT a Npean3BuKkaT puck
OT noxap, TOKOB yAap Wnn u3nyecko HapaHsiBaHe npu ynotpeba Ha ypeda.
/3nckBa ce NOBWLIEHO BHUMAHWE, KOraTo AafeH ypesd ce W3nonssa oT unu B
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6rm3ocT 4o Aeua.c He octassite ypega 6e3 Haas3op, AOKATO € BKIHOYEH B
ereKTPUYECKN KOHTAKT UMK AoKaTo € Bce oule ropewl. Morat ga ce nonyyat
N3rapsiHMS OT AOKOCBAHE Ha ropeLLy MeTarlHM UK NacTMacoBm YacTu, ropeLla
BOAa Unu napa. BHumaBaiiTe, korato u3npassate ypes, pabotely ¢ napa. Moxe
[ia UMa ropella Boga B pesepeoapa.

* Ako e abconoTHO Heobxoaum yabmxuTeneH kaben, Tpsabea ga ce 13non3ea
kaben ¢ HomuHaneH Tok 16 A. Kaben ¢ no-mambk amnepax Moxe Aa AoBede Ao
PUCK OT MOXap WK TOKOB yAap nopaau nperpseaHe. BHumaTenHo pasnonoxete
kabena Taka, Ye Aa He Moxe Aa Obae M3AbPNAH UMM HAKOM HEBOSHO fa ce
CMbHE B Hero. 3a fa ce npeanasnTe OT pUCK OT TOKOB yaap, He noTansiTe
ypeaa BbB BOZA WUNK Apyra TEYHOCT.» He HacouBaiTe napa KbM X0pa, XXMBOTHM
WK Opexu, KOUTO Ce HOCAT B MOMeEHTa.e TO3W yped He e npedHasHayeH 3a
ynotpeba ot nuua (BKNYUTENHO Aeua) C HamaneH U3M4eCKkn, CETUBHU UMK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UK OT nya 6e3 onuT 1 NO3HaHWs, OCBEH aKo He ca
HabnaaBaHW UMM MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypegda OT nuue,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [euata TpsibBa aa 6baat HarnexaaHu, 3a
[a Ce yBepuTe, Ye He Cu urpasT c ypega.e M3nons3saHeTo Ha akcecoapw,
pasnuyHu OT npegocTaBeHuTe OT habpukaTa, He Ce NpenopbyBa U MOXe fa
[0BeE [0 noxap, TOKOB yaap Unu (hu3nyecko HapaHsBaHe.* YpeabT Tpsbea aa
Ce 0CTaBs BbpXy CTabunHa noBbpXHOCT. Korato nocTaBsTe ypesa Ha Heroata
OCHOBa, YBEPETE Ce, Ye NMOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € MOCTaBeHa OCHOBaTa, €
ctabunHa. He u3nonasante ypeda, ako € Oun uanyckad, ako WMa BUOMMM
Npu3HaLUyM Ha noBpeda No Hero Unn ako uMa Ted.e [poBepeTe 3axpaHBaLLms
kaben 3a npu3HaUM Ha M3HOCBaHe unu nospega npeau ynotpeba. Ako
3axpaHBalmaT kaben e noBpedeH, Tom TpsibBa Aa 6bae cmMeHeH B 040bpeH
cepBu3, 3a fa ce n3berHe BCskakaa OMacHOCT.

BAXHW NMPEANA3HA MEPKW

NMPEOW MbPBA YNOTPEBA

* Hsikom YacTvt Ha napHaTa YeTKa ca NIeko rpecypaHi 1 B pesynTaT TusaTa MoXe Aa UMM JIEKO,

koraTo 6bae BKIIOYEHa 3a MbpBY MbT. Crief HAKOIKO ynoTpe6u ToBa HaMa Aa ce CryyBa NoBeve.

* Mpeau mbpea ynoTpeba OTCTpaHeTe BCUYKM CTUKEPU MIK 3aLLMTHO (hoNMo OT rmafdeliata

nnoya u kopnyca. * BknioyeTe 3axpaHBalumsa kaben B KOHTaKTa W ypeabT € B PeXUM Ha

rOTOBHOCT; HaTUCHeTe GYToHa 3a BKNIOYBaHe/M3KNIOYBaHe, 3a Aa BKNouKTe ypeaa. Cera
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napara e ¢ HUCKa MOLWHOCT. 3eNeHUAT MHAUKATOP 32 HUCKA MOLUHOCT MUra, KOETO NOKa3Ba
3arpsiBaHe M _nomnarta Hama ga pab6otu 3a okono 30 cekyHau. Korato CBETNWMHHMAT
MHOMKATOpP Cnpe Aa MUra, TOBa NOka3Ba NpPWKIKYBaHe Ha 3arpsBaHeTo. * [1pn BKIIOYEHO
3axpaHBaHe HaTucHeTe ByToHa 3a napa 1 ypeabT NPEeBKMYBAa Ha BUCOKA MOLLHOCT Ha napara,
a 3eneHuaT WHAMKATOP 3a HWUCKa MOLLHOCT CTaBa YepBeH, 3@ Aa YKaXe BMCOKA MOLLHOCT.
HatucHete oTHOBO ByTOHa 3a napa, 3a [ja NPEBKIIOYMTE HA HUCKA MOLLHOCT. * HaTucHeTe u
3afpbxTe OYTOHa 3a BKMIOYBAHE/M3KMIOYBAHE 3a 2 CEKYHAM, 3@ fAa M3KIuMTE ypeaa.
Cuctemarta npeM1HaBa B PeXXMM Ha FOTOBHOCT. ¢ AKO He Obae HaTucHaT GYTOH B NPOLbIKEHUE
Ha 15 MUHYTW, Le ce 3afeicTBa (yHKUMATA 32 aBTOMATWYHO M3KIIOYBAHE Ha 3axpaHBaHETo.
YpeabT Lie Bnese B PEXWM Ha FOTOBHOCT W LUe crpe Aa Harpssa. * ®yHKUMS 3@ NOYMCTBAHE:
nomnara uma hyHKLMS 3a HAaNOMHSIHE 3a NOYMCTBaHe cnef paboTa B NpoabkeHWe Ha 5 vaca.
[vcnnest pegysa 3enenu 1 vyepeeHn LED nHamkaTopu; HaTUCHETe W 3aapbXTe 3a 6 cekyHau,
3a [a Bne3eTe BbB (PYHKLMSTA 3a NOYUCTBAHE.

CMELUUOUKALINK

MOJE/I GS2100BKV
HOMWHAJTHA MOLLIHOCT 2100W
ENEKTPO3AXPAHBAHE 220-240 V
YECTOTA 50/60 Hz

KAK CE MbJIHW PESEPBOAPBT 3A BOJIA

* WsknioyeTe Liencena OT KOHTaKTa MPeau MbiHeHe (Mnmn w3npassaHe) ¢ Boga. * XBaHeTe
pe3epBoapa 1 ro u3gbpnanTe OT TUSTa MO NpaBa JIMHUS, OKOMKOTO € Bb3MOXHO. He orbBainTe

pesepBoapa, fokato ro uaternsate. * OObpHeTe pesepBoapa HaobpaTHO M BHWUMATENHO
OTCTPaHETE CUIMKOHOBMS My Kanak. * Cnef kaTo HambiHUTe pe3epBoapa C BoAa, YBEPETE ce,
Ye CUNMKOHOBUAT My Kanak e 1obpe nocTtaeeH ob6paTHO Ha MACTO. * BbpHeTe pesepBoapa 3a
BoAa 0bpatHo B toTusATa. * BENEXKKA: MpenopbuntenHo e aa u3nonaeate gectunupaqa Boja.

* BEJIEXXKA: He n3non3saitTe HeobpaboTeHa yeluMsiHa BOAaA, BOAA OT CYLUMIHM 33 Apexu,
apomaTu3MpaHa WnM OMeKOTEHa Bofa, AbXLOBHA Bofa, puntpupaHa, OyTunupaHa unu
npeBapeHa Boja, BoAa OT XnagunHwuwW, 6atepum wnn KnumaTuuu, T Kato Te moraT [a
noBpeasT ypeaa.
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U3MONI3BAHE HA IOTUATA 3A BEPTUKANHO IMALEHE

1. BknioveTe ypega, kato HatucHeTe (A). 3enenust
cBeTnMHeH uHaukatop (C) 3a Hucka MOLLHOCT
3anoysa fa mura. YpeanT 3arpsisa.

2. Korato 3eneHusT caeTnuHeH uHamukatop (C) cnpe
Aa mura, HatucHeTe (B). Momnata e 3anoyHe ga
paboTu 1 MOXeTe [a 3anoyHeTe Aa rMaguTe ¢ napa
Ha HuCKa MOLHOCT. HaTtucHeTe (B) 0THOBO U Wie
BKMIOYUTE HA BMCOKA MOLLHOCT, YkasaHa C
yepBeHNs cBeTnHeH uHaukatop (C).

3. HatucHete (B) OTHOBO U L€ Bre3eTe B pEXNM Ha
roToBHOCT. MoXeTe Aa npeBknoyBaTe Mexay Tesu
3 pexuma (HMCKA MOLLHOCT, BMCOKa MOLLHOCT,
PEXMM Ha rOTOBHOCT), kaTo HaTuckate (B).

4. HatucHete M 3agpbkTe  (NpubnM3MTENHO
1 cekyHpa) 6yToHa 3a M3bnmMK Ha napa B NpegHaTa
4acT Ha ypefa, Ha HUCKa UMK BUCOKA MOLLHOCT.

5. MWsknwvete ypepa, kato 3agbpxute (A) 3a
2 cekyHau.

6. MoxeTte pa wuanonseate fobaBeHaTa yeTka 3a
U3rnaxaaHe Ha CBEXW UMK CbXpaHsiBaHW Apexu,
KOUTO Ce HYXOasiT OT JOMbIHUTENHA rpuXa.

NMPABUNHO U3XBBPIAHE HA MPOAYKTA

To3n 3HaK ykas3Ba, Ye NpOAYKTLT He TpsAGBa Aa Gbae M3XBbPNAH 3aefHO C

06VKHOBEHWTE JOMAKWUHCKM OTMafbLyM B CTpaHUTe OT EBponeiickus cbios. 3a

NpedoTBpaTsBaHe Ha EBEHTyanH! BPedN BbPXY OKOMHATa cpefa M YOBELIKOTO

30paBe OT HEKOHTPONMPAHO M3XBbPMAHE Ha OTMaAbUM, PeLMKnupaiiTe ypeaa

OTIOBOPHO 3a HacbpyaBaHe Ha ycToiluMBaTa MOBTOPHA Yynotpeba Ha
I MaTepuanuTe. 3a ga BbpHeTe 0BpaTHO CBOSA WM3NOMN3BaH ypesd, M3nonagaiite
cucTemMuTe 3a ChbOMpaHe 1 BpbLyaHe Ha enekTPUYECKN YPeam U Ce CBbpKeTe C TbProeela, oT
KOTOTO CTe 3akynunu NpoyKTa.
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SEGURANCA EM PRIMEIRO LUGAR

A Ao usar seu vaporizador de roupa, deve seguir sempre as precaugdes
basicas de seguranga, incluindo as seguintes:

* Leia todas as instrucdes antes de usar este produto. ¢ Este produto foi
concebido apenas para uso em ambientes internos e domésticos. Em caso de
qualquer uso comercial, uso impréprio ou incumprimento das instrugdes, o
fabricante ndo assume qualquer responsabilidade e a garantia ndo se aplicara.
* Ligue sempre o seu aparelho a uma rede elétrica com tenséo entre 220 ~ 240
V e a uma tomada elétrica com ligagao a terra. A ligagao a tens&o errada pode
causar danos irreparaveis ao aparelho e invalidara a sua garantia. Se usar um
cabo de extensao de rede, certifique-se de que tem a classificagéo correta (16A),
tem ligagao a terra e esta totalmente estendido. * Desenrole completamente o
cabo de alimentagéo antes de ligar a tomada.+ Use o aparelho apenas para o
uso a que se destina.* Para reduzir o risco de contacto com a agua quente
emitida pelas saidas de vapor, verifique o aparelho antes de cada utilizacao,
mantendo-o afastado do corpo e premindo o botdo de vapor.e Nunca puxe o
cabo para desligar o aparelho da tomada elétrica; em vez disso, pegue na ficha
e puxe para desligar o aparelho.s N&o permita que o cabo toque em superficies
quentes ou entre em contacto com bordas asperas ou afiadas. Deixe o aparelho
arrefecer completamente antes de o guardar. Passe o cabo ao redor do aparelho
para o guardar, sem apertar em demasia. * Desligue sempre 0 aparelho da fonte
de alimentacg&o elétrica ao encher com agua ou esvaziar ao limpar, ao remover
ou recolocar acessorios e quando néo estiver em utilizagdo. « Deve ter cuidado
ao usar o aparelho devido a emissao de vapor. * Nao utilize o aparelho com um
cabo danificado ou se o aparelho tiver caido ou estiver danificado. Para evitar o
risco de choque elétrico, ndo desmonte nem tente reparar o aparelho. Leve-0 ao
centro de assisténcia aprovado mais préximo para ser examinado e reparado. A
montagem ou reparagéo incorreta pode causar riscos de incéndio, choques
elétricos ou ferimentos a pessoas quando o aparelho for utilizado. * E necessaria
uma supervisao rigorosa para qualquer aparelho utilizado por criangas ou perto
delas. « Nao deixe o aparelho sem vigilancia enquanto estiver ligado ou enquanto
ainda estiver quente. « Podem ocorrer queimaduras ao tocar em pegas de metal
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ou plastico quentes, agua quente ou vapor. Tenha cuidado ao esvaziar um
aparelho a vapor. Pode haver agua quente no reservatorio.

* Se um cabo de extenséo for absolutamente necessario, deve ser utilizado um
cabo com uma classificagdo de 16A amperes. Um cabo apto para menos
amperes pode resultar em risco de incéndio ou choque elétrico devido ao
sobreaquecimento. Deve-se tomar cuidado para organizar o cabo de modo que
nao possa ser puxado e para evitar tropegar no mesmo. Para se proteger contra
o risco de choque elétrico, ndo mergulhe o aparelho em &gua ou outros liquidos.*
Nao aponte o vapor para pessoas, animais ou roupas enquanto estiverem a ser
usadas.s Este aparelho néo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas, ou que
nao disponham da experiéncia e dos conhecimentos necessarios, a menos que
lhes tenham sido dadas instrugdes sobre a utilizagédo do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga, ou que o utilizem sob a supervisao
dessa pessoa. As criangas deverdo ser supervisionadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho. « O uso de acessorios diferentes dos fornecidos pela
fabrica ndo é recomendado e pode resultar em incéndio, choque elétrico ou
lesGes corporais. ¢ O aparelho deve estar apoiado sobre uma superficie estavel.
Ao apoiar o aparelho sobre a sua base, certifique-se de que a superficie sobre
a qual a base € colocada € estavel. * O aparelho ndo deve ser usado se tiver
caido, se houver sinais visiveis de danos ou se apresentar fugas. « Verifique o
cabo de alimentagdo elétrica quanto a sinais de desgaste ou danos antes de
usar. Se o cabo de alimentagao elétrica estiver danificado, deve ser substituido
num centro de assisténcia aprovado para evitar qualquer perigo.

PRECAUGOES IMPORTANTES

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

+ Algumas partes da escova de vapor foram ligeiramente lubrificadas e, como resultado, o ferro
pode emitir um fumo ligeiro ao ser ligado pela primeira vez. Isso ndo voltara a acontecer apés
algumas utilizagdes. ¢ Antes de usar pela primeira vez, remova quaisquer peliculas protetoras
ou adesivos da placa de apoio e do armario. * Ligue a ficha de alimentagao e o aparelho fica
no estado de espera; prima o interruptor de alimentagdo para LIGAR todo o aparelho.
Agora, o vapor estd em baixa intensidade. O indicador verde de baixa intensidade pisca,
o que indica aquecimento, e a bomba nédo funciona nesta altura durante cerca de 30
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seqgundos. Quando a luz indicadora para de piscar, isso indica a conclusdo do
aquecimento. * Com a alimentagao LIGADA, prima o botdo de vapor e a intensidade de vapor
passa para alta, com o indicador verde de vapor baixo a ficar vermelho, para indicar alta
intensidade. Prima o botao de vapor novamente para mudar para baixa intensidade. « Mantenha
premido o interruptor de alimentag&o durante 2 segundos para DESLIGAR o aparelho. O sistema
muda para o estado de espera. « A fun¢do de desligamento automatico sera executada se
nenhum bot&o for pressionado no prazo de 15 minutos. O aparelho entrara no modo de espera
e deixara de aquecer. ¢ Fungao de limpeza: a bomba tem uma fungao de aviso de limpeza apds
funcionar durante 5 horas. O visor esta a alternar entre luzes LED verdes e vermelhas; prima
continuamente durante 6 segundos para entrar na fungdo de limpeza.

ESPECIFICAGOES
MODELO GS2100BKV
POTENCIA NOMINAL 2100 W
ALIMENTACAO 220-240 V
ELETRICA
FREQUENCIA 50/60 Hz

COMO ENCHER O DEPOSITO DE AGUA

* Retire a ficha da tomada antes de encher (ou esvaziar) com agua. ® Segure o deposito e puxe-
o para longe do vaporizador numa linha o mais reta possivel. N&o torca o depésito ao puxa-lo
para fora do aparelho. ¢ Vire o tanque ao contrario e retire cuidadosamente a tampa de silicone.
* Apos encher o depésito com agua, certifique-se de voltar a colocar a tampa de silicone
corretamente no depdsito. ¢ Volte a colocar o depésito de agua na sua posigao no vaporizador.

* NOTA: é recomendavel usar &gua destilada. * NOTA: néo use agua da torneira ndo tratada,
agua de secadores de roupa, agua perfumada ou descalcificada, agua da chuva, agua filtrada,
engarrafada ou fervida, agua de frigorificos, baterias ou aparelhos de ar condicionado, pois estas
podem danificar o aparelho.
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UTILIZAR O SEU VAPORIZADOR

LIGUE o aparelho ao premir (A). A luz Verde
indicadora de baixa intensidade (C) comegara a
piscar. O aparelho esta a aquecer.

Quando a luz Verde (C) parar de piscar, prima (B).
A bomba comegara a funcionar e podera comegar
a vaporizar a baixa intensidade. Prima (B)
novamente e entrara em alta intensidade, com a luz
indicadora Vermelha (C).

Prima (B) novamente e entrara no modo de Espera.
Pode alternar entre estes 3 modos (baixa
intensidade, alta intensidade, espera) ao premir
(B).

Prima continuamente (durante cerca de 1 segundo)
0 botdo de Descarga na parte da frente do aparelho
para uma descarga de vapor, a baixa ou alta
intensidade.

DESLIGUE o aparelho ao premir continuamente (A)
durante 2 segundos.

Pode usar uma Escova adicional para alisar roupas
lavadas de fresco ou guardadas que precisem de
cuidados adicionais.

ELIMINAGAO CORRETA DESTE PRODUTO

Esta marcagéo indica que este produto ndo deve ser eliminado com outros
residuos domésticos em toda a UE. Para evitar possiveis danos no meio
ambiente ou a saide humana como consequéncia da eliminagdo descontrolada
de residuos, recicle-o com consciéncia para promover a reutilizagdo sustentavel
dos recursos materiais. Para devolver o dispositivo usado, utilize os sistemas de
— devolugao e recolha ou contacte o distribuidor onde adquiriu o produto.
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BE3BE[JHOCTA HA NPBO MECTO

A Kora ro KopuctuTe BaLLMOT NapeH reHepatop 3a obneka, cekoraw Tpeba
[a ce cnegat 0cHoBHUTE 6e36eHOCHM MepKU, BKITy4yBajKku ro CrieJHOBO:

* [MpounTajTe rv cuTe ynatcTea npeg Aa ro kopuctute osoj npoussod. © OBOj
Npou3BO4 € AM3ajHMpaH CaMo 3a BHATpelHa, AomalwHa ynoTpeba. Cekoja
komepumjanHa ynotpeba, HecoofBeTHa ynoTtpeba WnW HeycornaceHocT €O
ynaTtcTsarta, NpoM3BOAMTENOT He NpudaKa H1Kakea O4TOBOPHOCT M rapaHuujaTa
Hema Ja ce npuMeHysa. * Cekorall MpuUKyYyBajTe ro BawWOT anapaT BO
€MeKTPUYHO Kono co HanoH nomery 220 ~ 240 V u BO 3a3eMjeH LuTekep.
[MoBp3yBakbETO Ha NOrPeLLEeH HaMoH MOXe Aa Npean3BuKka HenonpasuBa LWTeTa
Ha anapaTtoT M Ke ja MOHWWTKM BawaTta rapaHuuja. AKO KOPUCTUTE MPEXEH
NPOJOIMKEH [O0BOA, NpOBEpeTe fJamu co npaeurneH pejtuHr (16A) co
3a3eMjyBatbe 1 eka e LernocHO U3gormkeH. ¢ LlenocHo ogsujte ro kabenot 3a
HanojyBawe npes Aa ro Npukny4nTe BO WTekep.e Ynotpebysajte ro anapatot
camo 3a HameHetata ynotpeba. 3a 4a ro HamanuTe pU3NKOT Of KOHTAKT CO
TOMMa BOAA LUTO Ce UCnyLUTa 0f OTBOPUTE 3a napea, NpOBEPYBajTe ro anapatot
npea cekoja ynotpeba Apxejku ro noganeky of Ten0To U NPUTUCHETE o KONYETO
3a napea.* Hukorall He Breyete ro kabenot 3a ga ro UCKyuuTe anapartot 04
LUTEKePOT; HAMeCTO Toa, (haTeTe ro MPUKNY4OKOT U MOBMeYeTe ro 3a fa ro
UCKNy4nTe anapatoT.» He 003BonyBajTe kabenoT fa Aonupa XeLKku NoBpLUMHM
WNK Aa Jojae BO KOHTaKT co rpybu unu octpu pabosu. OctaseTe ro anapator
LienocHO Aa ce u3naaw npeg ga ro ctasute. Jlabaso 3amoTajte ro kabenot okony
anapatoT kora ro cknagupare.e Cekorawl WcknydyBajTe ro anapatoT Of
enekTpUyHaTa Mpexa npu MorHere CO BOAA UMM NpasHer-Ee Kora YACTUTE, Kora
OTCTpaHyBaTe WnW NocTaByBaTe AOAATOLM U Kora He ce kopucTu.» Tpeba aa ce
BHMMaBa Kora ro KOpUCTWUTe anapaTtoT nopagu ucnywTawe Ha napea.c He
paKyBajTe CO anapaTtoT CO OLwTeTeH kaben 1nu ako anapaTtoT € owTeTeH. 3a fa
n3berHeTte pusnK O enNeKTpUYeH yaap, He ro packnonysajte U He 0buaysajTe ce
fa ro nonpasute anapatot. OfHeceTe ro 40 HajbnmcknoT ofobpeH cepsuceH
LeHTap 3a npernes v nonpaeka. HenpaBuiHOTO MOBTOPHO CKIOMyBake MW
nonpaska MOXe [a npeaun3Brka pusnK o4 noxap, enekTpudeH yaap unm nospega
Ha NnuLa Kora ce KOpUCTM anapatoT .» BHUMaTeneH Haa3op e HeONXOAEeH 3a CEKoj
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anapart LUTO To KopucTaT Aela Wnu ce KopucTu Bo GnnsvHa Ha deua.c He
0cTaBajTe ro anapatoT 6e3 Haa30p AoAeKa € NPUKITYYeH U Aofeka e cé ywTe
KEXOK.* M3aropeHnuM MoXe Aa HacTaHaT of AONMPare Ha BPenn MeTanHu unu
NnacTUYHU [enoBy, Bpena Boda wnu napea. BHuMaBajTe kora ro npasHute
anapar 3a napea. Moxe aa uma Bpena BoAa BO pe3epBoapoT.

* [lokonky npogonxeHnoT kaben e kpajHo HeonxodeH, Tpeba ha ce KopucTu
kaben op 16A amnepu. Kaben koj nogopxyBa nocnaba cTpyja Moxe Aa
pe3ynTuMpa CO PU3MK Of MOXap UMM enekTpuYeH ygap nopagy nperpesatbe.
Tpeba pa ce BHMMAaBa fa ce nocTaBu kabenoT Taka LWTO Aa He MOXe Aa ce
MOBfieYe MM Aa ce COmMHeTe of Hero.» 3a 3alTuTa of PU3VK Of eneKTpudeH
ydap, He ro notonyeajTe anapatoT BO BOAA WM [pyrM TeYHocTW.e He
HacouyBajTe mapea KOH nyre, XWBOTHW unu obreka godeka ja Hocute.s OBO]
anapart He e HamMeHeT 3a ynoTpeba of nuua (BKNy4UTENHO 1 Aeua) CO HamarneHu
CETUNTHWN UMM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM MMM CO HEAOCTATOK Ha MCKYCTBO WUIU
3Haetbe, OCBEH aKo He Ce NoA HaA3op WNW UM e JafeHo ynaTcTeo 3a ynotpeba
Ha anapaToT 0f Nuue OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eaHocT. [deuata Tpeba aa ce
Hadrnegysaat 3a Aa Ce ocuryparte deka He cu urpaat co anapator.e He ce
npenopayyBa ynotpeba Ha [OfaToUWM pPa3fMyHM O OHWE LWTO MM AaBa
NPOW3BOAUTENOT 1 MOXE Aa PE3YNTMpa CO NoXap, ENeKTPUYEH yaap Ui NnuyHa
nospega. AnapatoT Mopa fa ce nmotnupa Ha ctabunHa nospwHa. Kora ro
rnocTaByBaTe anapaToT Ha Heroata OCHOBA, NPOBEPETE Aanu NOBpLUMHATA Ha
KOja € NocTaBeHa OCHOBaTa € cTabunHa.e AnapatoT He CMee [ja Ce KOPUCTU aKo
nagHan, ako MMa BWANMBKA 3HAUM Ha OLITETYBake MMM ako NpoTekyBa.e
lpoBepeTe ro enekTpU4HNOT kaben 3a HamnojyBarbe 3a 3Hauu 1 abere wnm
owTeTyBare npeg ynotpeba. Ako kabenot 3a CTpyja € OwWTeTeH, Mopa Aa ce
3ameHn Bo ofobpeH CepBUCEH LiEHTap 3a fa ce u3berHe kaksa buno onacHocT.

BAXHU MEPKHW

MPEQ NPBATA YNOTPEBA

* Hekon fenosu of 4etkarta 3a napea ce Masky NOAMadykaHW W Kako PesynTaT Ha Toa,

reHepaTopoT Ha napea 3a obrneka MoXe Marky Aa 3ayafy kora ke ce BKMydu 3a nps nat. Toa

HeMa [a ce MOBTOPW MO Hekonky ynoTpe6u. « Mpes npsata ynotpeBa OTCTpaHeTe MM cute

3aLUTUTHY DONMM UM HaNenHULYM Of NnoYaTa 1 pe3epBoapoT. * MpuknyyeTe ro NPUKNYHOKOT

3a CTpyja 1 anapaToT e BO cOCToj6a Ha NOAroTBEHOCT ; MPUTUCHETE ro NPEKUHYBAYOT 3a
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HanojyBate 3a fia ro BKilyuuTe Lenvot anapat. Cera napeata e Ha mana jauuHa. Tpenka
3eNeHNOT MHAMKATOp 3a HU3OK CTeMeH Ha MPEHOC, WTO MOKaXyBa Aeka Ce 3arpeBa U
nymnara Bo OBOj MOMEHT He paboTu okony 30 cekyHau. Kora mHOUKaTopckoTo CBETNO ke
npecTtaHe fa Tpenka, NokaxyBa [eka rpeeweTo e 3aBpLieHo. * Co BKNyYEHO HanojyBarse,
MPUTUCHETE IO KOMYETO 3a Napea v reHepaTopoT Ke ce Npedpnn Ha ronema jaunHa Ha napea, a
3eNEeHNOT MHAMKaTOp 3a cnaba napea CTaHyBa LPBEH MHAMKATOP 3a rofiema jaumHa Ha napea.
[MpUTUCHETE rO KOMYETO 3a Napea NOBTOPHO 3a Aa ce NpedpInTe Ha HUCKO HUBO. * MpUTUCHETE
V1 3apXeTe ro MPEKMHYBAYOT 3a HanojyBare 2 CeKyHau 3a Aa ro uckiyyute anapatot. Cuctemot
ce npedpna Bo cocTojba Ha NOArOTBEHOCT. * DyHKUMjaTa 3a aBTOMATCKO MCKIydyBatbe Ke ce
aKTUBMpa ako He Ce MPUTUCHe Komye BO pok o4 15 MUHyTW. AnapaTtoT ke 0aM BO pPexuM Ha
NOArOTBEHOCT U Ke NpecTaHe fa ce 3arpesa. * DyHkupja 3a YucTere: nymnata uMa cyHkupja aa
yKaxe feka e notpebHo uncTere oTkako ke pabotn 5 vyaca. EkpaHOT Hau3MeHUYHO ce MeHyBa
nomery 3enenure v upeenute LED cBeTna, npuTUCHETE 1 3aapkeTe 3a 6 CeKyHAM 3a 4a BneseTe
BO (DYHKLMjaTa 3@ YNCTEHE.

CMELM®UKALUK
MOZEN GS2100BKV
HOMUHAITHA 2100 W
MOKHOCT
HAMOJYBAHE 220-240 V
OPEKBEHLIMJA 50/60 Hz

KAKO CE NMOJIHU PESEPBOAPOT 3A BOJIA

* [A3BapeTe ro NpuKNy4OKOT Of LUTEKEP Nped Aa ro HanomHuTe (Unu ucnpasHuTe) co Boga. *
[pxeTe ro pe3epeoapoT 1 U3BMeYeTe ro pe3epBoapoT NoAaneky of NapHUOT reHepaTop LITO €
MOXHO N0 npaBsa nuHuja. He n3BpTyBajTe ro pe3epBoapoT fofeka ro uenekysare. * CepTeTe ro
pe3epBOapOT HAOMaKy M HEXXHO OTCTPAHETE O CUITMKOHCKWOT Yen Ha pe3epBoapoT. * OTKako ke
ro0 HanoNHWTe Pe3epBOapOT CO BOAA, MPOBEPETe Lanu CUMMKOHCKMOT Yen e Jobpo noctaseH
Hasag Ha pes3epBoapoT. * BpateTe ro pesepeoapoT 3a Boja BO Heroeata nonoxba Ha
reHepatopoT. * 3ABENELLKA: Ce npenopavyBa ga ce KOpUCTM JeCTwnupaHa Boga. *
3ABEJIELLUKA: He kopucTeTe HenpeuyucTeHa Boga Of uYeliMa, Bofa Of Cyllere anuiTa,
MUPU3NMBA UMK OMEKHATa BOAA, AOXA0BHULA, DMNTPUpaHa, dnalimpaHa unu 30BpueHa Boaa,
BOAa of ppwkuaepu, 6atepun unu knumaTuepu buaejkm Moxe fa ro owTeTaT anapator.
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KOPUCTEHE HA BALUWOT NMAPEH FrEHEPATOP

Bknyyete ro anapatoT cO nputuckare Ha (A).
Cnaba napea, 3eneHoto csetno (C) ke noyHe ga
Tpenka. AnapaToT ce rpee.

Ltom 3eneHoto ceetno (C) ke npecraHe fa
Tpenka, nputucHete (B). Mymnata ke noyHe ga
paboTh M MOXeTE Aa NoYHeTe ga kopuctuTe cnaba
napea. MputucHeTe (B) noBTOpHO 1 ke MOXeTe da
KOpUCTUTE jaka napea v CBETIOTO CTaHyBa LipBEHO
(C).

MpuTicHeTe (B) NOBTOPHO 1 Ke BRe3eTe BO PeXum
Ha noarotBeHocT. Moxe fJa ce ABWXUTE noMmery
osue 3 pexumu (cnaba napea, jaka napea,
MOArOTBEHOCT) CO MpUTUCKakLe Ha (B).
MputicHeTe 1 3appxeTe (NpubnmkHo 1 cekyHaa)
konyeTo ,Burst* npen anapaToT 3a M3buBare Ha
yAapHa napea.co cnaba unv jaka napea.
WcknydeTe ro anapatoT apxejiu ro (A) 2 cekyHau.
[lopageHata yeTka MoXeTe Aa ja KOpUCTUTE 3a
N3MasHyBatbe Ha HOBa UMW cknaanpaHa obneka Ha
koja M e noTpebHa AoNOMHUTENHa Hera.

NPABUNHO OTCTPAHYBAHKE HA OBOJ NMPOU3BOA

Ogaa 03Haka NokaxyBa 4eka 0BOj Npou3BoA He Tpeba fa ce pna co Apyr oTnag
0O AomakuHcTBOTO HM3 EY. 3a ga cnpeunTe MOXHA LUTETA Ha XMBOTHATa
CpeamMHa UnW Ha YOBEKOBOTO 3[paBje Of HEKOHTPONMPAHO AENOHMpare 0Tnag,
peLuKnMpajTe ro OAroOBOPHO 3a a MPOMOBMpaTe OAPXKIMBA NOBTOPHA ynoTpeba
Ha mMaTepujanHuTe pecypcu. 3a fa ro BpaTuTe KOPUCTEHWUOT Ypea, KOpUCTeTe I
I CUCTEMMTE 3a BpaKate W Noamrake Ui KOHTaKTMpajTe Co MPOoAaBaYoT o kaae

LUTO € KyrneH npon3eodoT.
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EH BACTBICHI KAYIICI3AIK

A Kuimre apuanran OymaHABIPFBIITHE KOJNJAHY Ke3iHAE OpKAlllaH Heri3rl CaKThIK
HIapajxapblH YCTAHBIHBI3, JKEKEIeTeH/IE:

e Ocpl OYHBIMIBI KOJJAHY alAblHAA OapibIK HYCKAYJIBIKTApAbl OKBIN IIBIFBIHBI3. ® ByiibiM
FUMapaT IIiHAe TYPMBICTBIK KOJIJaHyFa FaHa apHayiFaH. KOMMepIusIIblK KOJJaHy, MaKcaThlHA
caii KommaHOay HeMece OChl OHIMAI KOJJaHy JKOHIHJErl HYCKaylapJbl OpbIHAaMay
KaraalaapelHIa OHAIPYLIl eHiMre jkayam OepMelal >KoHe KeNUAIK KOJJAAHBUIMAiIbl. ©
Acnantsl kepHeyi 220~ 240 B KypalTbIH 3J€KTp KEJICIHIH jKepre TYHBIKTaIFaH pO3eTKachlHa
FaHa KOChIHBI3. ColiKec KeIMEUTIH KepHEYIIl Keire Kocy achanThl OyJaipyre >KoHe KeTUITIKTIH
KYIIIH SKOIOFa ajblll Keidyl MyMKiH. JKenmimik y3apTKBIITHI KOJNJAHY Ke3iHJEe OHBIH THICTI
kepHeyre (16 A) ecenTenreHine, xepre TYHBIKTaIFaHbIHA JKOHE TOJIBIFBIMEH TY3ETUITCHIHE KO3
JKeTKi31HI13. ® Kopek HIHyphIH po3eTKara KOocrac OYPBIH OHBI TOJIBIKTal OOCATBIN aJIbIHBI3. ®
AcmanTel TeK MakcaTblHa cali KOJJIaHBIHBI3. ® Byra apHajfaH caHbUIAyJlaH IIBIFATHIH BICTBIK
CyMEH >aHacy KayiliH a3aiiTy YIIiH acmanThl JEHEJEH KalllblKTa ycTay »XoHe Oy Oepy
OarelpMachlH 0acy apKbUIBI Op KOJAAaHY aJJIbIHIA TEKCEpil ajblHbI3. ® ACHanThl JJIEKTP
JKEJTICIHEeH aKpIpaTy YIIIH IIHYpAaH TapTHaHbI3; OHBIH OPHBIHA acHanThl OIIipy YIIH amagaH
ycram, e3iHi3re Kapail TapTbiHb3. ® IIIHYpIOBIH BICTHIK OeTTepre HeMece KaTThl opi OTKIp
JKUEKTepre THIN TYpMayblH KaJarajaHbl3. ACIHanThl caKTayFa )iOepMec OYpPBIH OHBI TOJBIKTAM
CYBITBHIN aJIBIHBI3. ACHANTHI CaKTayFa KiOepy Ke3iH/Ie IMIHYPAbl acTanThlH aifHaIackiHa 00C opart
tacTaHpl3. ® CyMeH TONTBIpY HEMece Tazajay YIIH 0ocaTy, KepeK-)KapaKTapblH aFbITBIN ally
HEMeCe OpHATy KE31HJe YKOHE acmar KoJJaHbUIMaraH Ke37e OHBl OpKalllaH JJICKTDP JKeJICIHeH
QXBIPATHIHBI3. ® AcCIHanTbl KOJJaHY Ke3iHIe, ocipece Oy MIbIFapy Ke3iHJe cakK OOJBIHBI3. ®
HIxyps! OyJIHTeH acmamnThl, COHBIMEH KaTap KyJlaFaH Hemece OYJIHTeH acmanThl KOJJAaHOaHBI3.
DJIeKTp TOTBIHAH 3aKbIM allyJIbIH QJIJBIH ajly YIIiH aclamnThl OeNIIEKTEMEHI3 JKOHE KOHICYTe
TBIPBICTIAHBI3. ACHanThl TEKCEPY KOHE JKOHJCY YIIH KAaKbIH JKEpIeri aBTOPJBIK KYKBI 0ap
CepBUC OpTaNbIFbIHA amapblHb3. Jlypbic KypacThlpMay HEMece KOHIEMEY aclanThbl KOJAaHy
Ke31HJIe OpTKe, 3JICKTP TOFbIHAH 3aKbIM alyFa HEMECE JKapakaT ajyFa ajblll Kellyi MYMKiH. ®
bamanmap TYpMBICTBIK acmanThl TEK EPECeKTepPAiH KaaaFalaybIMEH KOJJaHa ajiajibl, acIarThl
Oananapra TiKeJeH KaKbIH XKepje KOJJIaHFaHAa caK OOJIbIHBI3. ® AcHar Xelire KOChbUIBII TYpFaH
Ke3Jle HeMece dJIi Jie BICTBHIK KEe3iHJe OHBI Kapaychl3 KalJAblpMaHbI3. ® BICTBHIK MeTamn Hemece
MJIaCTUK OeJIIeKTepre, BICTBIK CyFa Hemece OyFa jKaHacy KYIOre ajblll Kelyl MYMKIH.
BynanneipreimTsl 60caTy Ke3iHe cak 00JbIHBI3. Pe3epByap/ia bICTBIK Cy O0TYbl MYMKIiH.

® Y3apTKbIIl KOJJaHYy KakeT OosiraH ke3ie 16 A mHypHbl KOJIJIaHFaH >KOH. TOKTBIH a3bIpak
KYHiHE €CeNTeNTeH MIHYP KBI3BI KETy CANJapblHAH KaHy HEMECE AJICKTP TOTHIHAH 3aKbIM aly
KayimiHe anein Kenyi MyMkiH. [IIHypaeiH TapTy HeMece CYpiHIN Kaly MYMKiH OOJIMalThIHIaM
€TINl OpHANTACYbIH KaJaralaHbl3. ® DJIEKTP TOFbIHAH 3aKbIM ally KayilMHEH KOpFay YIIiH YTIKTI
CyFa HeMmece 0acka Jja CYHBIKTBIKTapFa OaTblpMaHbI3. ® Bynbl anamaapra, )kaHyapiapra HeMece
aZlaM KUiM TYpFaH KuiMre OarbITTaMaHb3. ® bysr acnamn (u3uKalbIK, CEHCOPIIBIK HEMeCe aKbLI-0i
KaOlmeTTepl IMIEKTENreH, COHBIMEH KaTap OuTliMi MEH TokipuOeci KETICIEHTIH aaaMaapiblH
(bamamapael Koca) OJIapAbIH Kayimnci3firiHe skayan OepeTiH agaMmIaplblH KapayblHIa HeMece
OaclibUIBIFBIHA OoOJNMaca, KoJJaHyFa apHaiMmaraH. bananapra acmamnmeH oWHayra pykcar
eTIeHI3. ® OHIIpylI 3aybIT KETKI3eTIHHEH 0acKa KOCBhIMINA KOHABIpMANIApabl KOJJAaHY
YCBHIHBUIMANIBI, OChl YCHIHBICTBI €lIeMEy OpTKe, OJJEeKTP TOThIHAH 3aKbIM allyFa HeMece
JKapakaTka ajblll Kellyl MyMKiH. ® AcmanTbl TYpakThl O€TKe OpHAaJacThIPBIHBI3. ACIHaIThI
TYFBIPFa OpHATY KE3iHJE TYFBIp OpHaJacKaH OETTIH TYpPaKThl €KeHIHE Ko3 JKeTKi3iHi3. @ Erep
acranThl KYJIaThIl ajnca, OyJIiHyiH Ke3re KepiHeTiH Oenrijepi Oap Oosca Hemece OJjaH Cy arblll
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TYpca, OHBI KOJIaHyFa THIMBIM caiblHaAbl. ® KonmaHap anipiHIa KOpeK MIHYPBIH TO3Y i3/1epiHe
Hemece OyJiHyre TekcepiHi3. Erep xopek mHypbl OyiiHreH OoJjica, KayinTiH alJblH aly YLIiH
OHBI aBTOPJIBIK KYKBIFBI 0ap OPTABIK ayBICTHIPYHI THIC.

MAHBI3IBI CAKTHIK IIIAPAJIAPBI

AJIFAII KOJIJAHAP AJIIBIHJIA

® ByJlaHIBIPFBINITHIH KeHOip OeliekTepi MaiMeH OHJICITCH, COHJIBIKTAH aJiFall KOCKaH Ke3/e OyJIaH BIPFBIIITAH a3
FaHa TYTIH WIBIFYbl MYMKiH. By OipHemie per KoyijanHFaHHaH KeiliH Kereni. ® Auraml KOJNJaHy ajablHia OapibIK
KOPFaHBIC TIJICHKACHIH XKoHE TabaHbl MEH KOPITYCHIHIAFbI JKaIIChIpMaIap bl bl TACTAHbI3. ® ACNANThI PO3ETKAFA
KOCBIHBI3, acHan_KOChLIAJAbl JKOHE KYTY peKMMiHe aybIcajibl; ACHANTHI _KOCY YIIiH KOpPEK 0aThbIpMACBHIH
OacbiHbI3. By OepyniH TemeH jeHreiii kKocbuLiaabl. By OepyaiH TeMeH JeHreiiHiH KAChLI MHANKATOPLI
JKBINBLIBIKTANH _0acTaiiibl, 0VJ KbI3bIN _KeTYAi Kepcereni, 0ya ke3ne (mamameH 30 cekyHa 00iibl) COPFbBI

JKYMBIC jkacaMaiiibl. MHIMKATOP JKbINbLILIKTAYBIH TOKTATKAH Ke3/le KbI3y asikTajgaabl. ® Kopek KOChUIBIIT
TypFaH ke3ze Oy Oepy OatblpMachiH OachIHBI3, Oy Oepy IeHreli )KOFaphl JCHreHTe aybicaabl, ain 0y OepyliH ToMeH
JIeHreiiHIH KachUT HHIAUKATOPEI Oy OepymiH jKOoFaphl IeHTeliH OIMAipeTiH KBI3BUT TYCKe aybicanbl. TeMeH neHreiire

aybIcy yuIiH Oy O6epy GaTbIpMachIH Tarbl Oip peT OachlHbI3. ® ACIanThl OIIipYy KOPEeK OaThIpMachIH 0achIm, 2 CEKyH]
ycran TypeiHBR. JKylie KyTy pexumine aypicansl. ® KopekTi aBToMarTel TypAe eImipy (GYHKIUSACH 15 MHUHYT
imiane Oipae Oip OaTplpMa OackUIMaraH JKarmaiia icke KOCBUIAZBl. Acmam KYTy PEeXHMIHE aybIcaibl >KOHE
KBI3JBIPY/IbI TOKTaTa b, ® Tazanay QyHKUMSACH: COPFBIHBIH 5 caraT KOJJIaHylaH KeHiH Ta3aiay Typajbl eCKe caiy
¢yHkuusacel 6ap. Jlucruteiine xachbUl JKOHE KBI3BUI JKapblK JWUOATHI MHIMKATOPJIAP KE3EKIEH >KBIIBUIBIKTAMIBI,
Tazanay (pyHKIFACHIH KOCY YIIiH OaTbipMaHbI OackI, 6 CEKYH/ YCTal TYPBIHBI3.

TEXHUKAJIBIK CUITATTAMAJIAPBI

MOJIEJ GS2100BKV
HOMUHAJIJBI 2100 W
KVATBI
KOPEK KO3I 220-240 V
JKUUIITT 50/60 '

BIABICTBI CYMEH TOJITBIPY

® AcmanTthl CyMEH TOJThIpMac (Hemece Oocartnac) OypbIH allaHbl PO3eTKalaH aXbIpaThIHbI3. ® bIABICTHI OHFa
OaFpITTAIl TAPTHIHBI3. AFBITHIN ally Ke3iHAe BIABICTEI OypMaHbI3. ® bIAbICTEI TOHKEPII, CHIIMKOH KaKIaFbIH aKbIPBIH
aJIBIHBI3. ® bIIBICTEI CYMEH TOJITHIPFAaHHAH KEeHiH CHIIMKOH KAKMAaKTBIH THIFBI3 XKaOBICHIT TYpFaHbIHA KO3 KETKI31Hi3.

® blnsicTel opHbiHa opHaThIHBI3. ® ECKEPTIIE: Ta3apTsuiran cynsl nmaiinanany yceiHbinajgsl. @ ECKEPTIIE:
AcnanTblH Oy3bUTYBIHBIH JIIBIH ATy YIIIH Ta3apThIJIMaraH cy KYOBIPBI CybIH, KHIM-KEIIEKKe apHaJIFaH KeNTIprilTiH
CYBIH, XOIIMICTI HEMECE >KYMCapThUIFaH, >KaHOBID CyBIH, CY3UIr€H Cy/pl, OeTeskeaeri Hemece KallHaraH CyJIbl,
TOHA3BITKBIIITAFBI, OaTapesuiaparsl HeMece KOHIUIMOHePIIepIeTi CyIbl KOJlaHOaHbI3.
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BYJITAHABIPFBIIITHI KOJTJAHY

ACIHIAIITBI A¥PBIC KQJEI'E X KAPATY

(A) OarbipmacelH Oacy apKbUIBI acHaIlThl
KOCBIHBI3. by OepynaiH TeMeH JeHreiliHiH
WHIUKATOPBl KbINbUIBIKTaM Oactaigpr (C).
Acrmarn KbI3ajpl.

Kaceim wuHmukatop (C)  KBITBUIBIKTAYBIH
ToKTaTKaH ke3je (B) GaTelpmMachiH OachIHBI3.
Coprel  KocwhUIamgsl, Oy OepymiH TeMeH
neHreifimer OymaHIeIpyasl Oactail amachis.
By GepyniH xorapsl neHrein Kocy yiiH (B)
OaThIpMachIH TaFbl Oip peT OachIHBI3, KBI3BLI
unaukatop (C) xaHabl.

Kyry  pexumine ayeicy ymiH  (B)
OatelpMachlH Tarbl Oip per OacbiHb3. (B)
OaTeipMachiH 0acy apKbUIBI OCHI 3 pPEXHUM
apacelHaa (TOMeH JACHreH, KOFaphbl ICHTEH,
KYTY peXHMi) ayBICTBIPHIN KOCa ajachl3.
Bynsr onci3 Hemece KapKbIHABI Oepy YIIiH
acmanThlH aJaBIHFBI  maHemiHmeri  Burst
OaTelpMacblH  0achIll,  yCTalm  TYPBIHBI3
(mmamameH 1 cexyH).

(A) OarblpMaceiH 2 cekyHa Ooiibl  Oacy
apKBUIBI aCHAIITHI OIIIPIHI3.

KoceIMIlia KyTiMJli KaKE€T CTETiH JKYBUIFaH
HeMece cepesie CaKTaJblll TYPFaH KHiMAepIi
YTIKTEY VIIiH IeTKaHbl KOCBIMINA KOJIaHa
aJIaceI3.

By tagba 6y eniMai EO aymarbinaa 6acka TYPMBICTBIK KaJIBIKTAPMEH Oipre KoJiere KapaThblUIMaybl
THic gereHmi Ounmipemi. KanmmblkTapabl OaKbUIaHOAWTBHIH KOJIETE jKapaTy HOTHKECIHAC KOpIIaraH
opTara HeMece ajJaM JICHCAYJBIFbIHA KEeNTipilyi MYMKIH 3alajiblH aJIblH ajly YIIH MaTepHaJIbIK
pecypcTapabl TYPaKThl KaiTa KOJJaHyFa CENTIriHi3i TUTI3y YIIiH oJlap/ibl KaiiTa eHaeyre jkayanThbl
KapaHbi3. KommanpuiraH acmanThl KalTapy YIIH KalIIBIKTapAbl KaHTapy jkKoHe JKHHAY JKyHenepiH
— KOJIJaHBIHBI3 HEMece OCHI OYHBIMIBI CaTHII aJlFaH CaTyIIbIFa XabapiachIHbI3.
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